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NOTA INFORMATIVA

ATTENZIONE: PRIMA DELL'UTILIZZO DELLE NOSTRE CALZATURE LEGGERE ATTENTAMENTE LA
PRESENTE NOTA INFORMATIVA

Le calzature antinfortunistiche devono essere considerate dei Dispositivi di Protezione Individuale
(DPD. Sono soggette ai requisiti del Regolamento 425/2016 - che ne prevede la marcatura CE
ia per la commerci le. Le nostre calzature antinfortunistiche sono Dispositivi di
protesione Individuale di 1 categoria sottoposti a Certificazione UE presso [Organismo Notificato
RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy
(www.ricotest.com).
Le dichiarazioni di conformita sono scaricabili dal
declarationofconformity
MATERIALI E LAVORAZIONE: Tutti i materiali utilizzati, siano di provenienza naturale o sintetica,
nonché le tecniche applicate di lavorazione, sono stati scelti per soddisfare le esigenze espresse dalla
suddetta normativa tecnica Europea in termini di sicurezza, ergonomia, comfort, solidita ed innocuita.
IDENTIFICAZIONE E SCELTA DEL MODELLO IDONEO: II datore di lavoro & responsabile di fronte
alla Legge delladeguatezza del DPI impiegato al tipo di rischio presente sul luogo di lavoro e alle
relative condizioni ambientali. Prima dellimpiego & necessario verificare la corrispondenza delle
caratteristiche del modello scelto alle specifiche esigenze d'utilizzo.
CLASSI DI PROTEZIONE E LIVELLI DI RISCHIO: Le nostre calzature sono progettate e fabbricate per
garantire una protezione adeguata al tipo di rischio dellambiente di lavoro di riferimento ed al miglior
livello possibile. Tutti i nostri modelli sono stati omologati in base ai metodi specificati nella norma EN
IS0 20344:2011 (Classe I calzature in cuoio e altri materiali, escluse quelle interamente in gomma o
polimeriche). Sono inoltre conformi ai requisiti di base di una delle seguenti norme:
EN SO 20345:2011- Specifiche per calzature di sicurezza per usi generali - ove si definisce calzatura
di sicurezza una calzatura con caratteristiche atte a proteggere il portatore da lesioni che possono
derivare da infortuni nei settori di lavoro per i quali le calzature sono state progettate, dotate di
puntali concepiti per fornire una protezione contro gli urti (200)) e contro la compressione (15kN).
EN ISO 20347:2012- Specifiche per calzature da lavoro - ove si definisce calzatura da lavoro una
calzatura che non fornisce protezione contro rischi meccanici (urto o compressione).
Oltre ai requisiti di base (SB per EN ISO 20345, OB per EN ISO 20347) obbligatori previsti dalla
normativa, ulteriori caratteristiche possono rendersi necessarie sia per le calzature di sicurezza, sia
per le calzature da lavoro. I requisiti supplementari per applicazioni particolari sono rappresentati da
Simboli (vedi Prospetto I) e/o Categorie (Prospetto II). Le Categorie sono le combinazioni piu diffuse
relative ai requisiti di base e supplementar

nostro sito: www.pandasafety.com/

PROSPETTO I
N - s Prestazione
Simbolo Requisiti/Caratteristiche richiesta
P Resistenza alla perforazione del fondo della calzatura > 1100 N
E di energia nella zona del tallone 220
A Calzatura antistatica |tra 0.1 e 1000 MQ
C Calzatura conduttiva < 0.1MQ
\Vedi EN . P
50321 Calzatura elettricamente isolante Classe 0 oppure 00
WRU Resistenza alla penetrazione e assorbimento di acqua della tomaia |2 60 min.
CI Isolamento dal freddo Prova a - 17° C
HI Isolamento dal calore Prova a 150° C
HRO Resistenza al calore per contatto della suola Prova a 300° C
FO Resistenza della suola agli olii idrocarburi <12 %
(WR Calzatura resistente all'acqua <3cm?
y > 40 mm
M Protezione metatarsale (solo per EN 1SO 20345) (mis.41/42)
AN Protezione del malleolo < 10 kN
CR Resistenza al taglio del tomaio > 2,5 (indice)
RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO
sra chrs‘lstenza allo scivolamento su fondo in ceramica standard Tacco min. 0,28
lubrificante (acqua + detergente) Piano | min. 0,32
SRB Resistenza allo scivolamento su fondo acciaio con lubrificante Tacco min. 0,13
(glicerina) Piano min. 0,18
SRC SRA + SRB

La massima aderenza della suola generalmente viene raggiunta dopo un certo “rodaggio” delle
calzature nuove (paragonabile ai pneumatici delfautomobile) per rimuovere residui di silicone e
distaccanti ed eventuali altre irregolarita superficiali di carattere fisico e/ chimico. La resistenza allo
scivolamento pud inoltre cambiare a seconda dello stato di usura della suola; la rispondenza alle
specifiche non garantisce comunque Fassenza di scivolamento in qualsiasi condizione.

PROSPETTO II:

del diametro di 4,5 mm con una forza di 1100 N (circa 112kg). Forze maggiori o chiodi di diametro
inferiore aumentano il rischio di perforazione. In tali circostanze & meglio tenere in considerazione
misure di prevenzione alternative. Due tipi di inserti antiperforazione sono attualmente disponibili: di
tipo metallico e di tipo non metallico. Entrambi soddisfano i requisiti minimi previsti per la resistenza
alla perforazione della norma marcata sulla calzatura, ma ognuno presenta diversi vantaggi o
svantaggi, tra i quali i seguenti:

Inserto metallico: il rischio & meno influenzato dalla forma delloggetto perforante (ad es. diametro,
geometria, affilatura) ma, a causa dei limiti di costruzione della calzatura, non copre lintera area
inferiore della calzatura stessa.

Inserto non metallico: pub essere pili leggero, pili flessibile e fornire una maggiore area di copertura,
se paragonato con lnserto metallico, ma la resistenza alla perforazione puo variare maggiormente in
base alla forma delloggetto perforante (ad es. diametro, geometria, affilatura).

La scelta deve basarsi sulla valutazione del rischio legata alle reali condizioni di lavoro. Per maggiori
informazioni sul tipo di inserto anti perforazione presente nelle vostre calzature contattare il
fabbricante o fornitore citato nelle presenti istruzioni.

Le nostre calzature non sono adatte per protezione da rischi non richiamati nella presente Nota
Informativa ed in particolare quelli che rientrano nei Dispositivi di Protezione Individuale di IIl
Categoria come definito dal Regolamento 425/2016.

IMPIEGHI POTENZIALI (in base al tipo hio e protezione offerta dalla calzatura)

ES.: Industria in generale, metalmeccanica, agricoltura, magazzini, enti pubblici

CONTROLLI PRELIMINARI ED UTILIZZO: La calzatura antinfortunistica risponde alle caratteristiche di
sicurezza solo se perfettamente calzata ed in perfetto stato di conservazione. Prima dell'uso effettuare
un controllo visivo per accertarsi delle sue perfette condizioni e procedere ad una prova pratica di
calzata. Nel caso in cui la calzatura non sia integra e presenti danneggiamenti visivi quali scuciture,
eccessiva usura della suola, rotture o imbrattature procedere alla sostituzione.

USO E MANUTENZIONE: Per un uso corretto della calzatura si consiglia di:

Selezionare il modello idoneo in base alle esigenze specifiche del luogo di lavoro e delle relative
condizioni ambientali/atmosferiche;

Scegliere la misura giusta, preferibilmente, con una prova pratica di calzata;

Depositare le calzature, quando non in uso, in luogo asciutto, pulito ed aerato;

Accertarsi del buono stato delle calzature prima di ogni utilizzo;

Prowvedere regolarmente alla pulitura utilizzando spazzole, carta da officina, strofinacci ecc...; La
frequenza delloperazione & da stabilire in relazione alle condizioni del posto di lavoro;

Procedere al trattamento periodico della tomaia con lucido idoneo - a base di grasso, cera, silicone
ecc.

Non usare prodotti aggressivi come benzina, acidi, solventi, che possono compromettere qualita,
sicurezza e durabilita del DPT;

Non asciugare le calzature in vicinanza o a contatto diretto con stufe, termosifoni ed altre fonti
di calore;

Cambiamenti o modifiche nelle condizioni ambientali (per esempio temperature estreme o umidita)
possono ridurre in modo significativo le performance della calzatura.

STOCCAGGIO: Per evitare rischi di deterioramento le calzature antinfortunistiche devono essere
trasportate ed immagazzinate nelle proprie confezioni originali, in luoghi asciutti e non eccessivamente
caldi. Le calzature nuove, se prelevate dalla propria confezione non danneggiata, generalmente
possono essere considerate idonee alluso. Nelle condizioni consigliate di immagazzinaggio le
calzature mantengono la propria idoneita all'uso per lungo tempo e quindi si & rivelato non praticabile
stabilire una “data di scadenza”. Generalmente, se conservate in condizioni normali (luce, temperatura
e umidita relativa), a partire dalla data di fabbricazione I'obsolescenza é stimata in:

« 10 anni per le scarpe con tomaia in pelle, gomma e materiali termoplastici (come SEBS, ecc) e EVA;
+ 5 anni per le scarpe che includono PVC;

« 3anni per le scarpe che includono PU e TPU;

INFORMAZIONI SUPPLEMENTARI
Calzature antistatiche:

Le calzature antistatiche dovrebbero essere utilizzate quando & necessario dissipare le cariche
elettrostatiche per ridurne al minimo Faccumulo - evitando cosi il rischio di incendio per esempio
di sostanze infiammabili e vapori - e nei casi in cui il rischio di scosse elettriche provenienti da un
apparecchio elettrico o da altri elementi sotto tensione non sia stato completamente eliminato.
Occorre notare tuttavia che le calzature antistatiche non possono garantire una protezione adeguata
contro le scosse elettriche poiché introducono unicamente una resistenza elettrica tra il piede e il
suolo. Se il rischio di scosse elettriche non & stato completamente eliminato & necessario ricorrere a
misure aggiuntive. Tali misure, nonché le prove supplementari qui di seguito elencate, dovrebbero
fare parte dei controlli periodici del programma di prevenzione degli infortuni sul luogo di lavoro.
L'esperienza ha dimostrato che ai fini antistatici il percorso di scarica attraverso un prodotto deve
avere, in condizioni normali, una resistenza elettrica minore di 1000 MQ in qualsiasi momento della
vita del prodotto. E' definito un valore di 100 KQ come limite inferiore della resistenza del prodotto allo
stato nuovo, al fine di assicurare una certa protezione contro scosse elettriche pericolose o contro gli
incendi, nel caso in cui un apparecchio elettrico presenti difetti quando funziona con tensioni fino a
250 V. Tuttavia, in certe condizioni gli utilizzatori dovrebbero essere informati che la protezione fornita
dalle calzature potrebbe essere inefficace e che devono essere utilizzati altri metodi per proteggere il
portatore in qualsiasi momento. La resistenza elettrica di questo tipo di calzatura pud essere modificata
in misura significativa dalla flessione, dalla contaminazione o dalfumidita. Questo tipo di calzatura
non svolgera la propria funzione se indossata e utilizzata in ambienti umidi. Conseguentemente,
occorre accertarsi che il prodotto sia in grado di svolgere la propria funzione di dissipare le cariche
elettrostatiche e di fornire una certa protezione durante tutta la sua durata di vita. Si raccomanda
altutilizzatore di eseguire una prova di resistenza elettrica in loco e di utilizzarla a intervalli frequenti e
regolari. Se portate per lunghi periodi, le calzature della classe I possono assorbire umidita; in questi
casi, nonché in condizioni di bagnato, possono diventare conduttive.

Se le calzature sono utilizzate in condizioni tali per cui il materiale costituente le suole viene
contaminato, gli utilizzatori devono sempre verificare le proprieta elettriche della calzatura prima di
entrare in una zona a rischio.

Durante I'uso delle calzature antistatiche, la resistenza del suolo deve essere tale da non annullare la

SB Sicurezza Base con puntale di sicurezza “200J"

s1 Comprende SB + zona del tallone chiusa ed inoltre E, A, FO
s2 Comprende S1 + WRU

83 Comprende S2 + P e suola con rilievi

oB Requisiti base

o1 Comprende OB + zona del tallone chiusa ed inoltre E, A

02 Comprende O1 + WRU

03 Comprende O2 + P e suola con rilievi

MARCATURE: Trovate cucite sul soffietto le seguenti marcature:
Esempio: PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011 - 6911 S1P SRCALFA - 01/18
Codice e nome articolo - data di produzione
La taglia & impressa direttamente sul battistrada della suola
Linterpretazione dei simboli e delle categorie riportati sulla marcatura dei nostri prodotti permette di
scegliere il DPI adatto al tipo di rischio presente come da specifica allegata:
+ URTO E/O SCHIACCIAMENTO DELLE DITA DEL PIEDE: tutte le calzature certificate EN ISO 20345
+ URTO DEL TALLONE CONTRO IL TERRENO: calzature con marcatura SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
+ SCIVOLAMENTO: tutte le calzature
+ FREDDO: calzature con marcatura CI
+ CALDO: calzatura con marcatura HI
- ACQUA: calzature con marcatura WRU (tomaia idrorepellente) o WR (calzatura resistente allacqua)
+ CALORE PER CONTATTO DELLA SUOLA: marcatura HRO
+ CARICHE ELETTROSTATICHE: calzature con marcatura A, $1-52-S3, 01-02-03
* URTIAL MALLEOLO: AN
+ PERFORAZIONE DEL FONDO: calzature con marcatura SB-P, S1-P, S3, OB-P, O1-P, 03.
+ IDROCARBURL FO, 51, 52, S3
+ Altririschi in base al simbolo specifico marcato

N.B. La resistenza alla perforazione & stata misurata in laboratorio utilizzando un chiodo tronco conico

P fornita dalle calzature.
Durante I'uso, non deve essere introdotto alcun elemento isolante tra il sottopiede della calzatura e il
piede del portatore. Qualora sia introdotta una soletta tra il sottopiede e il piede, occorre verificare le
proprieta elettriche della combinazione calzatura/soletta.

Soletta estraibile:

Se la calzatura antinfortunistica & dotata di soletta estraibile, le funzioni ergonomiche e protettive
attestate si riferiscono alla calzatura completa della sua soletta. Usare la calzatura sempre con la
solettal Sostituire la soletta soltanto con un modello equivalente dello stesso fornitore originale.
Le calzature antinfortunistiche senza soletta estraibile sono da utilizzare senza soletta, perché
Iintroduzione di una soletta potrebbe modificare negativamente le funzioni protettive.

Smaltimento:
La durata del prodotto & legata all'uso, ai cicli di pulizia ed al conseguente degrado dei materiali.

Alla fine della vita utile delle calzature non abbandonarle nellambiente naturale: si prega di seguire
le normative nazionali ambientali e di smaltirle quindi in modo appropriato. I regolamenti per il
conferimento dei rifiuti sono disponibili presso le autorita locali.



B3] INFORMATIVE NOTE

BEWARE: BEFORE THE USE OF ANY OF OUR SAFETY FOOTWEAR PLEASE READ CAREFULLY THIS

INFORMATION NOTE

Safety footwear must be considered Personal Protective Equipment (PPE). They are subject to the

provisions of Regulation 425/2016 - which envisages mandatory CE marking before market placement.

Our safety shoes are Category II Personal Protective Equipment subject to EU Certification with the

Notified Body RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy (www.ricotest.com).

The statements of conformity can be downloaded from our website: www.pandasafety.com/

declarationofconformity

MATERIALS AND MANUFACTURING PROCESS

All materials, whether of synthetic or natural origin, as well as the manufacturing techniques used,

have been selected to satisfy the requirements of the above mentioned European Directives in terms

of safety, ergonomics, comfort, strength and harmless of the product.

IDENTIFICATION AND CHOICE OF THE SUITABLE MODEL

The employer is responsible by law of the adequacy of the PPE used according to the level of risks

represented in the workplace and to the relative environmental conditions. Before using the

footwear it is necessary to verify that the properties of the item itself correspond to the specific usage
requirements.

SAFETY CATEGORIES AND LEVELS OF RISK

Our Safety footwear are designed and manufactured to guarantee an adequate protection according

to the level of the risk of the specific work environment and to the best possible level. All of our models

have been approved under the methods specified by the law EN ISO 20344:2011 (Class I: footwear
made of leather and other materials, excluded those completely made of rubber or polymer). Are also
approved to the basic requirements one of the following directives:

- EN ISO 20345:2011- Specifically for safety footwear for general use only - where a safety footwear
is an item with properties that protects the user from injuries derived from the working sectors or
area from which the footwear has been designed for and featured with toe protection system in
order to enhance protection towards shocks (200)) and compressions (15kN).

+ EN ISO 20347:2012- Specifically for working footwear

- where a working footwear is an item not exposed to
mechanical risks (shocks or compressions)

Apart from the basic requirements (SB per EN ISO 20345, OB per EN 1SO 20347) which are compulsory

specified in the Directive, further properties could be necessary for both safety and working footwear.

Supplementary requirements for specific applications are represented from Symbols (see Prospect I)

and/or Categories (see Prospect II). The categories are the most used combinations according to the

basic and supplementary requirements.

PROSPECTI
Symbol Requirements/Propel Performance required
Resistance to perforation of the bottom of
P the footwear 2 100N
E Energy absorbing in the heel area >20]
A Antistatic footwear tra 0.1 e 1000 MQ
C | Conductive footwear < 0.1MQ
see EN y :
50321 Electrically insulated footwear Class 0 or 00
i to ion and i .
WRU of water of the upper part of the footwear | 0 ™™
CI Cold insulated Test at -17° C
(HI Heat insulated Test at 150° C
HRO Heat resistance at the contact with the sole|Test at 300° C
FO Sole resistance to Hydrocarbons Oils <12%
WR |Water resistant to water <3cm2
protection (EN ISO 20345 N
M onLY) > 40 mm (mis.41/42)
AN Malleolus protection < 10kN
Resistance to the cut of the upper part of .
CR the footwear > 2,5 (index)
SLIP RESISTANCE
SRA Slip resistance on a standard ceramic base with lubricant Heel min. 0,28
(water + detergent) Flat min. 0,32
" y . . . Heel min. 0,13
SRB Slip resistance on a steel base with lubricant (glycerin) Flat min. 0,18
SRC SRA + SRB

The maximum adherence of the sole is generally achieved in the new footwear after the first uses
(similar to the automobiles tyres) and after the removal of residue of silicone and other superficial
irregularities of a physical and/or chemical nature. The slip resistance can also change according to
the usage conditions of the sole; the specific properties do not guarantee however the possibility of
slipping in any conditions.

PROSPECT II:
sB Basic safety with security toe system “200J"
S1 Includes SB + closed heel area and also E, A, FO
S2 Includes S1 + WRU
83 Includes S2 + P and specific soles
oB Basic requirements
o1 Includes OB + closed heel area and also E, A
02 Includes O1 + WRU
03 Includes O2 + P and specific soles
MARKINGS

Stitched on the label are the following markings:

Eg.:
PANDA SAFETY CE - EN 1SO 20345:2011-6911 S1P SRC ALFA-01/18
Code and item name - manufacturing date

Sizes are printed directly under the external part of the soles

The interpretation of the symbols and categories which are marked on all of our products allows to
choose the most suitable DPP according to the risk level as shown in the following attached table:

SHOCK AND/OR COMPRESSION OF THE TOES: every footwear EN ISO 20345 certified

HEEL SHOCK AGAINST THE GROUND: footwear with the SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03 markings
SLIPPING: every footwear

COLD: footwear with the CI marking

HEAT: footwear with the HI marking

WATER: footwear with WRU(waterproof upper parts) o WR(water resistant footwear) markings
SOLE IN CONTACT OF HEAT: HRO marking

ELECTROSTATIC CHARGES: footwear with A, $1-52-53, 01-02-03 markings

SHOCKS TO THE MALLEOLUS: AN markings

PERFORATION OF THE UNDERNEATH PARTS: footwear with SB-P, S1-P, S3, OB-P, 01-P, 03 markings
HYDROCARBONS: FO, 1, 52, S3

Further risks according to the specific marked symbol

N.B. Resistance to perforation has been tested in laboratory using a nail of the diameter of 4.5mm with
a perforation force of 1100 N (about 112Kg). Increased forces of nails with smaller diameter increase
the risk of perforation. In these cases is recommended to take in consideration alternative prevention
measures. Two types of anti-perforation inserts are currently available: metallic and non-metallic
types. Both the types satisfy the minimum anti-perforation requirements marked on the footwear, but
each one of them represent several advantages and disadvantages, such as:

Metallic Insert: the risk is less influenced by the shape of the perforating object (e.g. diameter,
geometry, sharpness) but, due to manufacturing limitations of the footwear, it does not covers the
entire lower part of the footwear itself

No-metallic insert: can be lighter, more flexible and provide a bigger protection area if compared to
the metallic insert, but the resistance to perforation can considerably vary according to the shape
of the penetrating object (eg. diameter, geometry, sharpness).

The choice must be evaluated according to the level of risk and working conditions. For more

information on which anti-perforation insert is fitted in your footwear please contact the manufacturer

or the supplier named in the following instructions.

Our footwear are not suitable for protection from risks not mentioned in this Disclosure Note and

particularly those coming within Category 11l Personal Protective Equipment as defined by Regulation

425/2016.

POSSIBLE USES (according to the type of risk and protection level of the footwear)

EG.: General industries, engineering, agriculture, storage, public organizations

PRELIMINARY CHECKS AND USAGE: A safety footwear responds to the minimum safety properties

only if properly fit and in perfect storage conditions. Before every use it is recommended to first

visually check that the footwear is in perfect conditions and then proceed to a fit test. In case the

footwear should present damages such as unstitched parts, consumed sole and breakages please

proceed to the replacement of the product.

USE AND MAINTAINENCE: For a correct use of the footwear is advisable to select the suitable model

according to the specific needs of the workplace and respective environmental conditions:

Choose the right size, preferably, with a new fit test;

Leave the footwear, when not used, in a dry and clean location;

Verify the good state of the footwear before every use;

Regularly clean the footwear using brushes, clothes, etc.; the frequency of this operation must be

verified according to the workplace;

Proceed to the treatment of the upper parts of the footwear with suitable polished - with low

concentration of fats, wax and silicone;

Do not use aggressive products such as petrol, acids, solvents that can compromise quality, safety

and durability of the DPP;

Do not dry the footwear in the proximity or direct contact of heaters, radiators and other direct

sources of heat;

Changes or modifications of environmental conditions (e.g. extreme temperatures or humidity) can

significantly reduce the performance of the footwear.

STORAGE: To avoid risks of damages, the safety footwear must be transported and stored in their

original packaging, in dry places and not too excessively hot. New footwear, if removed from their

intact original box, can generally been considered suitable for the use. In the suggested storage

guidelines the footwear can maintain their suitability for a long period; therefore it is not practical

to determine a realistic expiry date. Generally, if stored in normal conditions(light, temperature and

relative humidity), starting from their manufacturing date, the longevity can be estimated in:

+ 10 years for footwear made of leather, rubber and thermo-plastic materials (such as SEBS, etc.)
and EVA;

+ 5years for footwear inclusive of PVC;

+ 3 years for footwear inclusive of PU e TPU;

EXTRA INFORMATION

Antistatic footwear

Antistatic footwear should be used when is necessary to dissipate electrostatic charges in order to

reduce their accumulation - avoiding the risk of fire for example in the presence of inflammable

substances and vapors - and in cases where the risk of electrostatic charges originating from electric

devices or other connected elements has not been completely eliminated. Nevertheless it is required

to pay attention that antistatic footwear cannot guarantee an adequate protection from electric shocks

because they induce solely an electric resistance between the foot and the ground. If the risk of electric

shocks has not been completely eliminated it is necessary to put in place additional measures. These

additional measures, together with the above mentioned extra tests, should be included in a more

detailed and periodic prevention program of injuries in workplaces.

Experience has shown that for antistatic purposes, the path of an electric charge through a product

must have, in normal conditions, an electric resistance minor of 1000 MQ in every moment of the

lifespan of the product. It is defined a value of 100 KQ as a lower limit of the resistance of a new

product, with the objective to ensure a specific protection from dangerous electric charges or fires, in

case where an electric device shows defects when working with electric tensions up to 250 V. However,

in particular conditions, the users should be informed that the protection supplied from the footwear

could not be effective and that other methods, to protect the user in every moment, must be utilized.

The electric resistance of this type of footwear can be significantly modified from flexion, contamination

and humidity. This type of footwear cannot fully perform its functions and properties if used in humid

working environments. As result, it is essential to verify that the product can perform its properties to

dissipate electrostatic charges and to provide a specific protection throughout the product lifespan.

It is recommended to the user to perform locally an electric resistance test and to use the footwear in

frequent and regular intervals. If worn for long periods, Class I footwear can absorb humidity; in these

cases, as well as in wet conditions, the footwear can become conductive.

If the footwear are used in conditions where the materials of the soles is contaminated, the users must

always verify the electric properties of the footwear before entering in a possible risk zone.

During the use of antistatic footwear, the specific ground resistance must be suitable in order not to

cancel the protection properties supplied by the footwear.

During the use, it is important not to introduce any insulating elements between the insole and the

user foot. If a sole is introduced between the insole and the foot, it is important to verify the electric

properties of the combination footwear/insole.

EXTRACTABLE INSOLE: If the safety footwear is equipped with an extractable insole, the tested

ergonomic and protective properties refer to the footwear’s original insole. Always use the footwear

with its original insole! Always replace the insole with a new one coming from an equivalent model

supplied by the original supplier. Safety footwear without extractable insoles must be used without

insole, because the introduction of an insole could negatively modify the protective properties of the

footwear itself.

DISPOSAL: The duration of the product is directly connected to the use, cleaning frequencies and

subsequent deterioration of materials.

At the end of the footwear lifespan do not abandoned them in the natural environment: It is important

to follow the national environmental directives and to dispose the product appropriately. Disposal

regulations are available at the appropriate local authorities.



¥4 INFORMACE PRO UZIVATELE

POZOR: PRED POUZITIM JAKEKOLI NAST BEZPECNOSTNI OBUVI SI PROSTUDUJTE TYTO
INFORMACE

Bezpecnostni obuv musi byt povazovéna za osobni ochranny prostredek (OOP). Tato obuv podiéha
ustanovenim nafizeni EU 425/2016 - které pozaduje povinné oznaceni znatkou CE pred uvedenim na
trh. Na3e bezpegnostni obuv je osobni ochranny prostfedek kategorie Il a je predmétem EU certifikace
ozndmenym subjektem RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italie (www.ricotest.
com).

Prohlaseni o shodé miZe byt ziskano z nadi internetové stranky www.pandasafety.com/
declarationofconformity.

MATERIALY A PROCES VYROBY: Veskeré materialy syntetického i pfirodniho pivodu i pouziva
vyrobni metody byly zvoleny tak, aby spliiovaly pozadavky vySe uvedenych evropskych smérnic tykajici
se bezpeénosti, ergonomie, komfortu, pevnosti a neskodnosti produktu.

IDENTIFIKACE A VYBER VHODNEHO MODELU: Zaméstnavatel podle zakona odpovida za vhodnost
pouzivanych OOP vzhledem k Grovni rizika na pracovisti a k prislusnym podminkam prostredi. Pred
pouzitim obuvi je nutné ovéfit, Ze vlastnosti produktu odpovidaji konkrétnim pozadavkim na jeho
pouiti.

KATEGORIE BEZPECNOSTI A UROVNE RIZIKA: Nase bezpeénostni obuv je navrzena a vyrobena
tak, aby do nejvyssi mozné miry zajistovala adekvétni ochranu podie Grovné rizika konkrétniho
pracovniho prostredi. Viechny nase modely byly schvaleny podie metod specifikovanym normou EN
IS0 20344:2011 (Tfida I: obuv z kiiZe a dalSich materiald s vyjimkou celopryZové nebo celopolymerni
obuvi). Nase modely jsou schvaleny i podle zakladnich pozadavka nasledujicich norem:

EN 150 20345:2011 - Specificky pro bezpegnostni obuv pro vieobecné pouiti - kde je bezpenostni
obuv definovana jako prostfedek s viastnostmi, které chréni uzivatele ped zran&nimi v dasledku
prace v odvétvich nebo oblastech, pro které byla bezpecnostni obuv navrzena a opatfena
ochrannym systémem k zajisténi vyssi ochrany pred nérazy (200)) a stlacenim (15 kN).

EN ISO 20347:2012- Specificky pro pracovni obuv - kde je pracovni obuv definovana jako prostredek
nevystaveny mechanickym rizik{im (narazam nebo stlaceni)

Kromé zakladnich pozadavkd (SB podie EN ISO 20345, OB poodle EN ISO 20347), které jsou povinné
specifikovany ve smérnici, mohou byt u bezpetnostni i pracovni obuvi potfebné i dalsi viastnosti.
Dodatetné pozadavky pro konkrétni aplikace jsou znazornény symboly (viz tabulka 1) a/nebo
kategoriemi (viz tabulka I). Kategorie jsou nejéastéji pouzivanymi kombinacemi podle zakladnich a
dodateénych pozadavkd.

TABULKAL:

OCHRANA CHODIDLA PRED KONTAKTEM S TEPLEM: Oznaceni HRO

ANTISTATICKA OBUV: obuv s oznagenim A, $1-52-53, 01-02-03

OCHRANA PROTI NARAZU DO KOTNIKU: Oznageni AN

OCHRANA PROTI PROPICHNUT] PODRAZKY: obuv s oznacenim SB-P, S1-P, S3, OB-P, 01-P, 03
UHLOVODIKY: FO, S1, 52, S3

Dalsi rizika podle specifického vyznaeného symbolu

POZNAMKA: Odolnost proti propichnuti byla testovana v laboratofi pomoci hfebiku o priméru 4,5
a préirazné sily 1100 N (pfiblizné 112 kg). Vy33i sila nebo hrebiky s mensim primérem zvysuji riziko
prorazeni. V takovych pripadech se doporucuje zvazit alternativni preventivni opatfeni. V soucasnosti
jsou k dispozici dva typy antiperforacnich viozek: kovové a nekovové. Oba typy splfiuji minimalni
pozadavky na ochranu proti prorazeni vyznacené na obuvi, ale kazdy z nich méa nékolik vjhod a
nevyhod:

Kovova vlozka: riziko je méné ovlivnéno tvarem prorazejicino predmétu (nap¥. primeér, geometrie,
ostrost), ale kviili vyrobnim omezenim obuvi tato viozka nekryje celou spodni plochu obuvi
Nekovové vlozka: je lehé, pruznéjéi a poskytuje vétsi plochu ochrany v porovnani's kovovou viozkou,
ale jeji ochrana proti propichnuti ve v&tsi na tvaru prorézejicino predmétu (napf. prameér,
geometrie, ostrost).

Vybér se musi fidit podle trovné rizika a pracovnich podminek. Pro dal3f informace o tom, kterou
antiperforacni viozkou je vase obuv vybavena, se obratte na vyrobce nebo dodavatele uvedeného dale.
Nase obuv neni vhodné pro ochranu proti rizikim neuvedenym v tomto informaénim mat
zejména rizikim patficim pod osobni ochranné prostredky kategorie IIl jak je definovano v nafizeni
425/2016.

MOZNE POUZIT (podle typu rizika a trovn& ochrany obuvi
NAPR.: Priimys| v3eobecné, strojirenstvi, zemédglstvi, skladovani, vefejné organizace

PREDBEZNE KONTROLY A POUZITI: Bezpetnostni obuv spliiuje uvedené minimalni bezpeénostni
pozadavky pouze v pFipadé, Ze je spravné nazuta a jeji skladovani probiha ve stanovenych podminkéch.
Pred kazdym pouzitim se doporucuje nejdrive zkontrolovat, Ze je obuv v bezvadném stavu, a poté
prikrogit ke zkousce nazuti. Pokud Zjistite néjaké poskozeni jako napfiklad potrhané Svy, opotfebovana
podrazka a praskliny, vyméfite obuv za jinou.

POUZITI A UDRZBA: Ke spréavnému pouzivani obuvi je nutné zvolit vhodny model podle konkrétnich
nérokil pracovisté a prislusnych podminek prostredi:

+ Vyberte spravnou velikost, kterou nejlépe zjistite vyzkousenim;
+ Kdyz neni obuv pouzivana, skladuite ji na suchém a cistém misté;
« Pred kazdym poutitim stav obuvi zkontrolujte;

PROTISKLUZOVE VLASTNOSTI

sra | Ochrana proti uklouznuti na standardni keramické podiaze | Pata min. 0,28
s roztokem laurylsulftu sodného (NaLS) Celd podesev min. 0,32

) ] c ) Pata min. 0,13

SRB | Ochrana proti uklouznuti na ocelové podiaze s glycerinem | (2% oo, min, 0.1

SRC SRA + SRB

Maximalni pfilnavosti podrazky je u nové obuvi obvykle dosahovano a2 po nékolika prvnich pouitich
(podobné jako u automobilovych pneumatik) a poté, co dojde k odstranéni zbytkd silikonu a dalsich
povrchovych nepravidelnosti fyzikalni a/nebo chemické povahy. Protiskluzové vastnosti se mohou
ménit i v zavislosti na opotrebeni podrazky; specifické viastnosti viak nebrani moznosti uklouznuti
za véech podminek.

TABULKAII:
sB Zakladni bezpegnost se systémem ochrany $picky chodidla ,200J*
s1 Zahrnuje SB + uzavienou patu a také E, A, FO
s2 Zahrnuje S1+ WRU
s3 Zahmuje S2 + P a podesev s dezénem
oB Zakladni pozadavky
o1 Zahrnuje OB + uzavienou patu a také E, A
02 Zahmuje O1 + WRU
03 Zahmuje 02 + P a podesSev s dezénem

OZNACENT: Na 3titku jsou uvedena nésledujici oznaceni:
Napf.: PANDA CE - EN 1SO 20345:2011- 6911 S1P SRC ALFA - 01/17
Ké6d a nazev obuvi - datum vyroby

Cisla velikostf jsou vyti&téna zvnajsku pHimo na podrazkach

Vyklad symbolii a kategorii, které jsou vyznaceny na viech nasich produktech, umoziiuje vybrat
nejuhodn&i OOP podle trowné rizia, jak fe tg uvedeno v nsledujii tabulce:

OCHRANA PRED NARAZEM A STLACENIM SPICKY CHODIDLA: kazda obuv certifikovana podie EN
1SO 20345

OCHRANA PATY PRED NARAZY O ZEM: obuv s oznagenim SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
PROTISKLUZOVA OBUV: kazda obuv

OCHRANA PROTI CHLADU: obuv s oznacenim CI

OCHRANA PROTI TEPLU: obuv s oznaZenim HI

VODOVZDORNOST: obuv s ozna¢enim WRU (vodovzdorna horni ¢ast obuvi) nebo WR (vodovzdorna
obuv)

Symbol Pozadavky/vlastnos! Pozadované vlastnosti + Obuv pravidelné Cistéte kartacem, hadfikem atd.; Cetnost Cisténi musi byt stanovena podle podminek
P Odolnost proti propichnuti > 1100 N
. &ni osetfete horni €ast obuvi vhodnym prostredkem - s nizkou koncentraci tukd, vosku
E [Absorpce energie v oblasti paty 220 ]
— . Nepouz\vejte latky jako benzin, kyseliny a rozpoustédla, které by mohly snizit kvalitu, Grover
A Antistaticka obuv tra 0,1 a 1000 MQ ochrany a trvanlivost OOP;
c Vodiva obuv <01M0 + Obuv nesuste v blizkosti nebo v pfimém kontaktu s topidly, radiatory a dalSimi pfimymi zdroji tepla;
+ Zmény podminek prostiedi (napF. extrémni teploty nebo vihkost) mohou znaéné zhorsit viastnosti
Viz EN 50321 |Elektricky izolaéni obuv [ TFida 0 nebo 00 obuvi.
WRU |Odolnost svréku obuvi proti préiniku a absorpci vody > 60 min. SKLADOVANE:  Aby nedoslo k poskozeni obuvi, musf byt prepravovéna a uchovévana v originainim
1 Lzolace spodku obuvi proti chiadu Zkouska pii -17° C obalu na suchém misté bez il vysokych teplot. Nové obuv méize byt po vyjmuti z neporuseného
ri iho obalu 7 za vhodnou k pouZiti. Pokud jsou_dodrzeny pokyny tykajici se
HI I1zolace spodku obuvi proti teplu Zkouska pfi 150° C skladovani, miiZe si obuv zachovat poufZitelnost po dlouhou dobu; neni v3ak prakticky mozné stanovit
- - — presnou Zivotnost obuvi. Pokud je obuv skladovana za normélnich podminek (svétlo, teplota, relativni
HRO Odolnost proti kontaktnimu teplu Zkouska pfi 300° C Vihkost) od data roby, ize Zivotnost odhadnout na:
Fo [ 0dolnost podrézky proti uhlovodikovym olejom <12% + 10 let u obuvi z kiiZe, gumy a termoplastickych materialdi (napfiklad SEBS atd.) a EVA;
+ 5let u obuvi obsahujici PVC;
WR Odolnost proti vodé <3cm? 3 roky u obuvi obsahujici PU a TPU;
M (Ochrana néartu (POUZE EN ISO 20345) > 40 mm (mis. 41/42) DODATEENE INFORMACE
AN Ochrana kotniku < 10kN
" — N ANTISTATICKA OBUV:
CR Odolnost svrsku proti profiznuti > 2,5 (index) Antistaticka obuv by se méla pouzivat tam, kde je nutné minimalizovat akumulaci statické elektfiny

odvadénim elektrostatického naboje, aby se vyloucilo nebezpeci zapalenijiskrou, nap. hoflavych latek
a par a jestlize neni GpIné vyloucené ko Grazu elektrickym proudem z elektrického zafizeni nebo
sousti pod napétim. Je treba upozornit na to, Ze antistaticka obuv nemiize poskytovat dostacujici
ochranu proti tirazu elektrickym proudem, nebot vytvafi pouze odpor mezi zemi a chodidlem. Jestlize
se riziko trazu elektrickym proudem neda GpIné vylouit, jsou nezbytna dal3i opatreni k odvraceni
tohoto rizika. Tato opatreni a dal3i zkousky uvedené nize by mély byt béznou sougasti programu
prevence pracovnich razdi.

elektrickym proudem nebo proti vzniku pozéru v pipadé zavady na elektrickém zafizen, které je pod
napétim do 250 V. Uzivatelé by si viak méli byt védomi toho, ze za uréitych podminek obuv nemusi
poskytovat dostatecnou ochranu a méla by se neustéle provadét dodateéna bezpecnostni opatreni
na ochranu uZivatele. Elektricky odpor tohoto typu obuvi se mize znaéné zménit vivem ohybani,
kontaminace nebo vihkosti. Tato obuv nepini v mokrém prostredi pozadovanou funkei. Proto je nutné
zaijstit, aby vyrobek plnil pozadovanou funkei odvadéni elektrostatického naboje a aby poskytoval
ochranu po celou dobu Zivotnosti. Uzivateli se doporuéuje zavést vastni zkoueni elektrického
odporu a provadét je €asto v pravidelnych intervalech. Jestlize je obuv tfidy I nosena delsi dobu, méze
absorbovat vihkost a ve vihkém a mokrém prostredi se mize stat vodivou. Jestlize je obuv nosena
v podminkach, kdy dochézi ke kontaminaci materidlu podesve, méli by uzivateié kontrolovat elektrické
viastnosti obuvi vzdy pred vstupem do nebezpeéného prostoru. Tam, kde se pouzivé antistaticka
obuv, mél by byt odpor podiahy takovy, aby se nezrusila ochrannd funkce obuvi. PFi pouzivani by se
nemély mezi napinaci nebo nasivaci stélkou obuvi a chodidlem uzivatele vyskytovat kromé béznych
punéochovych vyrobka zadné izolaéni soucasti. V pripadé ze se mezi stélku a chodidlo uzivatele umisti
jakakoliv viozka, mély by se prezkouset elektrické viastnosti kombinace obuv - viozka.

VKLADACI STELKY:

Pokud je obuv dodéna s vkladaci stélkou pak byla také s viozenou stélkou zkouena, a proto musf byt
pouzivana vyhradné s viozenou vkladaci stélkou! Jenom tak obuv poskytuje deklarovanou ochranu a
komfort, Vkiadaci stélka méize byt nahrazena pouze srovnatelnou stélkou dodavanou vyrobcem této
obuvi. V pipadé, Ze je obuv dodana bez vkladaci stélky, byla zkouSena bez viozené stélky. Pripadné
poutiti vkladaci stélky mize nepfiznivé ovlivnit ochranné viastnosti obuvi.

LIKVIDACE:

Zivotnost produktu pfimo souvisi se zplisobem pouzivani, frekvenci &isténi a z nich plynoucim
opotfebenim materiald.

Po skonéeni Zivotnosti obuv nevyhazujte do Zivotniho prostiedi: Pfi likvidaci produktu je nutné dodrzet
narodni predpisy na ochranu zivotniho prostredi. Pokyny k likvidaci ziskate od pFisiusnych mistnich
Gradd.




[ NOTICE A TITRE INDICATIF

ATTENTION AVANT TOUTE UTILISATION DE NOS CHAUSSURES DE SECURITE, LIRE
ATTENTIVEMENT CES INFORMATIONS

Les chaussures de sécurité doivent étre considérées comme étant un équipement de protection
individuelle (EP1). Ces chaussures sont soumises aux dispositions du Réglement (UE) n° 425/2016 qui exige
quun marquage CE soit apposé sur IEPI avant que ce dernier ne soit mis sur le marché. Nos chaussures de
sécurité sont des équipements de protection individuelle de catégorie II et font fobjet d'une certification UE
aupres de forganisme notifié RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italie (www.ricotest,
com).

La déclaration de conformité est disponible sur notre site Internet www.pandasafety.com/
ionofconform

MATIERES ET PROCESSUS DE FABRICATION: Toutes les matiéres naturelles ainsi que celles
de synthétiques ont été sélectionnées de maniére & respecter des exigences des directives
susmentionnées relatives a la sécurité, ergonomie, confort, solidité et linnocuité du produit.
IDENTIFICATION ET SELECTION DU MODELE APPROPRIE:
Suite a la o, l'employeur est responsable au caractére approprié des EP1 utilisés par rapporl auniveau
du risque sur le site et conditions corr de lenvironnement. Avant touf des
chaussures, il est nécessaire de vérifier que les propriétés du produit sont Conformee aux exigences
spécifiques de Fapplication.

CATEGORIE DE LA SECURITE ET DU NIVEAU DU RISQUE Nos chaussures sont congues et
fabriquées pour assurer une protection maximum adéquate conformément au niveau du risque
d'un environnement de travail spécifique. Tous modéles de nos chaussures ont été approuvés
conformément aux méthodes spécifiés par la norme EN ISO 20344:2011 (Classe I : chaussures en
cuir et d'autres matiéres a I'exception du caoutchouc et polymeére). Egalement, nos modéles sont
approuvés conformément aux directives suivantes :
EN ISO 20345:2011 - Spécifiquement pour chaussures de sécurité d'une utilisation générale - o
des chaussures de sécurité sont définies en tant que Iéquipement aux propriétés qui protégent
Iutilisateur contre une blessure pour raison de travail dans les secteurs ou domaines pour
lesquelles des chaussures de sécurité ont été concues et dotées par un systéme de la protection
des orteils pour assurer une protection supérieure contre de chocs (200)) et de compression (15 kN).
EN ISO 20347:2012 - Spécifiquement pour chaussures de travail - ol des chaussures de travail
sont définies en tant que I'équipement non exposé aux risques mécaniques (chocs ou compression)
Alexception des exigences fondamentales (SB conformément a la EN 1SO 20345, OB per EN 1SO 20347)
spécifiées de maniére obligatoire par la directive, dautres propriétés peuvent étre exigées relatives
aux chaussures de travail et de sécurité. Exigences complémentaires relatives aux applications
spécifiques sont représentées par des symboles (voir Plaquette I) et/ou catégories (voir Plaquette
1I). Les catégories présentent les plus souvent utilisées combinaisons conformément aux exigences
complémentaires.

02-03

CHAUSSURE ANTIDERAPANTE : toute chaussure

PROTECTION CONTRE LE FROID : chaussure repérée CI

PROTECTION CONTRE LA CHALEUR : chaussure repérée HI

RESISTANCE A L'EAU : chaussure repérée WRU (tige résistant a 'eau) ou WR (chaussure résistante
4 eau)

PROTECTION DU PIED CONTRE UN CONTACT A LA CHALEUR : Marquage HRO

CHAUSSURE ANTISTATIQUE : chaussure repérée A, S1-52-S3, 01-02-03

PROTECTION CONTRE UN CHOC DE LA CHEVILLE : Marquage AN

PROTECTION CONTRE LA PERFORATION DE LA SEMELLE DE CHAUSSURE : chaussure repérée SB-P, S1-P,
$3,0B-P, 01-P, 03

CARBURANTS : FO, 51, 52,53

Diautres risques conformément au symbole repéré

NOTICE: La résistance contre la perforation a été testée par un laboratoire & laide des clous de
diamétre de 4,5 et la force de pénétration de 1100 N (de 112 kg environ). Une force supérieure ou
des clous ayant un diamétre inférieur augmentent le risque de la pénétration. Dans tels cas, il est
préconisé d'adopter une mesure alternative de prévention. Actuellement, deux types de semelles
intérieures sont a disposition : métalliques et non métalliques. Les deux types respectent des
exigences relatives a la perforation repérées sur la chaussure, cependant chaque entre eux a ses
avantages et désavantages :

- Semelle métallique : le risque avec un impact relatif & la forme de fobjet perforant (par ex. le
diamétre, géométrie, force tranchante) est inférieur, par contre pour des limites de fabrication de
chaussure, la semelle ne couvre pas toute la surface inférieure de la chaussure

Semelle non métallique : elle plus Iégére, plus flexible et elle met a disposition une surface plus
importante de la protection par rapport a une semelle métallique, cependant la protection contre la
perforation dépende plus au moins & la forme de fobjet perforant (par ex. le diamétre, géomeétrie,
force tranchante).

Une sélection doit étre soumise au niveau du risque et aux conditions de travail. Pour obtenir plus
dinformations relatives 4 une semelle anti perforante, veuillez contacter le fabricant ou fournisseur
ci-aprés.

Nos chaussures ne convient pas pour une protection contre des risques non mentionnés au présent
document et non définis en tant qu'une chaussure de protection de catégorie IIl conformément a la
loi D. Lgs n° 475 de 04/12/1992.

APPLICATION EVENTUELLE (conformément au type du risque et niveau de protection des chaussures)
PAR EX.; Industrie en générale, génie mécanique, agriculture, stockage, organismes publiques
CONTROLES PRELIMINAIRES ET APPLICATION: Une chaussure de sécurité ne respecte des
exigences minimum relatives a la sécurité que si elle est bien chaussée et son stockage est effectué
conformément aux conditions définies. Avant toute utilisation, il est préconisé de vérifier d'abord si
Iétat de la chaussure est parfaite et ensuite la essayer. Si vous constatez une dégradation, comme
par exemple des coutures déchirées, semelle usée ou fissures, faire remplacer cette chaussure & une

autre.
UTILISATION ET ENTRETIEN: Pour pouvoir utiliser des chaussures correctement, il faut choisir un
modele conformément aux exigences spécifiques du site de travail et conditions correspondantes de

Sélectionner une pointure correcte de votre chaussure et essayer la ;

Sivos chaussures ne sont pas utilisées, les stocker & un endroit sec et propre ;
Avant toute utilisation, vérifier I'état de vos chaussures ;

Nettoyer vos chaussures régulierement & laide d'une brosse, chiffon etc. ;
doit étre définie selon des conditions sur le site ;

la fréquence du

Apres avoir éliminé toutes les impuretés, essuyer la tige de vos chaussures par une préparation
adaptée & une concentration réduite des graisses, cires et silicone ;

Ne pas utiliser des substances comme essence, acides et solvants qui pourraient réduire la qualité,
le niveau de protection et durabilité de 'EPL.

Ne pas faire sécher vos chaussures a proximité ou en contact direct aux sources thermiques,
radiateurs ou dautre sources directes de la chaleur ;

Modification des conditions de l'environnement (par ex. des températures ou Ihumidité extréme)
peuvent altérer la qualité de vos chaussures.

Pour ne pas altérer de chaussures, il faut les transporter et maintenir en emballage
dorigine sur un endroit sec hors températures élevées. Aprés avoir sorti une nouvelle chaussure de
Femballage dorigine non altéré, elle peut étre considérée préte & lutilisation. En cas de respect des
instructions relatives au stockage, la chaussure peut étre utilisée pour une longue période, cependant,

il est ible de définir la durée de vie précise de vos chaussures. Si des chaussures sont stockées
dans les conditions normales (lumigre, température, humidité relative), la durée de vie & partir de la
date de fabrication peut &tre estimée a :

+ 10ans et plus pour des chaussures en cuir, caoutchouc et matiéres thermoplastiques (par ex. SEBS

+ 5ans pour des chaussures en teneur de PVC ;

+ 3ans pour des chaussures en teneur de PU et TPU ;

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

- La chaussure devrait étre utilisée sil faut éliminer laccumulation
des charges électriques et empécher ainsi au risque de lincendie en présence des substances ou
vapeurs combustibles et dans les cas ol un risque d'une charge électrique de l'équipement électriques
ou d'autres équipements connectés n'est pas entierement éliminé. Cependant, il faut tenir en compte
quune chaussure antistatique ne peut pas garantir une protection correspondante contre un choc par
le courant électrique parce quelle ne forme qu'une résistance électrique entre des pieds et la terre.
Sile risque d'un choc par le courant électrique ne peut pas &tre entiérement éliminé, i faut adopter
. Ces mesures ¢ insi que de tests particuliers ci-dessus
doivent étre inclus dans un programme régulier et plus détaillé de la prévention des accidents sur

1 résulte des expériences, que pour des buts antistatiques, la voie de la charge électrique par un
produit dans conditions normales doit avoir une résistance électrique inférieure a 1000 MQ a
tout moment de la durée de vie du produit. La valeur de 100 KQ est définie en tant quune limite
inférieure de la résistance d'un produit neuf ayant pour but dassurer une protection contre une

PLAQUETTEI:
Symbole Exigences/prop!
P Résistance a la perforation de la semelle de chaussure |> 1100 N I'environnement :
E Absorption de I'énergie dans la zone du talon 2 20)
A Chaussure antistatique tra 0,1 et 1000 MQ )
C Chaussure conductrice < 0,1 MQ .
Voir EN [Chaussure électrique isolante Classe 0 ou 00 .
50321
WRU Résistance de la tige au mouillage et absorption > 60 min.
le l'eau
CI Isolation contre le froid
STOCKAGE :
HI Isolation contre la chaleur Testé & 150 °C
HRO Résistance contre la chaleur au contact 4 la semelle  Testé a 300 °C
Résistance de la semelle contre des huiles o
FO hydrocarbonées s12%
(WR Résistance a I'eau <3cm? etc.) et EVA;
M Protection du tarse (UNIQUEMENT EN ISO > 40 mm (mis. 41/42)
20345)
AN Protection de chevilles < 10kN Chaussure
CR Résistance de la tige contre coupure 2 2,5 (indice)
PROPRIETES ANTIDERAPANTES
Protection antidérapante sur un sol dur .
S A Talon mini 0,28
SRA standard en grés & lubrifiant (eau + ) ini 9, des mesures c
détergent) Plante du pied mini 0,32
le site de travail.
SRB Protection antidérapante sur un sol dur Talon mini 0,13
métallique a lubrifiant (glycérine) Plante du pied mini 0,18
SRC SRA + SRB

L'adhérence de la semelle dune chaussure neuve est atteinte au bout de quelques premiéres
utilisations (similaire que pour des pneus de voiture) et ensuite, dés que des résidus de la silicone et
dautres irégularités de surface du caractére physique et/ou chimique sont éliminés. Des propriétés
antidérapantes peuvent varier également par rapport & lusure de la semelle ; cependant, des
propriétés spécifiques mempéchent pas de glisser & toutes les conditions.

PLAQUETTE II
sB Une sécurité fondamentale au systéme de protection de la pointe du pied « 200J »
s1 Elle intégre SB + un talon fermé et également E, A, FO
s2 Elle intégre S1+ WRU
s3 Elle integre S2 + P et semelles spécifiques
oB Exigences fondamentales
o1 Elle intégre OB + un talon fermé et également E, A
02 Elle intégre O1 + WRU
03 Elle integre 02 + P et semelles spécifiques

ETIQUETAGE

Les indications suivantes figurent sur I'étiquette :

Par exemple :

PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011 - 6911 S1P SRC ALFA-01/18
Le code et nom de I'item date de fabrication

Un n° de pointure est imprimé de l'extérieur, directement sur la semelle.

Linterprétation des symboles et catégories repérés sur tous nos produits permet de choisir le meilleur

EPI selon un niveau du risque conformément au tableau suivant :

- PROTECTION DE LA POINTE CONTRE UN CHOC ET COMPRESSION : toute chaussure certifiée selon
la norme EN IS0 20345

- PROTECTION DU TALON CONTRE DE CHOCS DU SOL : chaussure repérée SB-E, $1-52-53, OB-E, O1-

4

charge électrique dangereuse ou lincendie si une panne sur Féquipement électrique de travail
avec une tension inférieure a 250 V se produit. Par contre, des utilisateurs sont tenus de tenir en
compte que la protection mise a disposition par des chaussures ne doit pas étre efficace dans les
conditions spécifiques et quil conviendra dutiliser d'autres méthodes d'une protection permanente
de lutilisateur. Des flexions de chaussure, impuretés et humidité peuvent avoir une influence
importante sur la résistance électrique de ce type de chaussures. Le présent type de chaussure ne
peut pas remplir entiérement sa fonction et présenter des propriétés correspondantes, s'il est utilisé
dans un environnement humide. Il est donc nécessaire de vérifier si le produit peut remplir sa fonction,
évacuer des charges électriques et assurer une protection définie pour toute la durée de sa vie. Ii
est préconisé a lutilisateur deffectuer un test de la résistance électrique et changer des chaussures
dans les intervalles réguliéres. Si la chaussure de classe I est portée pour une longue période, elle
peut absorber Ihumidité et dans tels cas, pareil que dans un milieu humide, elle peut se comporter
comme un conducteur. Si ces chaussures sont utilisées dans fenvironnement ot la matiére de la
semelle est encrassée, les propriétés électriques de chaussures sont toujours  vérifier par lutilisateur
avant entrer dans une zone avec un risque. Pendant lutilisation des chaussures antistatiques, la
résistance nominale du sol doit étre de telle sorte & ne pas éliminer la protection mise & disposition
par la chaussure. Pendant [utilisation des chaussures, il est important de ne mettre aucun élément
isolant entre la semelle intérieure et le pied de lutilisateur. Si une couche complémentaire est mise
entre la semelle intérieure et le pied, il faut revérifier les propriétés électriques de la composition
chaussure/semelle intérieure.

Semelle intérieure amovible :
Si des chaussures de sécurité sont dotées par une semelle intérieure amovible, des propriétés
ergonomiques testées et celles de protection ne concerne que la semelle dorigine de la chaussure.
Des chaussures sont a utiliser uniquement avec une semelle dorigine ! Une semelle usée est toujours
remplacer par une nouvelle de méme type, livrée par un fournisseur initial. Des chaussures de sécurité
sans semelles amovibles doivent étre utilisées sans semelles parce quune mise en place d'une semelle
intérieure pourrait avoir une influence négative aux propriétés de protection de chaussure.

Liquidation :

La durée de vie du produit dépende de la maniére de [utilisation, fréquence de nettoyage et des
usures des matiéres y résultant. Aprés la fin de la durée de vie de vos chaussures, ne pas les jeter
dans Pendant la liquidation du produit, il faut respecter des réglements nationaux
relatifs 4 la protection de lenvironnement. Des instructions relatives a la liquidation du produit sont a
disposition aupres des bureaux locaux correspondants.




B inFoRMATION

ACHTUNG: VOR BENUTZEN UNSERES SICHERHEITSSCHUHWERKS DIESE INFORMATIONEN
DURCHLESEN

Unsere Sicherheitsschuhe miissen als persénliche Schutzausriistung (PSA) angesehen werden. Diese
Schuhe unterliegen den Bestimmungen der Verordnung (EU) 425/2016, die vor dem auf den Markt
bringen die Pflichtkennzeichnung mit CE-Zeichen verlangt. Unsere Sicherheitsschuhe sind personliche
Schutzausriistung der Kategorie II und wurde von notifizierter Stelle RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 -
37010 Pastrengo VR - Italien

(www.ricotest.com) EU-zertifiziert.

Die Konformitatserklrung befindet sich auf unserer Internetseite:
www.pandasafety.com/declarationofconformity

MATERIALIEN UND PRODUKTIONSPROZESS:
Alle Materialien synthetischer und natarlicher Herkunft und auch die Produktionsmethoden wurden
so gewahlt, dass sie die Anforderungen der oben genannten europaischen Richtlinien beziiglich
Sicherheit, Ergonomie, Komfort, Festigkeit und Unschadlichkeit des Produkts erfillen.
IDENTIFIKATION UND AUSWAHL DES GEEIGNETEN MODELLS: Der Arbeitgeber haftet nach
Gesetz fur die Eignung der benutzten PSA hinsichtlich Risikoniveau auf dem Arbeitsplatz und
den Umgebungsbedingungen. Vor Benutzung der Schuhe muss berprift werden, ob die
Produkteigenschaften den konkreten Anforderungen an ihre Benutzung entsprechen.
SICHERHEITSKATEGORIE UND RISIKONIVEAU:

Unsere Sicherheitsschuhe sind so entworfen und produziert, dass sie im héchstméglichen MaBe
adaquaten Schutz nach Risikoniveau der konkreten Arbeitsumgebung bieten. Alle Modelle wurden
nach Methoden der Norm EN SO 20344:2011 (Klasse I: Schuhe aus Leder und weiteren Materialien
auBer Gummi und Polymeren) genehmigt. Unsere Modelle sind auch nach Grundanforderungen
folgender Richtlinien genehmigt:

- EN ISO 20345:2011 - Klassifizierung von Sicherheitsschuhen - in der Sicherheitsschuhe definiert
sind als Ausristung mit Eigenschaften, die den Benutzer vor Verletzungen infolge der Arbeit in
Branchen und Bereichen schiitzen, fiir welche sie entworfen wurden und mit einem System des
Zehenschutzes fir einen héheren Schutz vor StoBen (200)) und Quetschen (15 kN) ausgestattet
wurden.

EN SO 20347:2012- Persgnliche Schutzausriistung - Berufsschuhe - in der Arbeitsschuhe als nicht
mechanischen Risiken (St6Ben oder Quetschen) ausgesetzt definiert sind

AuBer den Grundanforderungen (SB nach EN ISO 20345, OB nach EN ISO 20347), die als Pflicht in
der Richtlinie spezifiziert sind, kénnen bei Sicherheits- und Arbeitsschuhen auch noch andere
Eigenschaften erforderlich sein. Zusatzanforderungen fur konkrete Anwendungen werden durch
Symbole (siehe Prospekt I) und/oder Kategorien (siehe Prospekt II) dargestellt. Die Kategorien sind die
am haufigsten benutzten Kombinationen nach Grund- und Zusatzanforderungen.

PROSPEKT I:

Symbol Anforderungen/Eigenschaften Geforderte Eigenschaften
P Durchtrittsichere Sohle > 1100 N
E i imF 220
A Antistatische Schuhe tra 0,1 und 1000 MQ
C Leitfahige Schuhe < 0,1 MQ
o BN |Etetrisch isolierte Schuhe Kiasse 0 oder 00

Bestandigkeit des Schuhoberteils gegen

SCHUTZ VOR STOSS UND QUETSCHEN DER FUSSSPITZE: jeder Schuh nach EN ISO 20345
FERSENSCHUTZ VOR STOSSEN: Schuhe mit der Kennzeichnung SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
RUTSCHHEMMENDE SCHUHE: jeder Schuh

KALTESCHUTZ: Schuhe mit Kennzeichnung c1

WARMESCHUTZ: Schuhe mit Kennzeichnung

WASSERBESTANDIGKEIT: Schuhe mit Kennze\chnung WRU (Schuhoberteil wasserbestandig) oder
WR (wasserbestandige Schuhe)

SCHUTZ VOR KONTAKTWARME: Kennzeichnung HRO

ANTISTATISCHE SCHUHE: Schuhe mit Kennzeichnung A, $1-52-53, 01-02-03

SCHUTZ VOR STOSS IN KNOCHEL: Kennzeichnung AN

DURCHTRITTSCHUTZ: Schuhe mit Kennzeichnung SB-P, $1-P, S3, OB-P, 01-P, 03
KOHLENWASSERSTOFFE: FO, S1, 52, 3

Weitere Risiken nach Sondersymbol

BEMERKUNG: Die Durchtrittsicherheit wurde im Labor mit einem Nagel mit Durchmesser 4,5
und Durchschlagkraft 1100 N (etwa 112 kg) gepriift. Eine hohere Kraft oder Nagel Kleineren
Durchmessers erhohen das Durchtrittrisiko. In solchen Fallen wird das Erwégen alternativer
g stehen zwei Typen durchtrittsicherer Sohlen zur
Verfligung: bus Metall und nicht aus Metall. Seide Typen erfillen die Mindestanforderungen des am
Schuh gekennzeichneten Durchtrittsschutzes, jeder hat aber Vor- und Nachteile.

Metalleinlage: das Risiko wird weniger vor der Form des durchdringenden Gegenstands (z.B.
Durchmesser, Geometrie, Schérfe) beeinflusst, wegen der Pra enzen bedeckt diese
Einlage aber nicht die gesamte Schuhsohle

Nichtmetallische Einlage: sie ist leichter, flexibler und bietet eine groRere Schutzflache als die
Metalleinlage, ihr Durchtrittsschutz ist aber mehr von der Form des durchdringenden Gegenstands
abhangig (z.B. Durchmesser, Geometrie, Schérfe).

Die Auswahl muss sich nach Risikoniveau und Arbeitsbedingungen richten. Fiir weitere Informationen,
mit welchem Durchtrittschutz ihre Schuhe ausgestattet sind, bitte an den Hersteller oder den weiter
genannten Handler wenden.

Unsere Schuhe sind nicht fir den Schutz vor Risiken geeignet, die nicht in diesem Informationsmaterial
aufgefiihrt sind, insbesondere nicht fiir Risiken, die zu persénlicher Schutzausriistung der Kategorie IIl
gehoren, o wie sie in der Verordnung (EU) 425/2016 definiert sind.

MOGLICHE (nach Risikotyp und

Z.B.: Industrie allgemein, Maschinenbau, ondwirtschatt, Lagerwesen, dffentliche Organisationen
VORLAUFIGE KONTROLLEN UND ANWENDUNG: Sicherheitsschuhwerk erfallt die genannten
Mindestsicherheitsanforderungen nur wenn es richtig angezogen ist und die Lagerung unter
festgelegten Bedingungen erfolgt. Vor jedem Benutzen wird empfohlen, zuerst den einwandfreien
Zustand zu kontrollieren und erst dann anzuprobieren. Falls irgendeine Beschadigung wie z.B.
gerissene Nihte, abgenutzte Sohle und Risse ermittelt werden, die Schuhe gegen andere wechseln.
BENUTZUNG UND PFLEGE:

Zur richtigen Benutzung muss ein geeignetes Modell nach konkreten Anspriichen des
Arbeitsplatzes und der Umgebungsbedingungen gewahit werden:

Die richtige GroRe auswahlen, die am besten durch Probieren ermittelt wird;

Wenn die Schuhe nicht benutzt werden, an einem trockenen und sauberem Platz lagern;

Vor jeder Benutzung ihren Zustand kontrollieren;

Die Schuhe regelmaRig mit Burste, Lappen usw. reinigen; die Haufigkeit muss nach Bedingungen
am Arbeitsplatz festgelegt werden;

Nach dem Reinigen den Schuhoberteil mit geeignetem Mittel behandeln - mit niedriger
Konzentration Fett, Wachs und Silikon;

Nicht Benzin, Sauren und Lésungsmittel benutzen, die die Qualitit, das Schutzniveau und die
Haltbarkeit der PSA senken kénnten;

Schuhe nicht in Nahe oder in direktem Kontakt mit Heizungen, Heizkérpern und anderen direkten
Warmequellen trocknen;

Anderungen der Umgebungsbedingungen (z.B. extreme Warme oder Feuchte) kénnen die
Eigenschaften der Schuhe stark verschlechtern.

Um eine Beschadigung der Schuhe zu verhindern, missen sie in der
Originalverpackung an einem trockenen, nicht zu warmen Ort gelagert werden. Neue Schuhe
kénnen bei Herausnehmen aus unbeschadigter Originalverpackung als geeignet zur Benutzung

RUTSCHHEMMENDE EIGENSCHAFTEN

WRU |Wasserdurchritt und Wasseraufnahme 2 60 min. LAGERUNG:
CI Kalteisolierung Prifung bei -17°C

HI Priifung bei 150°C

HRO Verhalten gegeniiber Kontaktwérme Priifung bei 300°C

FO 01 und benzinresistente Sohle <12%

R .

M MittelfuBschutz (NUR EN ISO 20345) > 40 mm (mis. 41/42)

AN FuBkndchelschutz < 10kN

CR i igkeit des teils > 2,5 (Index)

werden. Sofern die Lagerungsanweisungen eingehalten werden, kénnen die Schuhe
lange Zeit ihre Benutzbarkeit behalten; es Ist aber praktisch unmoglich eine genaue Lebensdauer der
Schuhe festzulegen. Sofern die Schuhe ab Produktionsdatum unter normalen Bedingungen (Licht,
Temperatur, relative Feuchtigkeit) gelagert wurden, kann ihre Lebensdauer abgeschétzt werden auf:
+ 10 Jahre bei Schuhen aus Leder, Gummi und Thermoplasten (z.B. SEBS usw.) und EVA;

+ 5Jahre bei PVC enthaltenden Schuhen;

+ 3Jahre bei PU und TPU enthaltenden Schuhen;

ZUSATZINFORMATIONEN

Antistatische Schuhe

Antistatische Schuhe werden benutzt, wenn eine Akkumulation elektrostatischer Ladung

eingeschrankt werden muss - damit wird das Brandrisiko bei Anwesenheit von Brennstoffen oder
Dinsten verhindert, und in Fallen, wenn das Risiko einer elektrostatischen Ladung aus elektrischen

Anlagen oder anderer, an diese angeschlossener Komponenten nicht vollstandig eliminiert werden

kann. Es muss aber beachtet werden, dass antistatische Schuhe keinen entsprechenden Schutz vor

Stromschlag garantieren konnen, weil sie nur einen elektrischen Widerstand zwischen den Fien

und dem Boden bilden. Falls das Risiko eines Stromschlags nicht vollstandig eliminiert ist, missen
usat: imen ergriffen werden. Diese 1men missen 1 mit den oben

SRA Rutschhemmung auf Keramikfliese mit Lubrikant Ferse min. 0,28
(Wasser + Detergent) FuBsohle min. 0,32
SRB Rutschhemmung auf Stahlboden mit Lubrikant Ferse min. 0,13
(Glyzerin) FuBsohle min. 0,18
SRC SRA + SRB

Die maximale Haftfahigkeit der Sohle bei neuen Schuhen wird gewdhnlich erst nach mehreren
Benutzungen und nach Entfernen von Silikonresten und anderen oberflachigen UnregelméBigkeiten
physikalischen  und/oder chemischen Wesens erreicht (shnlich wie bei Autoreifen). Die
rutschhemmenden Eigenschaften kénnen sich auch in Abhé on der ung andern;

genannten Sonderpriifungen in das detaillierte und regelméRige Unfall-Vorbeugungsprogramm am
Arbeitsplatz eingefasst werden.

Erfahrungen zeigen, dass fur antistatische Zwecke die Bahn der elektrischen Ladung durch das
Produkt unter normalen Bedingungen und in jedem Augenblick der Produktlebensdauer einen
elektrischen Widerstand unter 1000 MQ haben muss. 100 KQ sind als untere Widerstandsgrenze eines
neuen Produkts als Schutz vor elektrischer Ladung oder Brand definiert, wenn eine Storung an einer
mit Spannung bis 250 V arbeitenden elektrischen Anlage eintritt. Der Benutzer muss aber beachten,
dass der durch diese Schuhe gebotene Schutz in konkreten Bedingungen unwirksam sein kann und
andere Methoden eines standigen Schutzes notwendig sein kénnen.

Der elektrische Widerstand dieser Schuhe wird stark durch Biegen, Verschmutzung und Feuchtigkeit
beeinflusst. Diese Schuhe kénnen ihre Funktion nicht vollstandig erfillen und zeigen nicht die
zugehorigen Eigenschaften, wenn sie in feuchter Arbeitsumgebung benutzt werden. Es muss
deshalb gepriift werden, ob dieses Produkt seine Funktion der Ableitung elektrischer Ladung und des

die spezifischen Eigenschaften verhindern aber nicht das Ausrutschen unter allen Bedingungen.
PROSPEKT I

sB mit System des ,2000°
1 Umfasst SB + geschlossene Ferse und auch E, A, FO

sz Unfasst $1+WRU

s3 Unnfasst 2 + P und spezifische Sohlen

oB Grundanforderungen

o1 Unfasst OB + geschlossene Ferse und auch E, A

02 Umfasst O1 + WRU

03 Unfasst 02 + P und spezifische Sohlen

Schutzes iber die gesamte Zeit seiner Lebensdauer erfiillen kann. Dem Anwender wird

empfohlen, eine Prfung des elektrischen Widerstands durchzufiihren und die Schuhe in haufigen

und regelmaRigen Intervallen auszutauschen. Wenn Schuhe der Klasse I lange Zeit getragen werden,

kénnen sie Feuchtigkeit aufnehmen und in solchen Fallen ebenso wie in feuchter Umgebung leitfahig

werden.

Wenn diese Schuhe in Bedingungen benutzt werden, in denen die Sohle verschmutzt wird, missen

vor Betreten der Bereiche mit moglichem Auftritt des Risikos, immer die elektrischen Eigenschaften

der Schuhe tiberpriift werden.

Bei der Benutzung antistatischer Schuhe muss der Nennwiderstand des FuBbodens so sein, dass er

den Schutz der Schuhe nicht eliminiert.

Wahrend der Benutzung dirfen keine Isolationselemente zwischen Einlage und FuBsohle des

Benutzers gelegt werden. Falls zwischen Einlage und FuB eine weitere Schicht gelegt wird, miissen die

elektrischen Eigenschaften der Kombination Schuhe/Einlage tberpriift werden.

HERAUSNEHMBARE EINLAGE:

Falls die Sicherheitsschuhe mit herausnehmbarer Einlage ausgestattet sind, beziehen sich die
hen und Sc haften auf die Originaleinlagen der Schuhe. Die Schuhe immer mit

Onglnalemlage benutzen! Eine verschlissene Einlage immer gegen eine neue des gleichen Modells

KENNZEICHNUNG Auf dem Schild ist folgende Kennzeichnung:

PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011 - 6911 S1P SRC ALFA-01/18
Code und Bezeichnung der Position - Produktionsdatum
Die GroRe ist auRen direkt auf die Sohle gedruckt
Die Auslegung der Symbole und Kategorien, die sich auf allen unseren Produkten befinden, erlauben
die Auswahl der geeignetsten PSA nach Risikoniveau, wie es in der folgenden Tabelle aufgefuhrt ist:

" ten ersetzen. Sicherheitsschuhe ohne herausnehmbare Einlage massen ohne
Emlagen benutzt werden, da durch das Einlegen dieser Einlagen eine unerwiinschte Beeinflussung
der Schutzeigenschaften eintreten kann.

ENTSORGUNG:

Die Lebensdauer des Produks ist direkt von der Art der Benutzung, der Reinigungshaufigkeit und der
daraus folgenden Materialabnutzung abhangig.

Nach Beendigung der Lebensdauer die Schuhe nicht in die Umwelt wegwerfen: Bei der
Produktentsorgung die nationalen Vorschriften des Umweltschutzes einhalten. Hinweise zur
Entsorgung geben die értlich zustandigen Behorden.



EINOTA INFORMATIVA

ATENCION: LEASE DETENIDAMENTE ESTA INFORMACION ANTES DE UTILIZAR CUALQUIERA DE
NUESTROS CALZADOS DE SEGURIDAD

El calzado de seguridad debe ser considerado como un equipo de proteccién individual (EPI). Este
calzado esté sujeto a las disposiciones del Reglamento UE 425/2016 - que pide la marcacién CE
obligatoria previa a la comercializacion. Nuestro calzado de seguridad es el medio de proteccién
individual de la Categorfa II, sujeto a la certificacién UE notificado por el organismo RICOTEST N. 0498,
Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italie (www.ricotest.com).

La Declaraciéon de Conformidad se puede descargar de nuestra pagina web: www.pandasafety.com/

MATERIALES Y PROCESO DE FABRICACION: Todos los materiales de origen sintético y natural, y
los métodos de fabricacion utilizados, han sido elegidos de tal manera, para que cumplan con los
requisitos de las directrices europeas antes mencionadas relativas a la seguridad, ergonomia, confort,
resistencia e inocuidad del producto.

IDENTIFICACION Y ELECCION DEL MODELO ADECUADO: El empleador es, segun la ley, responsable
de la idoneidad de los EPP utilizados, teniendo en cuenta el nivel de riesgo en el puesto de trabajo
Yy las condiciones pertinentes del ambiente. Antes de utilizar el calzado es necesario verificar si las
propiedades del producto corresponden a los requisitos concretos para su uso.

CATEGORIAS DE SEGURIDAD Y NIVELES DE RIESGO: Nuestro calzado de seguridad estd disefiada
y fabricada de tal manera, para que proporcione la proteccién adecuada segun el nivel del riesgo
del ambiente laboral en concreto. Todos nuestros modelos han sido aprobados segin los métodos
especificados en la norma EN 1SO 20344:2011 (Clase I calzado de piel y otros materiales, excepto
la goma y el polimero). Nuestros modelos estan aprobados también de acuerdo con los requisitos
basicos de las siguientes directrices:

EN ISO 20345:2011 - Especificamente para el calzado de seguridad para el uso general - donde el
calzado de seguridad se define como equipamiento con propiedades, que protege al usuario ante
las lesiones originadas durante los trabajos en las ramas y especialidades para los cuales ha sido
disefiado el calzado de seguridad, y provisto del sistema de proteccién de dedos para proporcionar
una mayor proteccién ante los golpes (200j) y aplastamiento (15 kN).

EN ISO 20347:2012- Especificamente para el calzado de trabajo - donde el calzado de trabajo se
define como equipamiento no expuesto a los riesgos mecanicos (golpes o aplastamiento)

A parte de los requisitos bésicos (SB segin EN ISO 20345, OB segln EN ISO 20347), que estan
obligatoriamente especificados en la directriz, pueden ser necesarias también otras propiedades
del calzado de seguridad y de trabajo. Requisitos adicionales para las aplicaciones concretas estan
sefialados con simbolos (ver Prospecto I) y/o categorias (ver Prospecto II). Las categorfas son las
combinaciones utilizadas con mayor frecuencia, segun los requisitos basicos y adicionales.
PROSPECTOI:

52-53, OB-E, 01-02-03

CALZADO ANTIDESLIZANTE: todos los calzados

+ PROTECCION CONTRA EL FRIO: calzado con la marca CI

PROTECCION CONTRA EL CALOR: calzado con la marca HI

IMPERMEABILIDAD: calzado con la marca WRU (parte superior del calzado impermeable) o WR

(calzado impermeable)

PROTECCION DE LA PLANTA CONTRA EL CONTACTO CON CALOR: Marca HRO

CALZADO ANTL-ESTATICO: calzado con la marca A, 51-52-53, 01-02-03

PROTECCION CONTRA EL GOLPE EN EL TOBILLO: Marca AN

PROTECCION CONTRA LA PERFORACION DE LA SUELA: calzado con la marca SB-P, S1-P, S3, OB-P,

01-P, 03

HIDROCARBUROS: FO, S1, 52, 53

Otros riesgos segun el simbolo especifico marcado

NOTA: La resistencia a la perforacion ha sido testada en el laboratorio utilizando clavos de 4,5 de

diametro y fuerza de penetracion de 1100 N (aproximadamente 112 kg). Una fuerza mayor o clavos

con diametro mas pequefio aumentan el riesgo de perforacion. En esos casos se recomienda sopesar

medidas alternativas de prevencion. Actualmente estan disponibles dos tipos de inserciones de anti-

perforacién: metdlicas y no metalicas. Ambos tipos cumplen con los requisitos minimos de proteccion

contra la perforacion, marcados en el calzado, sin embargo, cada uno tiene algunas ventajas y

desventajas;
Insercién metalica: el riesgo depende menos de la forma del objeto punzante (por ej. didmetro,

geometria, agudeza), sin embargo, debido a las limitaciones de fabricacion del calzado, esta insercién

no cubre toda la superficie inferior del calzado

Insercién no metalica: es més ligera, flexible y proporciona una mayor superficie de proteccion en

comparacion con la insercién metalica, sin embargo, su proteccién contra la perforacion depende de

mayor medida de la forma del objeto punzante (por e]. didmetro, geometria, agudeza).

La eleccién debe regirse por el nivel de riesgo y por las condiciones laborales. Para obtener mas

informacion sobre que insercién de anti-perforacion forma parte de su calzado, contacte al fabricante

o proveedor mencionado a continuacion.

Nuestro calzado no esta apropiado para la proteccion contra riesgos no indicados en esta nota de

informacion, especialmente contra los riesgos correspondientes a los medios de proteccién individual

de la Categorfa 11T como se define en el Reglamento 425/201

POSIBLES USOS (segun el tipo de riesgo y nivel de proteccién del calzado)

POR EJ.: Industria en general, maquinaria, agricultura, almacenamiento, organizaciones publicas

CONTROLES PREVIOS Y USO: El calzado de seguridad cumple los requisitos de seguridad minimos

mencionados solo en el caso de que esté bien puesto en el pie y su almacenamiento se realice en

las condiciones establecidas. Antes de cada uso se recomienda primero revisar si el calzado esté en

perfecto estado y luego probar ponérselo. Si descubre algan defecto, como por ejemplo costuras rotas,

Simbolo Requisitos/propiedades Propiedades requeridas
P Resistencia a la perforacion de la suela del calzado > 1100 N
E Absorcion de energia en la zona del talén >20 ]
A Calzado anti-estatico itra 0,1 y 1000 MQ
C Calzado conductivo <0,1 MQ
\Ver EN " Artbri "
50321 Calzado aislado eléctricamente Clase 0 6 00
Resistencia de la parte superior del calzado a la humedad
WRU y absorcion de agua = 60 min.
CI Aislamiento contra el frio Prueba con -17° C
HI Aislamiento contra el calor Prueba con 150° C
HRO Resistencia al calor durante el contacto con la suela Prueba con 300° C
FO Resistencia de la suela a los aceites hidrocarbonados <12%
WR i ia al agua < 3cm
M Proteccién subastragalina (SOLO EN ISO 20345) > 40 mm (mis. 41/42)
IAN Proteccién de tobillos < 10 kN
cR Resistencia de la parte superior del calzado ante > 2,5 (index)
la incisién
PROPIEDADES ANTIDESLIZANTES
Proteccién contra el resbalamiento en el suelo " .
SRA estandar de ceramica con lubricante (agua + ;Ia;?‘"ta min. ggg
detergente) - O
SRB Proteccion contra el resbalamiento en el suelo de Talén min. 0,13
acero con lubricante (glicerina) Planta min. 0,18
SRC SRA + SRB

La méxima adherencia de la suela se consigue normalmente tras varios primeros usos (de manera
parecida como en el caso de los neumaticos de coches) y después de que hayan sido eliminados los
restos de silicona y otras irregularidades superficiales de caracter fisico y/o quimico. Las propiedades
antideslizantes también pueden variar dependiendo del desgaste de la suela; sin embargo, las
propiedades especificas no descartan la posibilidad de resbalamiento en todas las condiciones.
PROSPECTO II:

sB Seguridad basica con el sistema de proteccion de la punta del pie ,200J*
st Incluye SB + taln cerrado y también E, A, FO
s2 Incluye S1 + WRU
s3 Incluye S2 + Py las suelas especificas
oB Requisitos basicos
o1 Incluye OB + talén cerrado y también E, A
02 Incluye O1 + WRU
03 Incluye O2 + Py las suelas especificas
MARCADO:

En la etiqueta estan puestas las siguientes marcas:

Por gj.:
PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011 -6911 STP SRC ALFA-01/18
Cédigo y nombre del item - fecha de fabricacién
Los nimeros de talla estas impresas en la parte exterior, directamente en las suelas
La explicacion de los simbolos y categorfas, que estan marcadas en todos nuestros productos, permite
elegir el mejor EPP segtin el nivel de riesgo, tal y como pone en la siguiente tabla:
+ PROTECCION CONTRA EL GOLPE Y APLASTAMIENTO DE LA PUNTA DE PIE: todos los calzados
certificados seguin EN ISO 20345
+ PROTECCION DEL TALON CONTRA LOS GOLPES CONTRA EL SUELO: calzado con la marca SB-E, S1-

suela grietas, sustituya el calzado por otro

USO Y MANTENIMIENTO: Para el uso correcto es necesario elegir el modelo adecuado, segin las
exigencias concretas del puesto de trabajo y de las condiciones correspondientes del ambiente:

Elija la talla correcta; la mejor manera de averiguarla es probar el calzado;

Cuando el calzado no se utiliza, almacénelo en un lugar seco y limpio;

Revise el estado del calzado antes de cada uso;

Limpie regularmente el calzado con un cepillo, pafio, etc.;
establecerse segun las condiciones en el puesto de trabajo;
Tras la limpieza aplique en la parte superior del calzado un medio adecuado - con baja
concentracion de grasas, cera y silicona;

No utilice las sustancias como gasolina, acidos y disolventes que podrian bajar la calidad, nivel de
proteccién y durabilidad del EPP;

No seque el calzado cerca o en contacto directo con los calefactores, radiadores y otras fuentes
directas de calor;

Los cambios de las condiciones del ambiente (por j. temperaturas extremas o humedad) pueden
empeorar considerablemente las propiedades del calzado.

ALMACENAMIENTO: Para que el calzado no sufra dafios, debe transportarse y almacenarse en
el envoltorio original en un lugar seco sin temperaturas demasiado altas. El calzado nuevo puede
considerarse, tras extraerlo del envoltorio original integro, como apto para el uso. Si se respetan
las indicaciones relativas al almacenamiento, el calzado puede conservar su utilidad durante mucho
tiempo; sin embargo, en la practica no es posible determinar su vida util exacta. Si el calzado
se almacena bajo condiciones normales (luz, temperatura, humedad relativa) desde la fecha de
fabricacion, la vida util se puede estimar de la siguiente manera:

+ 10afios en el calzado de piel, goma y materiales termoplasticos (por ejemplo SEBS etc.) y EVA;

+ Saios en el calzado que contiene PVC;

+ 3aiios en el calzado que contiene PUy TPU;

la frecuencia de la limpieza debe

INFORMACION ADICIONAL

Calzado anti-estatico

El calzado anti-estatico deberia utilizarse cuando es necesario impedir la acumulacién de la carga
electrostatica - con ello se evitaré el riesgo de incendio en el caso de presencia de sustancias o gases
inflamables - y en los casos cuando no esté totalmente eliminado el riesgo de la carga electrostatica
de los aparatos eléctricos u otros elementos conectados a ellos. Sin embargo, es necesario tener en
cuenta que el calzado anti-estatico no puede la proteccién correspondiente ante la descarga
de la corriente eléctrica, ya que genera solo la resistencia eléctrica entre los pies y el suelo. Si el riesgo
de descarga eléctrica no esta totalmente eliminada, es necesario adoptar las medidas adicionales.
Estas medidas adicionales, junto las pruebas especiales mencionadas anteriormente, deben incluirse
en el programa mas detallado y regular de la prevencién de lesiones en el puesto de trabajo.

En base a la experiencia se entiende que para los fines anti-estaticos debe ser el recorrido de la carga
eléctrica a través del producto en condiciones normales la resistencia eléctrica menor que 1000 MQ
en todo momento de la vida ditil del producto. El valor 100 KQ se define como el limite inferior de la
resistencia del producto nuevo con el fin de proporcionar la proteccién ante la carga eléctrica peligrosa
oincendio en el caso de que surja una averia en el aparato eléctrico que trabaja con la tensién de hasta
250 V. Sin embargo, los usuarios deben tener en cuenta que la proteccién proporcionada por este
calzado no tiene porque ser eficaz en condiciones concretas y que puede ser necesario el uso de oros
métodos de proteccion permanente del usuario.

En la resistencia eléctrica de este tipo de calzado puede influir considerablemente la flexién, suciedad
y humedad. Este tipo de calzado no puede cumplir totalmente su funcién y presentar las propiedades
correspondientes en el caso de que esté siendo utilizado en un ambiente laboral himedo. Es decir,
es necesario asegurarse que este producto puede cumplir su funcin del desvio de la carga electro-
estaticay de garantia de proteccién establecida a lo largo de toda su vida dtil. Al usuario se recomienda
realizar la prueba de la resistencia eléctrica y cambiar el calzado en intervalos frecuentes y periédicos.
En el caso de llevar el calzado de la clase [ durante mucho tiempo, puede absorber la humedad y en
estos casos, al igual que en ambientes himedos, puede convertirse en conductivo.

En el caso del uso de este calzado en condiciones donde el material e la suela se ensucia, deben los
usuarios, antes de entrar en la zona con el posible riesgo, siempre verificar las propiedades eléctricas
del calzado.

Durante el uso del calzado anti-estatico la resistencia nominal del suelo debe ser tal, que no elimine la
proteccién proporcionada por el calzado.

Durante el uso es importante no introducir ningn elemento aislante entre la plantilla y la planta del
pie del usuario. En el caso de introducir entre la plantilla y la planta del pie otra capa, es necesario
revisar las propiedades eléctricas de la combinacién de calzado/plantilla.

INSERCION EXTRAIBLE:

Si el calzado de proteccién esté equipado con plantilla extraible, las propiedades ergonémicas
y protectoras testadas estan relacionadas con la plantilla original del calzado. iUtilice el calzado
siempre con la plantilla originall Sustituya siempre la plantilla desgastada por una nueva del mismo
modelo, suministrada por el proveedor original. | calzado de seguridad sin plantillas extraibles debe
utilizarse sin plantillas, ya que el introducir la plantilla podria influir negativamente en las propiedades
protectoras del calzado.

LIQUIDACION:

La vida Gtil del producto esta directamente relacionada con el modo de uso, frecuencia de limpieza y
del desgaste de los materiales relacionado con ello.

Tras acabarse la vida (til no tire el calzado al medio ambiente: Al liquidar el producto es necesario
respetar las prescripciones nacionales de proteccién del medio ambiente. Las indicaciones para la
liquidacién las obtendra de las autoridades locales.
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ATENGAO: ANTES DE USAR QUALQUER UM DOS NOSSOS CALGADOS DE SEGURANGA, LEIA ESTAS
INFORMAGOES

0s calcados de seguranga devem ser considerados equipamentos de protegao individual (EPY). Estes
calcados estdo sujeitos as disposicoes do Regulamento UE 425/2016 - que prevé a marcagdo CE
obrigatéria antes da colocagao no mercado. Nossos calcados de seguranca sio Equipamentos de
Protecao Individual da Categoria II sujeitos & Certificacdo UE com o Organismo Notificado RICOTEST
N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italia (wwwv.ricotest.com).

A declaragio de conformidade pode ser obtida no nosso website:_www.pandasafety.com/
declarationofconformity.
MATERIAIS E PROCESSO DE FABRICACAO: Todos os materiais de origem sintética e natural e os
métodos de producao utilizados foram escolhidos para atender as exigéncias das normas europeias
acima referidas relativas a seguranca, ergonomia, conforto, resisténcia e inocuidade do produto.
IDENTIFICACAO E ESCOLHA DO MODELO ADEQUADO: O empregador de acordo com a lei
& responsavel pela adequagdo dos EPIs, dado o nivel de risco no local de trabalho e as condicdes
ambientais relevantes. Antes do uso do calgado é necessario verificar se as caracteristicas do produto
correspondem aos requisitos especificos da sua utilizagdo.

CATEGORIAS DE SEGURANCA E NIVEIS DE RISCO: O nosso calcado de seguranca foi projetado
e fabricado com o mais alto nivel possivel para assegurar um nivel adequado de protecdo de risco
em ambiente especifico de trabalho. Todos os modelos foram aprovados de acordo com os métodos
especificados pela norma EN ISO 20344: 2011 (Classe I: calcado feito de couro e de outros materiais
exceto a borracha e polimero). Nossos modelos sdo aprovados e de acordo com os requisitos
essenciais das seguintes normas:

EN ISO 20345; 2011 - Especificamente para calcado de seguranca para uso geral - onde o calgado
de seguranca ¢ definido como um equipamento com caracteristicas que protegem os usuarios de
lesdes devida ao trabalho em sectores ou regiGes para as quais o calgado de seguranga é projetado
e equipado com o sistema de protecdo dos dedos para garantir uma melhor protecao contra
impactos (200 ) e compressao (15 kN).

EN ISO 20347: 2012 - Especificamente para calcados de trabalho - onde o calcado de trabalho é
definido como um equipamento nao exposto a riscos mecanicos (impactos ou compressao)

Além dos requisitos basicos (SB de acordo com EN ISO 20345, OB per EN ISO 20347), que sdo
obrigatoriamente especificados na norma, outras caracteristicas podem ser necessarias para o
calcado de seguranca e para o calcado trabalho. Os requisitos adicionais para aplicagdes especificas
sao mostrados com simbolos (ver Prospecto I) e/ou com categorias (ver Prospecto II). As categorias
sao as combinagdes mais comumente usadas de acordo com os requisitos bésicos e adicionais.
PROSPECTO It

certificado de acordo com a norma EN ISO 20345

PROTEGAO DO CALCANHAR CONTRA IMPACTOS NO CHAO: o calado que tem a marcagao SB-E,
$1-52-53, OB-E, 01-02-03

CALCADOS ANTI- DERRAPANTES todos os (algados

RESISTENCIA A AGUA: o calgado com o simbolo WRU (resisténcia & 4gua na parte superior do
calgado) ou WR (calgado impermeével)

PROTEGAO CONTRA O CONTATO DO PE COM O CALOR: marcagdo HRO

CALCADOS ANTIESTATICOS: o calgado com a marcagdo A, $1-52-53, 01-02-03

PROTEGAO CONTRA IMPACTOS NO TORNOZELO: a marcagao AN

PROTEGAO CONTRA PERFURACAO DA SOLA: os calcados com a marcag&o SB-P, S1-P, S3, OB-P, O1-

HIDROCARBONETOS: FO, S1, 52, S3

Outros riscos indicados por um simbolo especifico

NOTA: A resisténcia a perfuragdo foi testada em laboratério, utilizando um prego com um diametro
de 4,5 e uma forca de penetragdo de 1100 N (cerca de 112 kg). A forca maior ou os pregos com um
diametro mais pequeno aumenta o risco de perfuragdo. Em tais casos, é aconselhavel considerar
medidas alternativas de prevencao. Atualmente, existem dois tipos de palmilhas antiperfurantes:
metalicas e nao-metdlicas. Ambos tipos cumprem os requisitos minimos para proteao contra a
perfuracao indicada para o calcado, mas cada um tem algumas vantagens e desvantagens:

Palmilha metalica: O risco é menos influenciado pela forma do objeto penetrante (ex.: diametro,
geometria, agudeza), mas devido as limitagdes de fabricagdo a paimilha deste calcado nao cobre
toda a superficie inferior do calcado.

Palmilha ndo-metalica: £ mais leve, mais flexivel e proporciona uma maior area de protecdo em
comparagao com a palmilha metalica, mas a sua protedo contra a perfuragio em uma area maior
depende da forma do objeto penetrante (por exemplo, diametro, geometria, agudeza).

Escolha deve ser guiada por niveis de risco e condicdes de trabalho. Para mais informacdes sobre qual
palmilha antiperfurante é usada nos seus calcados, entre em contato com o fabricante ou o fornecedor
mencionado abaixo.

0 nosso calgado ndo é adequado para protegdo contra os riscos ndo enumerados neste material de
informagdo, em particular para os riscos pertencentes ao equipamento de protecdo individual da
categoria 111, tal como definido no Regulamento 425/2016.

USOS POSSIVEIS (dependendo do tipo de riscos e o nivel de protegéo do calgado)

Ex.: Inddstria em geral, engenharia, agricultura, armazenagem, organizagaes publicas
VERIFICACOES PRELIMINARES E USO: Os calcados de seguranca atendem aos requisitos minimos de
seguranca somente se forem colocados cor péseseuar ocorre sob as condigdes
especificadas. Antes de cada utilizagdo, é recomendavel verificar se o calado esta em perfeito estado, e s6
depois experimentar coloca-los nos pés da forma correta. Se tiver algum dano, tais como costuras rasgadas,
sola gasta e rachaduras, substituir os calgados por outros.

USO E MANUTENCAO: Para o uso correto dos calcados é necessario escolher o modelo adequado de
acordo com o local especifico de trabalho e as condicBes ambientais.

Escolha o tamanho correto que sera facilmente encontrado provando o calcado.

Quando nao estiver sendo usados, guarde os calcados em local limpo e seco.

Verifique o estado dos calgados toda vez que for usé-los.

Limpe os calcados regularmente com escova, pano, etc; os intervalos de limpeza devem ser
determinados de acordo com as condigges no local de trabalho.

Apés a limpeza trate a parte superior do calcado de forma adequada - com baixa concentragdo
de gorduras, cera e silicone.

Ndo use substancias como gasolina, acidos e solventes que poderiam reduzir a qualidade,
durabilidade e nivel de protecdo do EPI;

Ndo seque os calgados perto ou em contato direto com aquecedores, radiadores e outras fontes
diretas de calor;

As alteragdes nas condicdes ambientais (ex. temperatura ou humidade) podem prejudicar
significativamente as caracteristicas do calcado.

ARMAZENAMENTO: Para evitar danos aos calgados, devem ser transportados e armazenados na

original em local seco, sem temperaturas demasiadamente altas. Os novos calgados

podem ser considerados adequados para uso aps a remogdo da original embalagem intata. Se

as instrugdes de armazenamento forem respeitadas, os calcados podem manter a vida Gtil por um

longo tempo; no entanto, nao é possivel determinar a vida dtil exata dos calados. Se os calcados

forem armazenados em condicdes normais (luz, temperatura, humidade relativa) a partir da data de

fabricagdo, o tempo de vida til pode ser estimado assim:

+ 10 anos para o calcado de couro, borracha e materiais termoplasticos (tais como SEBS (Estireno-
Etileno-Butileno-Estireno), etc.) e de EVA;

+ 5.anos para o calgado contendo PVC;

+ 3anos para o calgado contendo PU e TPU;

INFORMAGOES ADICIONAIS

Calgados antiestaticos

0s calcados antiestaticos deverdo ser usados quando for necessério evitar a acumulacéo de carga

eletrostética - evitando assim o risco de fogo na presenga de substancias ou vapores inflamaveis -

e quando ndo for possivel eliminar completamente o risco de carga eletrostatica dos dispositivos

eléctricos ou outros elementos que estao ligados a eles. No entanto, € preciso lembrar que os calcados

antiestticos ndo podem garantir uma protecdo adequada contra choque elétrico, porque s6 criam a

res\slen(\a elétrica entre os pés e o chao. Se o risco de choque elétrico ndo estiver completamente

Simbolo isi isti C i
P Protecio contra perfuracio da sola do calcado > 1100 N
E Absorcao de energia na zona do calcanhar 220]
A Calcado antiestético Entre 0,1 e 1000 MQ N
C Calgado condutivo <0,1 MQ
Veja EN y .
50321 Calgado eletricamente isolado Classe 0 ou 00 .
Resisténcia na parte superior do calgado ao .
WRU encharcamento e absorgdo de dgua 2 60 min.
CI Isolamento contra o frio Teste a uma temperatura de -17° C
HI Isolamento contra o calor Teste a uma temperatura de 150° C
HRO Resisténcia ao calor quando em contato com a sola | Teste a uma temperatura de 300° C
FO Resisténcia da sola a 6leos & base de hidrocarbonetos |< 12 %
(WR Resisténcia a 4gua <3cm?
Protecdo da parte superior do pé (APENAS para EN
M 1S0 20345) 2 40 mm (tam. 41/42)
AN Protecéo dos tornozelos <10 kN
Protecéo da parte superior do pé contra cortes .
CR o Form > 2,5 (indice)
CARACTERISTICAS ANTI-DERRAPANTES
Protegdo contra escorregamento no piso de .
SRA | ceramica padrdo com lubrificante (dgua + gg:;aé‘g‘a’e min. gég
detergente) 3 o
SRB Protegdo contra escorregamento no piso de Calcanhar min. 0,13
ago com lubrificante (glicerina) Sola do pé min. 0,18
SRC SRA + SRB

& necessério tomar medidas adicionais. Estas medidas adicionais, juntamente com os
testes especiais acima mencionados devem ser incluidas em um programa mais detalhado e regular
de prevengio de acidentes no local de trabalho. A experiéncia mostra que para fins antiestaticos,
o caminho de carga elétrica através o produto tem que ter sob condigdes normais uma resisténcia
eléctrica menor que 1000 MW em cada momento da vida (til do produto. O valor 100 KQ é definido
como o limite inferior da resisténcia do novo produto para proporcionar uma protecdo contra a carga
eléctrica perigosa ou de incéndio no caso em que ocorre uma falha nos dispositivos elétricos que
funcionam com tensdes até 250V. No entanto, os usudrios devem se lembrar que a protecio oferecida
pelos calcados pode ser nao eficaz em condiges especificas e que pode ser necessario usar outros
metodos “de protecao permanente do usuario. A resisténcia eléctrica deste tipo do calcado pode ser

Méxima aderéncia da sola nos calgados novos é geralmente conseguida somente ap6s os alguns
primeiros usos (como em pneus de veiculos), e entdo o que acontece & que o Uso removeré o restante
de silicone e outras irregularidades fisicas e/ou quimicas da superficie. As caracterfsticas de anti-
deslizamento podem variar em dependéncia do desgaste da sola; as caracteristicas especificas no
entanto ndo impedem deslizamento em todas as condicges. *

PROSPECTO II:
sB Seguranga basica com o sistema da protegéo da ponta da sola do pé 200 J*
s1 Inclui SB + calcanhar fechado e também E, A, FO
s2 Inclui $1+ WRU
s3 Inclui S2 + P e solas especificas
oB Requerimentos basicos
o1 Inclui OB + calcanhar fechado e também E, A
02 Inclui O1 + WRU
03 Inclui O2 + P e solas especificas
MARCAGAO:

A marcagdo deve incluir as seguintes indicagdes:

PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011 - 6911 S1P SRC ALFA-01/18

Cédigo e nome do item - data de fabricagdo
0Os nimeros dos tamanhos estdo imp no lado exterior nas solas.
Ainterpretacgo dos simbolos e categorias que estao marcadas em todos os nossos produtos, permite
que vocé selecione o EPI mais adequado de acordo com o nivel de risco, como mostrado na tabela
a sequir:
+ PROTECAO CONTRA IMPACTO E POR COMPRESSAO DA PONTA DA SOLA DO PE: cada calgado esta

afetada por flexao, contaminagdo e humidade. Este tipo do calgado nao pode
cumprir plenamente a sua fundo e ter as caracteristicas adequadas, se for utiizado num ambiente
humido. Por isso, é necessario verificar se o produto pode cumprir a sua fungao de dissipago de carga
eletrostatica e garantir a protegao prevista ao longo da sua vida Gtil. O utilizador é convidado a testar
a resisténcia eléctrica e do calcado em intervalos frequentes e regulares. Quando o calgado da Classe I
& usado por um longo tempo, pode absorver a umidade, e nesses casos, bem como em um ambiente
Gmido, pode se tornar condutivo.

Quando este calgado é usado em condigdes onde hé contaminacdo do material da sola, os usudrios
antes de entrar na drea com possiveis riscos devem sempre verificar as propriedades elétricas do
calgado.

Quando se utilizam os calgados antiestéticos deve se ter resisténcia nominal do chdo de tal modo que
ndo elimine a protegdo fornecida pelos calgados.

Durante a utilizacdo, é importante nao inserir quaisquer elementos isolantes entre a palmilha e a sola
do pé do utilizador. Quando existe uma camada adicional entre a palmilha e a sola do pé, & necessario
verificar as caracteristicas elétricas da combinagao calgado/palmilha.

PALMILHA REMOVIVEL:

Quando os calgados de seguranca estao equipados com as palmilhas removiveis, as testadas
caracteristicas ergondmicas e protetivas se relacionam as palmilhas originais. Sempre use o calcado
com a palmilha originall Sempre substitua a palmilha desgastada por uma nova do mesmo modelo
fornecido pelo fornecedor inicial. Os calgados de seguranga sem palmilhas removiveis devem ser
utilizados sem as palmilhas, uma vez que o uso da palmilha incorreta poderia afetar adversamente as
propriedades protetoras do calgado.

ELIMINAGAO:

Avida Gtil do produto esté diretamente relacionada com a forma de utilizago, a frequéncia de limpeza
e de desgaste dos materiais.

Depois da terminagao da vida dtil dos calcados, ndo os jogue no meio ambiente. Ao descartar o
produto é necessario cumprir com as regulamentagdes nacionais para proteger o ambiente. Para
instrucdes de eliminagdo, contate as autoridades locais.



INFORMATIE

VOORZICHTIG! LEES A.U.B. DEZE INFORMATIE VOORDAT U EEN VAN ONZE VEILIGHEIDSSCHOENEN

GEBRUIKT

Veiligheidsschoeisel moet als persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM) worden

beschouwd. Ze vallen onder de bepalingen van Verordening EU 425/2016 - die een verplichte C E -

markering voorschrijft voordat het schoeisel op de markt gebracht wordt. Onze veiligheidsschoenen

zijn categorie 11 persoonlijke beschermingsmiddelen onderworpen aan de EU-certificering door de

aangemelde instantie RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italié

(www ricotest.com). Verklaring van overeenstemming kan gedownload worden op onze website:

ww.pandasafety.com/declarationofconformity

MATERIALEN EN PRODUCTIEPROCES: Alle materialen van synthetische en natuurlijke oorsprong en

ook de toegepaste productiemethoden werden zo gekozen, dat zi aan alle eisen van boven vermelde

Europese richtlijnen betreffende veiligheid, ergonomie, comfort, st reid van

het product voldoen.

IDENTIFICATIE EN SELECTIE VAN GESCHIKT MODEL: Op grond van de wet is de werkgever

verantwoordelijk voor de geschiktheid van de gebruikte persoonlijke beschermingsmiddelen, rekening

houdend met het risiconiveau op de werkplaats en relevante omgevingsomstandigheden. Voordat u de

veiligheidsschoenen in gebruik neemt, moet u controleren of de producteigenschappen voldoen aan de

specifieke eisen voor het gebruik ervan.

VEILIGHEIDSCATEGORIE EN RISICONIVEAU: Onze hoenen zijn zodanig ontworpen en

geproduceerd dat zij de grootst mogelijk adequate bescherming bieden, gezien het risiconiveau op

de concrete werkplaats. Alle onze modellen zijn volgens de door de norm EN SO 20344:2011 (Klasse

I: schoeisel vervaardigd uit leer of andere materialen, anders dan geheel uit rubber of polymeren

vervaardigd) gespecificeerde methoden goedgekeurd. Onze modellen zijn ook goedgekeurd volgens

de basiseisen van de volgende richtlijnen:

+ EN ISO 20345:2011 - Specifiek voor de veiligheidsschoenen voor algemeen gebruik - waarin de

enen jeerd is als een bescher iddel met de eigenschappen, die de

gebruiker beschermt tegen verwonding ten gevolge van het werk in sectoren of gebieden, waarvoor

de veiligheidsschoenen ontworpen en voorzien zijn van een systeem voor de bescherming van

tenen om de hogere beschermingsgraad tegen de stoten (200j) en samendrukking (15 kN) te

verzeker

EN 150 20347: 2012 - Specifiek voor werkschoenen - waarin de werkschoenen als een
i die niet is aan mechanische risico”s (stoten of samendrukking)

igheid en onsc

bescher

gedefinieerd worden.
Naast de basiseisen (SB volgens EN ISO 20345, OB per EN ISO 20347), die verplicht in de richtljn gespecificeerd
zijn, kunnen bij de veiligheids- en werkschoenen ook andere eigenschappen noodzakelijk zijn. Aanvullende
eisen voor de speciieke toepassingen worden door de symbolen (zie foider 1) of categorieén (ze foder n)

5253, 0B-E, 01-02-03
ANTLSLIP VEILIGHEIDSSCHOENEN: alle veiligheidsschoenen

KOUDE WEERSTAND: veiligheidsschoenen gemarkeerd met CI

HITTE WEERSTAND: veiligheidsschoenen gemarkeerd met HI

WATERDICHT: veiligheidsschoenen met de markering WRU (waterdichte schacht) of WR (volledig
waterdicht)

BESCHERMING VAN DE VOET - HITTEBESTENDIGE ZOOL: Markering HRO

ANTISTATISCHE SCHOENEN: de schoenen met markering A, $1-52-53, 01-02-03

BESCHERMING TEGEN STOTEN AAN DE ENKEL: Markering AN

PERFORATIE WEERSTAND VAN DE LOOPZOOL: de schoenen met markering SB-P, S1-P, $3, OB-P, 01-P, 03
KOOLWATERSTOFFEN: FO, 1,52, S3

Andere risico”s volgens het specifieke aangeduide symbool

OPMERKING: De weerstand tegen perforatie werd in de laboratorium getest met behulp van een
nagel met een diameter van 4,5 en een doorslagsterkte van 1100 N (ongeveer 112 kg). Een hogere
sterkte of nagels met een kleinere diameter verhogen het perforatierisico. In zulke gevallen wordt
aangeraden om een alternatieve preventieve maatregel te overwegen. Op dit moment zijn er twee
soorten per inlegzolen: metalen en niet-metalen. Beide soorten voldoen aan de
maximale eisen voor de bescherming tegen perforatie, gemarkeerd op de schoenen, maar elk van hen
heeft enkele voordelen en nadelen:

Metalen inlegzool: het risico is minder beinvioedt door de vorm van het binnendringend voorwerp
(bijv. diameter, geometrie, scherpte), maar door fabricage beperkingen van de schoenen dekt deze
inlegzool niet het gehele onderste opperviak van de schoen.

Niet-metalen inlegzool: is lichter, flexibeler en verschaft een groter opperviak van de bescherming
in vergelijking met de metalen inlegzool. De bescherming tegen het binnendringen hangt echter af
van de vorm van het binnendringend voorwerp (bijv. diameter, geometrie, scherpte).

De keuze moet gemaakt worden op basis van het risiconiveau en de arbeidsomstandigheden. Voor
meer informatie over welke antiperforatie inlegzool er in uw veiligheidsschoen gebruikt is, neem
contact op met de hieronder vermelde fabrikant of leverancier. Ons schoeisel is niet geschikt voor
de bescherming tegen risico s die niet vermeld zijn in deze informatie, en met name
die welke vallen onder categorie III persoonlijke bescher z0als g in de
Verordening 425/2016.

MOGELIJKE TOEPASSING (volgens risicotype en het niveau van bescherming van de schoenen)
BUV.: Industrie in het algemeen, machinebouw, landbouw, opslag, overheidsorganisaties
VOORLOPIGE CONTROLES EN GEBRUIK: De veiligheidsschoenen voldoen slechts aan de vermelde
minimale veiligheidseisen als deze goed worden aangetrokken en de opslag ervan plaats vindt onder
bepaalde voorwaarden. Het is raadzaam om voor elk gebruik eerst te controleren, of de schoenen
in perfecte staat zijn en daarna de schoenen bij het aantrekken te controleren. Als u enige schade
vaststelt, zoals bijv. gescheurde naden, versleten loopzool en barsten, vervang de schoenen door een

GEBRUIK EN ONDERHOUD: Voor een correct gebruik moet een geschikt model gekozen
afhankelik van de specifieke vereisten van de werkplaats en de betreffende

Kies de juiste maat, die u het best bepaalt door de schoenen te passen;
Als de schoenen niet gebruikt worden, bewaar ze op een droge en schone plaats;

tervallen moeten

Na reiniging, verzorg het bovengedeelte van de schoenen met een geschikt middel met lage vet-, was-
Gebruik geen stoffen zoals benzine, zuren en oplosmiddelen, die de kwaliteit, het beschermingsniveau
en duurzaamheid van dit persoonlijk beschermingsmiddel kunnen verminderen;

De schoenen nooit drogen in de buurt of in direct contact met verwarming, radiatoren en andere

Veranderingen in de omgevingsomstandigheden (bijv. extreme temperaturen of vochtigheid) kunnen

Om de beschadiging van de schoenen te vermijden, moet deze vervoerd en

1 worden in de originele verpakking, op een droge plaats, vrij van te hoge temperaturen.
Nieuwe schoenen kunnen na het uit van de onbeschadigde originele verpakking halen, geschikt geacht
worden voor gebruik. Indien de instructies voor de opslag nageleefd worden, kunnen de schoenen
een lange levensduur behouden; het is echter praktisch niet mogelijk een juiste levensduur van de
schoenen te bepalen. Indien de schoenen vanaf de productiedatum onder normale omstandigheden
, relatieve vochtigheid), kan de levensduur als volgt geschat

« 10 aar bij schoenen van leder, rubber en thermoplastische materialen (bijv. SEBS enz.) en EVA;

Antistatische schoenen moeten gebruikt worden als het nodig is om accumulatie van elektrostatische
lading te voorkomen - waardoor het brandgevaar in aanwezigheid van ontviambare stoffen of
dampen vermeden wordt - en in gevallen, waar het risico van elektrostatische lading vetrekkende

weergegeven. De categorieén zijn de meest gebruikte combi Igens de basis- en andere
FOLDERIL:
worden,
Symbool isen / eigenschappen Vereiste eigenschappen omgevingsomstandigheden:
P Weerstand tegen perforatie van de loopzool > 1100 N .
+ Controleer de schoenen voor elk gebruik;
E Energie absorberende hak >207 + Reinig de schoenen regelmatig met een borstel, doek enz; de
van de omstandigheden op de werkplaats bepaald worden.
A Antistatisch itra 0,1 en 1000 MQ .
c Elektrische weerstand geleidend <0,1MQ . en siiconenconcentratie;
Zie EN - " .
50321 Elektrisch geisoleerde schoeisel Klasse 0 of 00 .
directe warmtebronnen;
Schacht van de schoen is bestand tegen waterinsijpeling " .
WRU en -opname = 60 min. de eigenschappen van de schoenen aanzienlijk verslechteren.
OPSLAG:
CI Koude isolerend Getest bij -17 ° C
HI Hitte isolerend Getest bij 150 © C
HRO Hittebestendige loopzool Getest bij 300° C
FO Olie en petroleum bestendig <12%  worden (licht,
WR Volledig waterbestendig <3cm? worden:
. . + 5jaar bij schoenen die PVC bevatten;
M Metatarse bescherming (SLECHTS EN ISO 20345) |> 40 mm (mis. 41/42) « 3jaar bij schoenen die PU en TPU bevatten;
AANVULLENDE INFORMATIE - Antistatische schoenen
AN Enkelbescherming < 10 kN
[Schacht van de schoen is bestand tegen y
CR [doorsnijden = 2,5 (index)

SLIPWEERSTAND EIGENSCHAPPEN

Bescherming tegen uitglijden op de standaard

° " oP Hiel min. 0,28

SRA keramische vioer met een glijmiddel (water + Voetzool | min. 032
zeepoplossing)

SRE Bescherming tegen uitglijden op stalen Hiel min. 0,13

ondergrond met een glijmiddel (glycerol) Voetzool | min. 0,18

SRC SRA + SRB

Maximale adhesie van de loopzool wordt bij nieuwe schoenen meestal na enkele eerste
gebruiken bereikt (zoals bij autobanden) en daarna, als de resterende siliconen en andere
opperviakteonregelmatigheden van fysische en/of chemische aard. De antislipeigenschappen kunnen
variéren afhankelijk van de slijtage van de loopzool; specifieke eigenschappen voorkomen echter niet
het mogelijk uitglijden onder alle omstandigheden.

FOLDER II:
sB Basis veiligheid met het systeem voor de bescherming van de voettip *200J"
s1 Bevat eisen van SB + gesloten zone aan de hiel, en ook E, A, FO
s2 Bevat eisen van S1 + WRU
s3 Bevat S2 + P en specifieke loopzolen
oB Basiseisen
o1 Bevat eisen van OB + gesloten zone aan de hiel, en ook E, A
02 Bevat eisen van O1 + WRU
03 Bevat eisen van O2 + P en specifieke loopzolen

van elekrische installaties of erop aangesloten componenten niet volledig geglimineerd kan worden.
Vergeet echter niet dat he schoenen niet bescherming tegen elektrische
schokken kunnen garanderen, omdat zij slechts een elektrische weerstand tussen de voeten en
de grond vormen. Als het risico van elektrische schok niet volledig geélimineerd kan worden, dan
moeten aanvullende maatregelen genomen worden. Deze aanvullende maalrege\en samen met
de bovenvermelde speciale tests, moeten in een meer illeerd en reg van
ongevallenpreventie op de werkplaats opgenomen worden. Uit ervaring blijkt dat voor antistatische
e baan van he lading door het product onder normale omstandigheden een
weerstand moet hebben die lager is dan 1000 MQ, op elk moment van de levensduur van het product.
De waarde 100 KQ wordt gedefinieerd als ondergrens van de weerstand van een nieuw product met
als doel de bescherming te garanderen tegen gevaarlijke antistatische lading of brand bij storing
op elektrische installatie die met een spanning van 250 V werkt. De gebruikers mogen echter niet
vergeten, dat de bescherming die deze veiligheidsschoenen bieden, in specifieke omstandigheden
niet doeltreffend kan zijn en dat het noodzakelijk kan zijn ook andere methoden van permanente
bescherming van de gebruiker toe te passen. Elektrische weerstand van dit soort schoenen kan
aanzienlijk beinvioedt worden door vervorming, vuil en vochtigheid. Dit soort schoenen kunnen hun
zijn functie niet volledig vervullen en de betreffende eigenschappen vertonen indien deze in een
vochtige omgeving gebruikt worden. Het is daarom noodzakelijk te controleren dat dit product zijn
functie kan vervullen, namelijk elektrostatische lading afleiden en de gespecificeerde bescherming
tijdens zijn hele levensduur garanderen. De gebruiker wordt daarom aangeraden om een test van
de elektrische weerstand it te voeren en in frequente en regelmatige intervallen de schoenen te
vervangen. Als de veiligheidsschoenen van de klasse I voor een lange tijd gedragen worden, kunnen
7ij - evenals in een vochtige omgeving - vocht nemen, en in dergelijke gevallen kunnen zij geleidend
worden. Als deze veiligheidsschoenen in omstandigheden, waar het iaal verontreinigd
wordt, gebruikt worden, moeten de gebruikers voor het betreden van dergelijk mogelijk risicogebied,
altijd de elektrische eigenschappen van de schoenen controleren. Bij het gebruik van de antistatische
veiligheidsschoenen moet de nominale weerstand van de vioer zodanig zijn, dat deze de bescherming
verstrekt door de veiligheidsschoenen niet elimineert. Het is belangrijk dat tijdens het gebruik geen
isolatiecomponenten tussen de zool en de voet gelegd worden. Indien een andere laag tussen de
200l en de voet gelegd wordt, moeten de elektrische eigenschappen van de combinatie schoenen/
inlegzool gecontroleerd worden.
UITNEEMBARE INLEGZOOL:
Als de veligheidsschoenen van een uitneembare inlegzool voorzien zijn, hebben de geteste

he en beschermende eigenschappen betrekking op de originele inlegzool van de

MARKERING: Het etiket bevat volgende markering:

Bijv.:
PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011 - 6911 S1P SRC ALFA-01/18
Code en naam van het item - productiedatum

Maten nummers zijn geprint aan de buitenkant, direct op de loopzolen. Interpretatie van de
symbolen en categorieén, die op al onze producten aangegeven zijn, maakt het mogelijk een meest
geschikt persoonlijk beschermingsmiddel te selecteren, afhankelijk van het risiconiveau, zoals in de
onderstaande tabel weergegeven is.
+ BESCHERMING TEGEN STOTEN EN SAMENDRUKKING VAN DE VOETTIP: alle veiligheidsschoenen,

gecertificeerd volgens EN ISO 20345,
+ BESCHERMING VAN DE HIEL TEGEN STOTEN TEGEN DE GROND: schoeisel met de markering SB-E, S1-

schoenen. Gebruik altijd veiligheidsschoenen met een originele inlegzool! Vervang altijd een
versleten inlegzool door een nieuwe van hetzelfde model, geleverd door de originele leverancier.
De veiligheidsschoenen zonder uitneembare inlegzolen moeten zonder de inlegzolen gebruikt
worden, omdat door het gebruik van de inlegzool de beschermende eigenschappen van de schoenen
ongewenst kunnen beinvioedt worden.

VERWIJDERING:

De levensduur van het product is direct gerelateerd aan de wijze van gebruik, frequentie van reinigen
en daaruit voortvloeiende materialen slijtage. Na het begindigen van de levensduur de schoenen niet
in het milieu weggooien: Bij de verwijdering van het product moeten de nationale voorschriften voor
milieubescherming nageleefd worden. Voor de instructies voor verwijdering neem contact op met
plaatselijke autoriteiten.



{3 NAHPO®OPIAKO IHMEIQMA

NPOZOXH:MPIN THN XPHZH OTMOIOYAHMOTE AMO TA YNIOAHMATA AS®ANEIAS MAS AIABASTE ME
MPOZOXH AYTO TO ZHMEIQMA
Ta TpéneL iéoa atopukii rpoatactac (MA). Ta unosiata autd
UMOKEWTaL OTLG BLATAEELG TOU Kavovlcpou (EE) 425/2016 0 0noiog TpoBAEEL TV Unoxpewt afijiavan
ToToT TG «CE» TIpW T SLABECI TOUG OTNV ayopd. Ta UNOSAHATG Pag a0pAAELAG evat PEoa aTopLkriG
Tpootaciag katnyopiag I e EUPLNGIK TLOTOMOLNON ANG TOV KOWOTIOUHEVO Opyavtopé RICOTEST N.
0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Itaia (wwy.ricotest.com).
H 8ijAwon mwotétnTag &anesmn oy LoT00E(Sa pag
www.pandasafety.com/dec] nofconfo
YAIKA KAT KATASKEVASTIKES. MEBOROL: oM <a UAKG, aveBdpTTa av efval TEVNTA N QuOLKriG
TIPOEAEUONG, GG ETONG KAl OL KATAOKEUAUTIKEG TEXVLKEG TTOU EXOUV XPNOLHOTIOLNBE, EXOUV eKAeYEL
(OTE Vel LKQVOTOLO0V TLG CMALTAGELG TwV TIPONYOUEVWG QVAQEPOHEVWY EUpWTIGKG OBNYLv 600V
pOPA TNV AOPANELT, TNV EPYOVORILQ, TV GVEDH TNV QUTOXT KAt Ty arousia emBAaBV oTo Tpoidv.
EMIAOTH KAI MPOZAIOPIIMOE TOY KATAAAHAOY MONTEAAOY: O epyoS6tng eivat Katd vopo
UMEGBUVOG YL TNV EMAPKELT TOU EOMALOHOU TIPOOWTILKIG A0YAAELAG TTO XPROYONoLELTaL, avéhoya e
70 €niNESo KWSLVOU TIOU UPLOTATAL TTOV XWPO EPYAGLaG KL TLG OXETLKEG KALPLKEG OUVBRKES, MpL TV
Xprion Twy unosnuéTw eival avaykalo v BeBawBEL 6t oL LBLOTTES ToU MPOISVEOG AVILOTOLXOGY Il
LBLTEPEG ANALTATELS YLa TV XPrion Tou.
KATHIOPIEE AZ®ANEIAZ KAI EMIMEAA KINAYNOY : Ta Urodiijata pag aogaheias éxouv oxediaotel
Ko Kataokeuaoel yia va e§aopaNiouv pia enapki} Tpootacia AVAAON e To EMMEBO KWELVOU Tou
GUYKEKpLIEVOU YWPOU EpYaaiag Ka e ToV KaAGTEpO SVatd TpATIo. DA Ta JOVEENG g OV EXouV
TpEL €yKpLO OUPPWVA pE TG PEBOBOUG TIOL TIPOTBLOPIZeL 0 V6pog EN ISO 20344:2011 ( KAGon I ©
YIOBAIATA KATAOKEUAOHEVG AN §ppia KaL GAAG UALKG, EKT8G EKEWVW TIOU €lvaL KaTAOKEUaopEva and
)\aanxo 1 moAupiepr. ). Eiva entlong eykekpEva WG P0G TG Baoé amaLtoeLs piag ek twy katwtépw
0By
TN 150 20345:2011- ExBuc H6vo yia UrtoSiijiata Tpoataciag yevi xpriong, - Onou unésnua
aogakeic ival Eva TPOi6y e LSL6TNTEG GOTE v TpooTatGeL Tov XpAOTN amd: Tpagpiata
T(POEPXOHEVA A6 TOV XWPO EPYAOLaG KL THHATA TOU YLd Ta ONoLd Ta UTOBAKATA £XOUV OXESLAOTEL
KA UV EVOWATWHEVO TPOOTATEUTIKG GUOTNHA Y1a Ta SGKTUAQ, £T0L OTE Val TPOOTATEVEL vavtt
Xeurnpdewy (200)) kat BNPNG (15kN.)
EN 15O 20347:2012- EW81Kd yta unodiata epyactag, - Oriou unosnpa epyaoiag eivat éva mpotov pn
EKTEBELEVO O PNYaVIKOUG KWEGVOUG (XTUTaTa Kat BAIPEL)
EKT6G and LG Baotkéq anattrive (SB per EN IO 20345, OB per EN 1SO 20347) oL OTIOLEG eVl UNIOXPEWTLKE
TipOCELOpLOEVES otV OBy, pGoBETeS LELSTITEG HTopel va eiva avayKaies it urtodripata aogareias
@G K epyactag . MpGoBETeG AMaLTfioeLs yia ELSKES EpapHoyES MapouaLéToveat and oupBoAa (AEyEte to
Draun (AéyEeTo 16 1I). OL KT yopiEg efva oL o XpriaLpoL ouvUacol
GUHPVE i TLG BACLKES KAL CUPMAPWHATKES GNALTHGELS,
NPOZMEKTOYE I:

XTYMHMA KAI/H OAIYH TN AAKTYAQN: k3Bt urténia EN 1SO 20345 muotornounpévo

XTYMHMA ®TEPNAS £TO AATEAQ: UMOSI AT HE Ta papkapiopata SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
TAIZTPHMA: Ka6€ Urtosnpa

KPYO: Unosipiata pie to papkapiopa Cl

OEPMOTHTA! Urtobipiaa e to pupKapmpa HI

NEPO: e Guw pépog) n

SO ZE ENAGH ME OEPMOTHTA! Mupl«xpmpa HRO.

HAEKTPOETATIKH ®OPTIZH: Urtosiiuata pe papkapiopata A, S1-52-53, 01-02-03.

XTYMHMATA £TO SGYPO: MapkdpLopa AN

AIATPHEHTON KATQ MEPQN: YRoSfata pe popkapiopata SB-P, S1-P, 53, 0B-P, 01-P, 03.

N.B_H avtiotaon ot SLTpnon éxeL eAeyXBEL 0TA EpYaOTPL XPOLOTOLLIVTAG KAP@L SLApETPOU B 4.5mm
pe SGvapn SLatpnong 1100 N (about 112Kg). IoxUpGTEPEG SUVGHIELG KAPGLOV HIKPGTEPNG SLAMETPOU
QUEGVOLY Tov KivEUVO SLATPNONG " T€ QUTEC TLG MEPUTTIELS OUVLOTATAL VA EEETA0TO0V
EVAMKTIKEG AUGELG TIPBANPIG. ENL ToL tap6vTog SLatiBevtat 500 TomoL evBETwy Katd TG SLatpnong,
METaMK Kat pn HETakd. Kat ot 500 ToroL Ea0paAi{ouy Tig EAAXLOTEG AnattiiceL SLatpnong mou
Quaypdpetat ota UnodrpaTta AAG KABE Evag TOMOG MAPEXEL OPLOHEVA TAEOVEKTIHATA KAl HELOVEKTAATA

TG

MetaMus évBepia: O KivBuvo ennpedleTal ASTEpo amo To OYiia ToU auNos QVIIKEYEVOU (TLx.

BLAIETPO, YEWHETP{cLaXHNPOTIEG) GAAG AGYLW KATAOKEUOTIKEY IEPLOPLOLY B2V KAAGTITEL ONGKAPO T

KT EPOG Tou ToU UNoBijiaTog KaBEauToU.

M PETAANKO évBepia: propet va sivar eAagpltepo, pie peyahitepn Yt WG Kat va apéyel

eyaAGTEpn eMupavela pooTaciag o GUyKPLaN e TO HETAMKO évBepa,aMAd n avriotaon ot Sidprion

pmopel va oML QUAAoy HE TO GXHA TOU QUTKELEVOU TIOU KAPPUVETAL ( TLX. SIAHETPO, YEWHETPLa,

apnpdunta).

H ey mpéet va yiveta avétoya pe to enineSo KvBoU KaL Tig ouvBIiKes epyaoiac, Ma meploostepeq

TINPOYOpIEG OYETIKd e T oL tzv(l&u(pr]nko évBepia éxet mnoezmea 0To UGB ag TapakaovlE

V& ETMUKOWWUAGETE HE TOV KATAOKEUAoTH N Toy oug obnyieq:

+ YAPOFONANOPAKEZ: FO, 51, 52, S3

+ Mepattépw KVSLVOL UPWVA JE Ta HapKapLopéva etk apRoAa

Ta UTIOSAATA pag Sev eival KaTEAANAG Y1a TPOCTAGia aTd KWSGVOUG TTou SEV QVapépovtal o’ autd to

EUNEPLTIKG UNKG, ELSKE AMO KLVSUVOUG TIOL agpopolv Ta péaa atopikrg Tpoatasiag katnyoplag 1l

6TWC oplZet 0 Kavoviopée 425/2016.

MIGANEE XPHZEIE ( avdAoya ke Tov TUTro KvEGvou Kat tov BaBlé TEpoGTaias Tou UTIoSAHaTOS ).

LX: FEVIKEG BLOLINYAVIEG, TEXVIKG, QYpOTIKG, anoBiiKes, nGoL0L 0pyaviopiol.

MPOKATAPKTIKOI EAEMXOI KAI XPHZH: Ta aL oTLG EAAXLOTEG

anattrozLg aogakeiag Povo Tav EgapiioGouy Kakd Kt EUP(OKOVTaL O TENELEG cuvenKE( anoBiikevong,

WY a6 KiBe XPrION GUVLOTATAL KATA TIPGTOY Va EAEYXETaL OTTTIKE: GTL TO UGN Up{OKeTaL o€ Téketa
| kL petéva o€ ot éhe (9OpAVIaq o, Z¢ Mep(TTIGN TOU T UTBSNL

TapouaLadet BAGREG GTwG THALATA dppapa, Auwpévn o8Aa KaL oactiaTa, napaxahodpE va TipoRette oe

QUUIKATéoTan Tou TPOIGVTos,

XPHEH KAI SYNTHPHEH: Ma TV owotr Xprion ToU UToSAUATOC GUVLOTATaL va SLaAEEETE To oWoTd

H eyt ow6TnTa enagrc Tg 66Aag o€ véa UTOSAATA, EMTUYXAVETaL YEVIKG HETé and Tig pdTeg
XPrigeLs (6Twg oupBalvEL OTa AGOTIXA TV QUTOKWHTWY) KAl PETA TNV QTOPAKPUVGN Ty UMOAOTWY
GUMKBVIG KaL AWV EPAVELaKEY QTEAELDV PUALKOU N XMHLKoU ToTToU. H AVtioTaon propel v ahAGEet
aué\oya pie Tig OUVBFKES XPriONG TG TBAAG. OL ELBLKEG LELSTTEG MAVTwG SEv EyyulbveaL Tt to y\otpnpia
60 anopedyetaL o kaBe TepiTTLoN,

MPOZNEKTOYZ IL

sB Baoik| pooTaoia pe 600G ao@aAeiag SakTUAwY. “200J"
s1 MNepihapBaver SB + éykAeiom Tepioxr @répvag kai emriong E, A, FO
s2 NepihapBaver S1+WRU

s3 MepAapBaver S2 + P kal EBIKEG GOAEG.

oB Baoikég amaimioeig.

o1 NepihapBaver OB + ykAEIoT Trepiox Grépvag kai ermiong E, A

02 NepiAapBavel O1 + WRU

03 NepihapBavel 02 + P kai BIKEG TOAEG.

ETIKETTEE: PaypiéVeq 0TNV £TKETa £{vaL oL ak6AoUBEG TANpopopleG:

nx.:
PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011 - 6911 S1P SRC ALFA-01/18

KWSLKAG Kat Gvopa QVTIKELEVOU - NUEPOUNVIC KATAOKEURG
Ta Meyéfn elvat Tnwpéva akpuBls oTo eEwteptkd pEPog TG 6Aag. H anésoan twy aupBdAwy Kat
oL KaTNYopLEG TTOU £ival HapKapLopEVa Tévi oe GAQ Ta TIPOLBVTA ag EMTPETEEL va SLAEEETE TO o
KaTEAMAO TIPOCTATEUTIKS TIPOLdV aVEAOYQ HE TO EMMESD KWSUVOU BTG GaiVETal OTov akGAoUBo
Tivaka:

ZopBoAo AnaiToupevn anodoon HOVEERO avéloya pE TG ELSIKEG QVAYKEG TOU XWPOU EPYaciag Kal TLg aVTiOTOLXEG MeEPLBAANOVTLKEG
GUVBIKEG.:
P |AvTioTaon oe IaTPNON TOU NATOU TWV UNOBNUATWY. > 1100 N Alahégte To cmcm psysecr, Kara mpotiunaon &mpulovmc £va KawoupLo.
Agivete ta {x,0¢ HEPOG KABAPG KaL OTEWVS.
. : ) - te yla v koM katd Tou TipW and k&b xprion. KaBapilete ouxvé ta
E (AnopPOGNaN EVEPYEIGE OTNV NEPIOXA TN @TEPVAC 220] uTioSuaTa XpnotoNaVTaG Boupmzq, KkaBapb mavi KATL. H auxvoTNTa KaBapiopol TpémeL va lvat
I lavrioTaika unodrara. MeTaEs 0.1 kar 1000 MQ QuEhOYT) LE TO EpyoaLaKd IEpLBAAA
0 VW pEPOG T unosqpamv HE KATIOLO KATAMIAC TIPOL6Y - e XAHNAN TIEPLEKTLKGTNTA O
lc fuata pe <0.1MQ AT, Kepi KL GOMKOVEG. M) XPOLIOTIOLELTE ETLBETIKG - OKANPA P06V 6TTwG BEVivn, OEEd, SLAAUTIKG
TIoU HMopEL Va KATACTPEPOLY TV TIOLSTTA TNV aopéAela Kt SIdpKeLa Tou TPOLSVTo Tipoatacias. Mnv
EN 50321  [Ynodfuata e nAEKTPIKI) Hoveon KAGon 0 1 00 OTEYVWVETE Ta UTIOBAHATA TTOAL KOVTA N OE ENAH HE BEpHAOTPEG, KIAOPLPED KaL GMEG TIYEG BeppoTTOs,
ANAay£G N HEtaBorEG oTig QUVBIKeG TepUBEMOVTOG (TLx. Kadowvag N HEYEAn ypasia ) Kmopoly va
WRU [AvrioTaon oe Biatpnon kar anoppéenon tatog Tou enave | 5 g0 i HELIOOUV ONUAVTKE TV ardS001 Tw UTOSNHATWY.
luépoug Tou unodrpaTog. = ) ANO@HKEYZH: Ma TV anopuyr Kwdivou {NpLe ta TpémEL v épovtat
Ka (ovTaL oTNY apxtkr TOUG CUOKEUsia, Ot pEpN ENPd Kat 6L LéLaitepa Beppd. Néa umosnpata
lcx Moveon kpiiou Teot o€ -17° C Qv Byouv amd T amelpatn ouckeuaoia Toug, PTopEL va BewPNBEL YEVIKWG 6TL £ivat KATGAANAT yLa
Xpron. Me TV £pappioyr Twy oupBOUAY aMOBAKEUCNG Ta UMOSAHATA HTOPOLY Va SLATNPAO0LY TV
HI IMovwon BepudTTog TeoT o€ 150° C KATAAMAGTNTA TOUG YL HaKPG TEP(OS0, KATA GUVETIELD SV E{VaL TIPAKTLKG Vel OpELwBEL pia pECALOTIK
npepopNVia AMEEWG. TEVLKGIG Qv QTIOBNKEUTOUV € KaVOVLKEG GUVBIKEG (P, BepHOKpasia Kat OYETr
HRO IAvTioTaon o€ BepudTTa OE ENAPA HE TNV OOAa. Teot 0 300° C Uypuota), apxi{ovrag a6 TV Npepopnvia mapaywyrg Twv N SLipketd (il tw HTiopel va extiynBel oe:
+ 10 xpovia yia unoénputa KATaOKEUaopEa amd S¢ppa, EAAOTIKG Kat BEPHOTAOTIKA UAKG ( 6TIWG
FO IvTioTaon o6Aag oe enagn pe £Aaia uSpoyovavepAKwY. <12% SEBS, KATL) Kat
+ 5xpéviayia unoénpu{a TOU TtEpLEXOLY PVC.
wr Invrioraon o7 vepd o + 3Xpbuia yLa uTTodMpaTa o TiepLEXoLY PU kat TPU.
NPOZOETEZ NAHPO®OPIEE
M NpooTacia petatapoiou (EN IS0 20345 MONO) > 40 mm (mis.41/42) AVILOTATIKd UTIOSFATa
AVILOTQTIKG. UTIOSAUATA TIPEMEL va_ XpotponololviaL  6tav EivaL amiapamto v ektovwBoly
IAN NpocTacia opupoy < 10kN NAEKTPOOTATIKEG (pcpncac 0UTWG WOTE va PEWwBel n chcmpsucn Twv - yla rmpuésnypa arnogedyovrag
Tov KivsUVo (pm[mc 6tav unupxouv clpherTa uMKu KaL ATHOL TWwV - KA OF EPUTTITELS GTIOU O KVSLVOG
CR IAVTIOTaON € KOWILO TOU ENAVW PEPOUG TOU UNOBAKATOG. 22,5 (index) P, 0UOKeUEG 1) GMa ouvedepéva otolyela
Bev éxel (E}\zuo( AMOKAELOTEL. ﬂap S\aautd stval uvuvao Vel §0Bel Tipocoy(} oTo 6T Ta avrioTatkd
unosfipata Sev mopodv va eyyunBoly pia enapkii anb NAEKTPIKEG emewsny
ANTIZTAZH ZE TAIZTPHMA TPOKAAOUY AMTAG NAEKTQLKH] QVTLOTAON HETAEY TOU TI0BLOU KAl TOU E5(POUG. AV 0 KIVEUVOG NAEKTPOTANELAG
eV éxeL aMOKAELOTEL EVTEAG {vat amapaltnto va AngBoly GUMTANPWHATIKG PETpa. Ta TPOsBETa autd
SRA AvrioTaon o€ yNioTpnya endve oe TunIK kepapikl Baon | OTépva min. 0,28 pépa, pad pe Ta duw QuagEPBHIEV OU WA TeOT, TipEMEL Va oupepapBAvovTaL o€ éva
BE NINQVTIKO (VEPO + QMOpPUNAVTIKS). oM min. 0,32 TILO AETTTOHIEPEG TTPOATTTLKG TIPGYPCHHG KATA TwV ATUXNHATWY OTOV XWPO Epyaoias.
H elpa éxeL SeiEeL OTLyLa va ElvaL QUTLOTATIK, N SLASPORIT EV6G MAEKTPLKOD (POPTLOU HECW EVOG TTPOIOVTOG
AvrioTaon oe yNioTpnja endve ot oidepévia Baon PE otépva min. 0,13 TIPEEL Va EXEL, OE KAVOVLKEG GUVBIFIKEG, Hia NAEKTPIKF avrioTaon pikpdtepn Twy 1000 MQ o€ 6An Ty
SRB AnavTiko (yAukepivn). soMa min, 0,18 SLdpkeLa {wig Tou TpoidvTo, Exel kaBoplotel N T Twv 100KQ oav To EAGXLOTO 6pLo avtioTaong ot
£ KAWVOUPLO TIPOOY, HE OTOXO Va {oeL ek 0 an6 entkivsuva NAEKTPLKG QOPTia Kat
SRC SRA + SRB QWTLA OE TIEP(TTWON TIOU i NAEKTPLKT] CUCKEUN TIAPOUGLAZEL EAATTRATA GTav SOUAEVEL OE NAEKTPLKEG

TaoELG pEXPL 250 V. MAVTLG O EW81KEG CUVBRKEG, OL XPHOTEG TIPETEL va evnEpWBOLY 6TL N TIAPEXGHEVT
TpooTacia and ta UOSAKAT HITopel Va PNy eivat aTIOTEAEGPATKT Kat 6TL TIpETTEL va XProLoTIoInBo0y
Meg péBosol, yia TV TpoaTasta Tou XpAOT. H NAEKTpLK avriotaon UMeSNUATWY autol Tou ToMou
pmopel va petalAnGel apketd and Kappn, PUTToUG Kat ypacta. YTOSALATA AUTOD To THTToU S8V Hropet
Va Ano8GoeL anoAJTWG TLG LELETTES AEToupytag Tou edv XpNOLHOToLELTaL Ot Lypd TepLAMov epyaciag,
Qg anoté\eopia eivat anapattnTo va eEaopaNaTet dTL To TPOI6Y HToPEL Va EKTANPAIGEL Tig AELToUpYies
TOU GTNY EKTOVWON MAEKTPOCTATIKY (OPTIWY KAl va Tapéxel sk Tipootacta oe AN T SLapKeLd
G {wig Tou. TUVLOTATAL OToV XPAOTN vt KTEMEGEL £t TETOU Eva TET NAEKTPLKTG QVTLOTAoNG Kot va
XPTICUHOTOLEL Tl UTTOSMAATA e GUXVE Kat TaKTLka SLaelata. Av ta urosrpata KAdang I poplovveat
V1o peyéhec TepLéSOUG POpOLY Va aToppOYOLY LYpAsia. SE QUTEG Tig MEPUTTLIOEL, ONWG KAl O
UypEG OUVBFKEG T UTIoBIaTa LMooy vaYivou Kahol aywyol. AV Ta UTtosata xpnatomoLodvaL oe
GUVBIIKEG 60U T0 UALKO TG G6ATG EXEL PUTAVBEL OL XPIOTEG TpETteL MAVTa v BEBaliioouy TiG MAEKTpIkES
WBISTTEC TO UNOBHHIATOS TP AN TV £l050 ToUG 0F ves BavOY KIVBOVOU. Kata Ty Xprion
QUELOTATIKGY UTTOSNATWY, N EL5LKA aVTLoTaon ToU E53POUG pEMEL va elval KaTdANAN £T0L GOTE Ve pny
QKUPGVEL TG LLSTNTEG TIPOGTAGLag ToU UIOSAATOG,

Katd Ty SidpKeta TG XpAONG ToUG, ElvaL OaVTIKS va Ly TapepBAMOLY Kavéva Hovwtikd ukik
PETaE) TG EWTEPIKITG OOAIG KL Tou TOBLOU. Av pila GAAN 0GAa. (étoc) TomoBeTnBel petagy TG
£0LTEPIKAC TBAAG Kal TOU TIOBL0U, ELval oNpAVTLkd va enaAnBedoETe TG NAEKTPKES LELGTNTES ToU Véou
GLVEUACHOG UMEBAATOG/MATOU.

A®AIPOYMENOZ MATOZ:

AvTaunosipara {ag eivat eEorwopiéva pe GpEvo TéTo, oL KéG
LBISTTEG TIOU E0LY ENeyYBEl LoXUOLY Y Tov TIpWTOTUTO Tiéto. Xpaylonote(te avea ta unoénuum
LiE ToV QUBEVTIKG TIATo Toug ! Na QUTIKATAOTAGETE TIAVTA TOV TIATO pE £va VEO, TIPOEPXGHEVO ATt TOV
{510 popnBeuTH ag KaL and éva avtiotowo HovtéNo. Ta UnodHpaTa acpaletas Xwpls agaLpoUpevous
TETOUG TIPEEL Va XPNOLHOTOLO0VTaL XwPLG ETouG, SLTL N eLaywy evdg Mdtou pmopel va emnpedaet
QPUNTLKA TG LBLETNTEG TIPOOTAGLAg AUTOU KAl UTOU ToL UMOSAHATOG,.

ANMOMAKPYNZH:

H {wr) Tou TPOIGVTog oUVBEETaL aMEAUTA HE TV XpRaT, TV GUXVGTTA KaBapLopol kat TV aMoiwon
TV UNKGV HiE ToV XPOVO. 5T0 TEADG TG XPAOYING WiiG TV NV Ta TIETdTe oto puatkd TeptBaNov. Eivat
ONUAVILKS va akohouBE(Te TiG BuKEG 03NyEC Yia Ty IPOoTacia Tou MepLBAAOVTO KAl vl AMOHaKPOVETE
70 TIPOIdV 0WOTA. OL KAVOVLOHOL Y1a TV AOHAKPUVON QTTOpPUIATLV efval SLABELIOL Ad TIG TOTUKEG apxEG:




I iNFORMACTA

PAZNJA: PRIJE UPORABE BILO KOJE NASE ZASTITNE OBUCE PAZLJIVO PROCITAJTE OVE
INFORMACIE

Zastitna obuca se koristi kao sredstvo osobne zastite (SOZ). Ova obuca podiijeze odredbama Uredbe
EU 425/2016 - koje zahtijevaju obvezno obiljezavanje oznakom CE prije uvodenja na trziste. Nasa
sigurnosna obuca smatra se sredstvom osobne zadtite I1. kategorije | opremljena je certifikatom CE
koji je izdala ovlastena organizacija RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija (www.
ricotest.com).

Iziava o sukladnosti na raspolaganju je na naoj internet stranici www.pandasafety.com/
declarationofconformity

MATERIJALI I POSTUPAK PROIZVODNJE: Svi materijali sintetickog odnosno prirodnog podrijetla.
Metode proizvodnje odabrane su tako kako bi ispunile zahtjeve gore navedenih evropskih direktiva
u vezi s sigurnoscu, ergonomijom, udobno3¢u i &vrstocom samog proizvoda koji nije podiozan
ostecenjima.

IDENTIFIKACIJA I IZBOR PRIGODNOG MODELA: U skladu sa zakonom poslodavac odgovara za
pravilan izbor sredstava osobne zastite s obzirom na nivo opasnosti koja postoji na radnom miestu
i speciicnim ujetima sredine gdle se korste. Prife porabe obuce je neophodno proveriti da f
karakteristike proizvoda prilikom nep g koristenja.
KATEGORIJA ZASTITE I STUPNJA OPASNOSTL: Nata 2atitna obuc koncipirana i proizvedena je tako,
kako bi u najvecoj mjeri osigurala zastitu prema stupnju opasnosti prilikom rada odnosno u specifiénoj
radnoj sredini. Svi nasi modeli su odobreni prema metodama specificirani mu standardu EN 1SO
20344:2011 (. klase: Obuca od koze i drugih materijala osim gume i polimera). Nasi modeli su odobreni
prema osnovnim zahtjevima slijedecih direktiva:

EN ISO 20345:2011 - Specifitno za zastitnu obucu za op¢u uporabu - gdje je zadtitna obuca
definirana kao oprema s odgovarajucim karakteristikama i koja 3titi korisnika od povreda prilikom
rada u specifiénoj radnoj sredini ili podrugju, za koje je sigurnosna obuca koncipirana te opremljena
sistemonm zastite prstiju radi pruZanja veceg stepena zatite od udaraca (200j) i kompresije (15 kN).
EN ISO 20347:2012- Specifitno za radnu obucu - gdje je radna obuca definirana kao oprema koja
nije izlozena opasnostima koje poticu od djelovanja mehanickih sila (udarci ili kompresija).

Osim osnovnih zahtijeva (SB prema EN 1SO 20345, OB po standardu EN ISO 20347), koji su obavezno
specificirani u Direktivi, kod zastitne i radne obuce mogu biti zahtijevane i druge tipicne karakteristike.
Dodatni zahtjevi za konkretnu aplikaciju su prikazani pomocu simbola (vidi Prospekt 1) odnosno prema
kategorijama (vidi Prospekt II). Kategorije su najcesce upotrijebljene kombiniranjem prema osnovnim
i dodatnim zahtjevima.

Brojevi velitina ispisani su s vanjske strane, neposredno na potplatu.

Legenda simbola i kategorija, koji su oznaeni na svim nasim proizvodima, omogucuje izbor
najpogodnije OOP prema nivou opasnosti i kao sto je navedeno u slijedecoj tabeli:

+ ZASTITA OD UDARA I KOMPRESIJE SPICA STOPALA: svaka cipela je certificirana prema EN 1SO 20345;
ZASTITA PETE OD UDARA O TLO: obuca s oznakama SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03;

OBUCA SA ZASTITOM PROTIV KLIZANJA: svaka cipela

ZASTITA OD HLADNOCE: obuca s oznakom CI;

ZASTITA OD TOPLOTE: obuca s oznakom HI;

OTPORNOST PREMA VODL: obuca s oznakom WRU (otporan gornji dio obuce) ili WR (obuca otporna
prema vodi);

ZASTITA STOPALA OD DODIRA S TOPLOTOM: Oznaka HRO;

ANTISTATICKA OBUCA: obuca s oznakama A, 51-52-53, 01-02-03;

ZASTITA OD UDARA U ZGLOB: Oznaka AN;

ZASTITA OD PROBIANJA POTPLATA: obuca s oznakama SB-P, $1-P, 3, OB-P, O1-P, 03.
UGLJOVODICL: FO, 51, 52, 53

Ostale opasnosti prema specifitno oznaZenom simbolu.

NAPOMENA: Otpornost prema probijanju bila je testirana u laboratoriji pomocu cavla presjeka 4,5
i sile probijanja 1100 N (priblizno 112 kg). Veca sila ili ¢avli manjeg presjeka povecavaju opasnost od
probijanja. U takvim slucajevima, poduzmite i druge odnosno alternativne mjere zastite. Trenutno su
na raspolaganju dva tipa ulozaka koji stite od probijanja: metalni i nemetalni. Oba tipa ispunjavaju
minimalne zahtjeve za zastitu protiv probijanja oznatene neposredno na obuci. Svaki od njih ima
odredene nedostatke i prednosti:

Metalni ulozak: na opasnost probijanja manje utice sam predmet (npr. presjek, geometrija, ostrina),
ali zbog proizvodnih ogranicenja obuce, ovaj uloZak ne pokriva cijeli donji dio obuce;

Ulozak od nemetalnog materijala: laka, fleksibilnija i nudi vecu povrsinu zastite u usporedenju s
metalnim uloskom, ali zastita protiv probijanja u vecoj mjeri zavisi od oblika predmeta probijanja
(npr. presjek, geometrija, o3trina).

Ulozak morate birati prema stupnju opasnosti i uvjetima rada. Za vise informacija u vezi s izborom
uloska kojim Zelite da bude vasa obuca opremljena, posavjetujte se s proizvodacem ili dobavijacem
navedenim dolje.

Nasa obuca nije prikladna za zastitu od rizika koji nisu navedeni u ovom informativnom tekstu, a
posebno rizicima koji pripadaju sredstvima osobne zastite 1L kategorije, kako 3to je definirano u
Uredbi broj 425/2016.

MOGUCA PRIMJENA (prema vrsti opasnosti i nivou zastite obuce)

Npr.: Opéa industrija, strojarstvo, poljoprivreda, skladistenje, javne organizacije.

PRETHODNE KONTROLE I UPORABA: Zatitna obuca ispunjava navedene minimaine zahtjeve u vezi
zastite i to samo u slucaju da je pravilno namjestena odnosno . 1auo uvjetima. Prije
svake uporabe preporutuje se provieriti da i je obuca u besprijekornom stanju i isprobati udobnost
iste prilikom nosenja. Ukoliko otkrijete odredene greske kao, npr. o3tecene Savove, istrosen potplat ili
pukotine, zamijenite obucu novom.

UPOTREBA I ODRZAVANJE: Za pravilnu uporabu obuce neophodno je izabrati prikladan model prema
konkretnim potrebama, uvjetima na radnom miestu i karakteristikama sredine.

Izaberite pravilnu velicinu za koju je nabolje utvrditi prilikom prve uporabe;
Ukoliko obucu ne upotrebljavate, ¢uvajte je na suhom i ¢istom mijestu;
Prije svake uporabe provjerite stanje obuce;
Obucu redovno distite cetkom, krpom, itd.; interval
na radnom mjestu;

Nakon ¢iséenja njegujte gornji dio obuce pogodnim sredstvom - s niskom koncentracijom masti,

enja mora biti odreden na osnovu uvjeta

Ne upotrebljavajte tvari kao 3to su. npr. benzin, kiseline i otopine koji bi mogli da smanje kvalitetu
i stupanj zastite te Zivotni vijek Of

Obucu ne susite u blizini ili u neposrednom dodiru s otapalima, radijatorima i drugim neposrednim
izvorima topline;

Promjena uvjeta sredine (npr. ekstremne temperature ili viaga) mogu znacajno pogor3ati
karakteristike obuce.

SKLADISTENJE: Kako ne bi doslo do o3tecenja obuce, mora biti ista transportirana u originalnoj
ambalazi, na suhom mijestu i bez visokih temperatura. Nova obuéa moze se nakon uzimanja iz
neoitecene ambalaze smatrati da je pogodna za uporabu. Ukoliko se postuju preporuke u vezi

Zivotni vijek obuce moze biti vrlo dug ali ne moZe biti totno odreden. Ako je obuca
uskladidtena u normalnim uvjetima (svijetlo, temperatura, relativna vlaznost), Zivotni vijek iste,
racunajui od datuma proizvodnje, moze se procijeniti na:

+ 10godina - kod obuce proizvedene od koze, gume i termo-plasti¢nih materijala (npr. SEBS itd.) | EVA;
+ 5 godina kod obuce koja sadrzi PVC;

+ 3 godine kod obuce koja sadrzi PU i TPU.

DODATNE INFORMACIJE:

Antistaticka obuca mora se koristiti ako Zelite ograniiti akumulaciju statickog elektriciteta - &ime se
sprecava opasnost poZara u prisutnosti zapaljivih tvari ili para - i u slu¢aju kada potencijalno postoji
opasnost od elektrostatickog naboja iz elektriénih uredaja ili drugih prikljucenih uredaja. Medutim,
mora se uzeti u obzir da antistaticka obuca ne moze pruziti odgovarajuéu zastitu od elektriénog udara
jer stvara samo elektriéni otpor izmedu nogu i zemlje. Ako opasnost od udara elektriéne struje nije
sasvim otklonjena, neophodno je poduzeti i dodatne mjere. Navedene dodatne miere zajedno s gore
navedenim posebnim probama moraju biti ukljuzene u toéniji i redovni program ukupnih preventivnih
mjera za sprecavanje ozljeda na radilistu.

Iz iskustva proizlazi da za potrebe antistaticke zastite mora postojati saznanje o putanji elektriéne
energije kroz sam proizvod; u normalnim uvjetima, elektriéni otpor maniji je od 1000 MQ u svakom
trenutku Zivotnog vijeka istog. Vrijednost 100 KQ definirana je kao donja granica otpora novog
proizvoda kako bi se osigurala zastita od opasnosti elektricnog udara. To vazi u slucaju, ako dode
do kvara na elektricnom uredaju koji radi pod naponom do 250 V. Korisnici ne smiju zaboraviti da
zasitita koju pruza ova obuca ne mora Stititi u specificnim uvjetima. Zato se u takvim slucajevima moraju

PROSPEKTI:
N L . Zahtijevane
Simbol Zahtjevi/karakteristike \arakteristike.
P Otpornost prema probijanju potplata obuce > 1100 N
E Absorpce energie v oblasti paty >20] .
A Antistati¢ka obuca tra 0,1 a 1000 MQ .
c Provodna obuca < 0,1 M0 .
EN 50321 |Elektricki izolirana obuca Klasa 0 ili 00 .
voska i silikona;
Otpornost vrha obuce prema prodoru viage i . .
WRU apsorbiranju vode = 60 min. .
CI 1zolacija protiv hladnoce Proba na -17° C )
HI 1zolacija protiv toplote Proba na 150° C
HRO Otpornost prema toploti u dodiru s potplatom Proba na 300° C
FO Otpornost potplata prema ulju na bazi ugljikovodika [< 12 %
WR Otpornost prema vodi <3cm?
M Zastita iza gornjeg dijela stopala (SAMO EN ISO > 40 mm (mis.
20345) 41/42) Antistaticka obuca
AN Zastita zgloba < 10kN
CR Otpornost gornjeg dijela prema zasijecanju > 2,5 (indeks)
KARAKTERISTIKE PROTIV KLIZANJA
Zastita protiv klizanja na standardnom .
SRA | keramitkom tlu s lubrikacijom (voda + Eleot:ka 2:: g’gg
deterdzent) s
SRB Zastita protiv klizanja na ¢eli¢nom tlu s Peta min. 0,13
lubrikacijom (glicerin) Ploska | min. 0,18
SRC | SRA + SRB

Maksimalno prianjanje potplata kod nove obuce obi¢no nastaje tek nakon videkratne uporabe (npr.
kao kod automobilskih guma) nakon ¢ega dolazi do brusenja ostatka silikona i drugih povrinskih
neravnina fizitke odnosno kemijske prirode. Karakteristike protiv klizanja se mogu mijenjati u
zavisnosti od istroenosti potplata; specifitne karakteristike, medutim, ne pruzaju zastitu od klizanja
U svim uvjetima uporabe.

PROSPEKT II:

SB Osnovna sigurnost s sistemom zastite Spica stopala ,200]"
S1 Uklju¢uje SB + zatvorenu petu kao i E, A, FO

s2 | ukijuuje st + wru

S3 Uklju€uje S2 + P i specifi¢ne potplate

OB Osnovni zahtjevi

o1 Uklju¢uje OB + zatvorenu petu kao i E, A
02 | Ukljutuje O1 + WRU

o3 UkljuCuje O2 + P i specifi¢ne potplate

'OZNAKA: Na etiketi su navedene slijedece oznake:

Npr.:
PANDA SAFETY CE - EN 1O 20345:2011- 6911 S1P SRC ALFA-01/18
Kod i naziv pozicije - datum proizvodnje
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poduzeti i druge mjere zastite korisnika.

Elektri¢ni otpor ovog tipa obuée moZe biti izrazit pod utjecajem savijanja, prijanja i vlage. Ovaj tip
obuce ne moze u potpunosti ispunjavati svoju funkeiju i iskazivati odgovarajuce karakteristike, kada se
upotrebljava u viaznoj sredini. Zato je neophodno provjeriti da li ovaj proizvod moZe ispunjavati svoju
funkc\ju odvoda elektrostatickog naboja i da i pruza odredenu zastitu u toku cilelog svog zivotnog
vijeka, Korisniku preporuéujemo izvrsiti probu elektriénog otpora te da u Eestim i redovnim intervalima
postojecu obuéu zamjeni novom. Kada se obuca 1. klase koristi due vrijeme, moZe upiti vlagu. U
takvim uvjetima, isto kao da se radi o vaznoj sredini, takva obu¢a moze postati elektriéki provodijiva.
Kada se takva obuca koristi u uvjetima u kojima dolazi do prljanja materijala potplata, korisnici
obuce prije ulaska u podrugje gdje dolazi do pojave opasnosti moraju uvijek proveriti elektrostaticke
karakteristike obuce.

Prilikom uporabe antistaticke obuce, nominalni otpor poda mora biti takav kako ne bi eliminirao zastitu
koju pruza obuca.

U toku primjene ne stavijajte nikakve izolacijske elemente izmedu uloska i stopala korisnika. Ako se
izmedu uloska i stopala stavi jo3 jedan sloj, korisnik mora provjeriti karakteristike kombinacije obuca/
ulozak.

ULOZAK KOJI SE MOZE IZVADITL:

Ako su kod zastitne obuce, opremljene uloskom koji se moze izvaditi, svi rezultati testiranja
ergonomskih i zastitnih karakteristika tice se originalnog uloska obuce. Obuéu koristite uvijek
zajedno s originalnim uloskom! Istroseni ulozak uvijek zamijenite novim uloskom istog modela, koji
isporuéuje originalni proizvodac, Zastitna obuca bez ulozaka mora se koristiti kao takva tj. bez ulozaka.
Stavljanjem posebnog uloska moglo bi doci do nezeljenog utjecaja na zastitne karakteristike obuce.
LIKVIDACIJA:

Zivotni vijek proizvoda zavisi od natina uporabe, intervala éiséenja i istrosenosti materijala koji iz toga
proizlazi.

Nakon isteka Zivotnog vijeka proizvoda, ne izbacujte obuéu u Zivotnu sredinu: Prilikom likvidacije
proizvoda pridrzavajte se lokalnih propisa o zatiti Zivotne sredine. Za upute u vezi likvidacije, obratite
se odgovarajuéim lokalnim organizacijama.




3 INFORMATIVNA POZNAMKA

POZOR: PRED POUZITIM AKEJKOLVEK NASE) BEZPECNOSTNEJ OBUVI SI PRESTUDUJTE TIETO
INFORMACIE

Bezpeénostna obuv musi byt povazovand za osobny ochranny prostriedok (OOP). Této obuv podiieha
ustanoveniam nariadenia EU 425/2016 - ktoré pozaduje povinné oznagenie znackou CE pred uvedenim
na trh. Nasa bezpeénostna obuv je osobny ochranny prostriedok kategérie Il a je predmetom EU
certifikacie oznamenym subjektom RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Taliansko
(www.ricotest.com).

Vyhlasenie o zhode moZe byt ziskané z nasej internet
declarationofconformity

com/

e stranky www.

MATERIALY A PROCES VYROBY: V3etky materidly syntetického aj prirodného povodu aj pouzivané
vyrobné metody boli zvolené tak, aby spiiiali poziadavky vy3sie uvedenych eurépskych smernic
tykajlice sa bezpecnosti, ergonémie, komfortu, pevnosti a neskodnosti produktu.
IDENTIFIKACIA A VYBER VHODNEHO MODELU: Zamestnavatel podla zikona zodpoveda za vhodnost
pouzivanych OOP vzhfadom na rrove rizika na pracovisku a na prislusné podmienky prostredia. Pred
pouzitim obuvi je nutné overit, Ze vlastnosti produktu y am na jeho
poutitie.

KATEGORIE BEZPECNOSTI A UROVNE RIZIKA: Nasa bezpeénostna obuv je navrhnuté a vyrobena
tak, aby v najvy33ej moznej miere zaistovala adekvatnu ochranu podia Grovne rizika konkrétneho
pracovného prostredia. V3etky nase modely boli schvalené poda metéd Specifikovanych normou EN
IS0 20344:2011 (Trieda I: obuv z koze a dalsich materialov s vynimkou gumy a polyméru). Nase modely
st schvalené aj podfa zakladnych poziadaviek nasledujdicich smernic:

EN ISO 20345:2011 - Specmcky e bezpe(noslnu obuv na vieobecné pouzitie - kde je
bezpeénostna obuv tami, ktoré chrani pouzivatela pred
zraneniami v dosledku prace v odvelvlach alebo oblast\ach pre ktoré bola bezpeénostna obuv
navrhnuta a opatrend systémom ochrany prstov na zaistenie vys3ej ochrany pred narazmi (200j)
astlacenim (15 kN).

EN ISO 20347:2012 - Specificky pre pracovnu obuv - kde je pracovna obuv definovana ako
vybavenie nevystavené mechanickym rizikam (narazom alebo stlaceniu)

Okrem zakladnych poziadaviek (SB podia EN ISO 20345, OB per EN ISO 20347), ktoré su povinne
3pecifikované v smernici, mozu byt pri bezpecnostnej aj pracovnej obuvi potrebné aj dalSie vastnosti.
Dodatoéné poziadavky pre konkrétne aplikicie su znazornené symbolmi (pozrite Prospekt 1) a/
alebo kategériami (pozrite Prospekt II). Kategérie sii najéastejsie pouzivanymi kombinaciami podfa
zékladnych a dodatoénych poziadaviek.

Cisla velkosti st vytlagené zvonka priamo na podrézkach

Vyklad symbolov a kategérii, ktoré sii vyznatené na vietkych nasich produktoch, umozfiuje vybrat
najvhodnejie OOP podia trovne rizika, ako je to uvedené v nasledujice] tabulke:

OCHRANA PRED NARAZOM A STLACENM SPICKY CHODIDLA: kazda obuv certifikovana podia EN
150 20345

OCHRANA PATY PRED NARAZMI O ZEM: obuv s 0znatenim SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
PROTISMYKOVA OBUV: kazda obuv

OCHRANA PROTI CHLADU: obuv s oznacenim CI

OCHRANA PROTI TEPLU: obuv s oznacenim HI

VODOVZDORNOST: obuv s oznacenim WRU (vodovzdorna horné East obuvi) alebo WR (vodovzdorna
obuv)

OCHRANA CHODIDLA PRED KONTAKTOM S TEPLOM: Oznatenie HRO

ANTISTATICKA OBUV: obuv s oznacenim A, $1-52-53, 01-02-03

OCHRANA PROTI NARAZU DO CLENKA: Oznacenie AN

OCHRANA PROTI PRERAZENIU PODRAZKY: obuv s oznagenim SB-P, S1-P, 53, OB-P, 01-P, 03
UHLOVODIKY: FO, S1, 52, S3

Dalsie rizika podla $pecifického vyznaceného symbolu

POZNAMKA: Odolnost proti prerazeniu bola testovan v laboratériu pomocou klinca s priemerom 4,5
a prieraznej sily 1100 N (priblizne 112 kg). ila alebo Klince s mensim priemerom zvy3ujd riziko
prerazenia. V takych pripadoch sa odportca zvazit alternativne preventivne opatrenia. V sG¢asnosti
st k dispozicii dva typy antiperforacnych vioziek: kovové a nekovové. Oba typy spifiajd minimélne
poziadavky na ochranu proti prerazeniu vyznatené na obuvi, ale kazdy z nich mé niekolko vyhod a
nevyhod:

Kovova vlozka: riziko je menej ovplyvnené tvarom prerézajiceho predmetu (napr. priemer,
geometria, ostrost), ale kvéli vyrobnym obmedzeniam obuvi této viozka nekryje celd spodn plochu

Nekovové vlozka: je lahsia, pruznejsia a poskytuje végsiu plochu ochrany v porovnani s kovovou
viozkou, ale jej ochrana proti prerazeniu vo vacsej miere zavisi od tvaru prerézajiceho predmetu
(napr. priemer, geometria, ostrost).

Vyber sa musi riadit podfa trovne rizika a pracovnych podmienok. Pre dalsie informacie o tom, ktorou
antiperforacnou viozkou je vasa obuv vybavena, sa obrétte na vjrobcu alebo dodavatela uvedeného
dalej.

Nasa obuv nie je vhodna na ochranu proti rizikém neuvedenym v tomto informaénom materiali,
najm rizikém patriacim pod osobné ochranné prostriedky kategérie 11I, ako je definované v nariaden
425/2016.

MOZNE POUZITIE (podia typu rizika a trovne ochrany obuvl)

NAPR.: Priemysel vieobecne, str verejné organizacie
PREDBEZNE KONTROLY A POUZITIE: Bezpecnostna obuv Sp[na uvedené minimalne bezpeénostné
poziadavky iba v pripade, ze je spravne obuta a jej skladovanie prebieha v stanovenych podmienkach.
Pred kazdym pouzitim sa odportiéa najskér skontrolovat, & je obuv v bezchybnom stave, a potom
prikroit ku skiske obutia. Ak aistite nejaké poskodenie, ako napriklad potrhané vy, opotrebovana
podrazka a praskliny, vymeiite obuv za ind.

POUZITIE A UDRZBA: Na spravne pouzivanie obuvi je nutné zvolit vhodny model podfa konkrétnych
nérokov pracoviska a prislusnych podmienok prostredia:

+ Vyberte spravnu velkost, ktord najlepsie zistite vyskusanim;

Ked sa obuv nepouziva, skladuijte ju na suchom a istom mieste;

Pred kazdym pouZitim stav obuvi skontrolujte;

Obuv pravidelne Cistite kefkou, handrickou atd; Eastost Cistenia musi byt stanovena podra

na pracovisku;
Po vycisteni oetrite horn ast obuvi vhodnym prostriedkom - s nizkou koncentraciou tukov, vosku

Nepouzivajte latky ako benzin, kyseliny a rozpéitadia, ktoré by mohli zniit kvalitu, trovef ochrany
Obuv nesuste v blizkosti alebo v priamom kontakte s ohrievaémi, radiatormi a dalsimi priamymi
Zmeny podmienok prostredia (napr. extrémne teploty alebo vihkost) mbzu znaéne zhorsit viastnosti

SKLADOVANIE: Aby nedoslo k poskodeniu obuvi, musi sa prepravovat a uchovavat v origindlnom
obale na suchom mieste bez prilis vysokych teplat. Nova obuv sa méze po vybrati z neporuseného
originalneho obalu povazovat za vhodni na pouzitie. Ak st dodrzané pokyny tykajice sa skladovania,
méze si obuv zachovat pouZitelnost dihy €as; nie je viak prakticky mozné stanovit presnd Zivotnost
obuvi. Ak sa obuv skladuje za normalnych podmienok (svetlo, teplota, relativna vihkost) od datumu
vyroby, je mozné zivotnost odhadndit na:

+" 10 rokov pri obuvi z koze, gumy a termoplastickych materidlov (napriklad SEBS atd:) a EVA;

+ 5 rokov pri obuvi obsahujticej PVC;

+ 3roky pri obuvi obsahuijticej PU a TPU;

DODATOCNE INFORMACIE
Antistaticka obuv by samala pouzivat, ked je nutné zamedzit akumulacii elektrostatického naboja - &im

sa zabréni riziku poziaru v pritomnosti horlavych Iatok alebo vyparov - a v pripadoch, ked nie je Gpine
eliminované riziko elektrostatického naboja z elektrickych zariaden alebo inych k nemu pripojenych

PROSPEKT I:
Symbol PoZiadavky/vlastnosti Pozadované vlastnosti
P Odolnost’ proti prerazeniu podrazky obuvi >1100N
E |Absorpcia energie v oblasti paty >20)
A |Antistaticka obuv tra 0,1 a 1 000 MQ N
c Vodiva obuy <0,1MQ .
Pozrite EN 50321 |Elektricky izolovana obuv Trieda 0 alebo 00 N ot
asilikénu;
Odolnost’ hornej ¢asti obuvi proti premacaniu " a trvanlivost OOP:
WRU a absorpcii vody = 60 min. .
zdrojmi tepla;
c1 1zolécia proti chladu Skigka pri —17 °C .
obuvi.
HI 1zolécia proti teplu Skiska pri 150 °C
HRO Odolnost’ proti teplu pri kontakte s podrazkou |Skiiéka pri 300 °C
FO Odolnost’ podrézky proti uhl'ovodikovym olejom|< 12 %
(WR (Odolnost’ proti vode <3cm?
Priehlavkova ochrana (IBA EN ISO "
M 20345) > 40 mm (mis. 41/42)
Antistaticka obuv
AN Ochrana Elenkov < 10kN
- ¢ hornej &asti obuvi proti > 2,5 (index)
prerezaniu

PROTISMYKOVE VLASTNOSTI

Ochrana proti posmyknutiu na tandardne; )
SRA keramickej podiahe s lubrikantom (voda + e o | min- 028
detergent) -0
srE Ochrana proti posmyknutiu na ocelovej podiahe s | Péta min. 0,13
Iubrikantom (glycerin) Chodidlo | min. 0,18
SRC | srA+SRB

Maximalna prilnavost podrazky sa pri novej obuvi obvykle dosahuje az po niekolkych prvych pouzitiach
(podobne ako pri automobilovych pneumatikach) a po tom, ¢o ddjde k odstréneniu zvyskov silikénu
a dal3ich povrchovych nepravidelnosti fyzikélnej a/alebo chemickej povahy. Protismykové viastnosti
sa mozu menit aj v zavislosti od opotrebenia podrazky; Specifické vlastnosti viak nebrania moznosti
posmyknutia za vietkych podmienok.

PROSPEKT II:
sB Zakladna bezpetnost so systémom ochrany $picky chodidla ,200J"
s1 Zahffia SB + uzatvorend pétu a takisto E, A, FO
s2 Zahffia S1+WRU
s3 Zahffia S2 + P a $pecifické podrazky
oB ZaKladné poziadavky
o1 Zahftia OB + uzatvorenti patu a takisto E, A
02 Zahfia O1 + WRU
03 Zahffia 02 + P a $pecifické podrazky

OZNACENIE: Na Stitku si uvedené nasledujiice oznacenia:
Napr.:
PANDA SAFETY CE - ENISO 20345:2011-6911 S1P SRC ALFA-01/18

Kéd a nazov polozky - datum vyroby

prvkov. Je viak nutné pamitat na to, ze antistaticka obuv neméze zaruéit zodpovedajicu ochranu
pred zasahom elektrickym pridom, pretoze vytvara iba elekiricky odpor medzi nohami a zemou.
Ak nie je riziko zasahu elektrickym pridom Gpine eliminované, je nutné prijat dodatoné opatrenia.
Tieto dodatoéné opatrenia spoloéne s vyssie uvedenymi $peciainymi skiskami musi byt zahruté do
podrobnejieho a pravidelného programu prevencie Grazov na pracovisku.

Zo skusenosti vypljva, ze na antistatické Géely musi mat draha elektrického naboja prechadzajtica
produktom za norméinych podmienok elektricky odpor nizi nez 1 000 MQ v kazdom okamihu
Zivotnosti produktu. Hodnota 100 kQ je definovana ako spodné hranica odporu nového produktu s
cielom zaistenia ochrany pred nebezpenym elektrickym nabojom alebo poziarom v pripade, ze déjde
K poruche na elektrickom zariaden pracujiicom s napatim do 250 V. Pouivatelia viak musia pamatat
na to, 7 ochrana poskytovani touto obuvou nemusi byt v konkrétnych podmienkach tcinna a 7e moze
byt nutné pousit iné metody stalej ochrany pouivatela.

Elektricky odpor tohto typu obuvi méze byt vyznamne ovplyvneny ohybanim, zneéistenim a vihkostou.
Tento typ obuvi neméze celkom pinit svoju funkciu a vykazovat prislusné viastnosti v pripade,
7e sa pouziva vo vihkom pracovnom prostredi. Je teda nutné overit, 7 tento produkt moze pinit
svoju funkeiu odvadzania elektrostatického naboja a zaistovania stanovenej ochrany po cely ¢as
svojej Zivotnosti. Pouzivatelovi sa odporéa vykonat skisku elektrického odporu a obuv v éastych a
pravidelnych intervaloch menit. Ked sa obuv triedy I nosi dihy €as, mdze absorbovat vihkost, a v takych
pripadoch, rovnako ako vo vinkom prostredi, sa méZe stat vodivou.

Ked sa této obuv pouziva v podmienkach, kde dochdza k znecisteniu materidlu podrézky, musia
pouzivatelia pred vstupom do oblasti s moznym vyskytom rizika vidy overit elektrické vlastnosti obuvi.
Pri pouzivani antistatickej obuvi musi byt menovity odpor podlahy taky, aby neeliminoval ochranu
zaistovand obuvou,

Potas pouzivania je déleZité nevkladat Ziadne izolaéné prvky medzi viozku a chodidlo pouzivatela. Ak
je medzi viozku a chodidlo viozena dalia vrstva, je nutné skontrolovat elektrické viastnosti kombinécie
obuviviozka.

VYBERATELNA VLOZKA:

Ak je bezpecnostna obuv vybavend vyberatelnou viozkou, testované ergonomické a ochranné
viastnosti sa tykajt originalnej viozky obuvi. Obuv pouzivajte vzdy s originalnou viozkou! Opotrebovan
viozku vzdy nahradte za novéi rovnakého modelu dodand originalnym dodavatelom. Bezpenostna
obuv bez vyberatelnych vioziek sa musi pouzivat bez vioziek, pretoze viozenim viozky by mohlo déjst k
neziaducemu ovplyvneniu ochrannych viastnosti obuvi.

LIKVIDACIA:

Zivotnost produktu priamo stvisi so spésobom pouzivania, €astostou istenia a z nich plyndcim
opotrebenim materilov.

Po skonceni Zivotnosti obuv do Zivotného : Pri likvidacii produktu je nutné
dodrzat narodné predpisy na ochranu Zivotného prostredia. Pokyny na likvidaciu ziskate od
prislugnych miestnych dradov.




[0 UPUTSTVO ZA UPOTREBU I ODRZAVANJE

PAZNJA: PRIJE UPOTREBE BILO KOJE NASE ZASTITNE OBUCE MOLIMO DA PAZLJIVO PROCITATE
OVE NAPOMENE

Zastitna obuca se koristi kao sredstvo za osobnu zastitu (SOZ). Ova obuca podiijeze odredbama
Uredbe EU 425/2016 - koje zahtijevaju obavezno oznatavanje s CE prije uvodenja na trziste. Nasa
bezbedonosna obuca smatra se sredstvom za osobnu zastitu II. kategorije. Opremljena je certifikatom
CE koji je izdala ovladtena organizacija RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija
(www.ricotest.com).

Izava o podudarnosti moZe se na¢i na nasim internet stranicama: www.pandasafety.com/
declarationofconformity.

MATERIJALI I PROCES PROIZVODNJE: Svi materijali, bilo da su sinteti¢kog ili prirodnog porijekla, kao
i tehnike proizvodnje koje se koriste su odabrani tako da zadovolje zahtjeve gore pomenutih Evropskih
Direktiva koje se odnose na bezbjednost, ergonomiju, udobnost, izdrZljivost i neskodljivost prmzvoda

IDENTIFIKACIJA I ODABIR ODGOVARAJUCEG MODELA: je po zakonu

Vazno: Otpor na probijanje je testiran u laboratoriji, koriscenjem eksera preénika 4.5mm sa snagom
proboja od 1100 N (oko 112Kg). Povecana snaga eksera manjeg precnika povecava rizik od probijanja.
U ovim slucajevima se preporucuje uzimanje u obzir alternativnih miera prevenciie. Trenutno su
dostupna dva tipa neprobojnih ulozaka: metalni i tip. Oba tipa minimum
Kriterijuma neprobojnosti oznazenih na obuéi, ali svaki od njih ima nekoliko prednosti I mana, kao
Sto su:

METALNI ULOZAK: Na rizik manje utice oblik perforirajuceg predmeta (npr.preénik, oblik, ostrina) ali,
zbog proizvodjackih ogranicenja vezanih za obucu, on ne pokriva ceo donji dio same obuce
NEMETALNI ULOZAK: MoZe biti laksi, fleksibilniji i pokrivati vecu zastitnu povrsinu u odnosu na
metalni uloZak, ali otpornost na probijanje moze znaajno da varira u odnosu na oblik perforirajuceg
predmeta (npr. precni, oblik, o3trina).

Odabir se mora izvrsiti prema nivou rizika i radnih uslova. Za vise informacija koji neprobojni ulozak
vise odgovara vasoj obuéi, molimo da se obratite proizvodjacu ili dobavljacu navedenim u sledecim

ispravnost LZO koja se koristi prema nivou rizika prisutnog na radnom mestu, kao i prema relativnim
uslovima Zivotne sredine. Prije upotrebe same obuce, neophodno je utvrditi da Ii svojstva samog
proizvoda odgovaraju posebnim zahtjevima upotrebe

KATEGORIJE BEZBJEDNOSTI I NIVOI RIZIKA: Nasa zastitna obuca je dizajnirana i proizvedena tako
da garantuje adekvatnu zastitu prema nivou rizika specifitnog radnog okruzenja, kao i da je najviseg
moguceg nivoa. Svi nasi modeli su testirani i odobreni na osnovu metoda ispitivanja propisanin
standardom EN ISO 20344:2011 (Klasa I: obuca satinjena od koZe i drugih materijala, osim one
satinjene od gume ili polimera). Takode je testirana prema osnovnim zahtjevima sledecih standarda:

- EN ISO 20345:2011- Posebno za zastitnu obucu namjenjenu iskljuéivo opstoj upotrebi - kada
zastitna obuca predstavija proizvod sa svojstvima koja tite korisnika od povreda koje mogu nastati
u radnom prostoru ili oblasti za koje je zastitna obuca dizajnirana i koja poseduje sistem zastite
prstiju radi pobolj3anja zastite od udara (200j) i pritiska (15kN).

EN ISO 20347:2012- Posebno za radnu obucu - kada radna obuca predstavija proizvod koji nije
izlozen mehanickom riziku (Sok ili kompresija)

Osim osnovnih zahtjeva (SB prema EN SO 20345, OB prema EN ISO 20347) koji su kao obavezni
navedeni u samoj Direktivi, dalja svojstva bi mogla biti neophodna i za zastitnu i za radnu obucu.
Dodatni zahtjevi za posebne primene su predstavijeni simbolima (vidi Tabelu I) iili kategorijama (vidi
Tabelu I). Kategorije su najce3ce koriéene kombinacije za osnovne i dodatne zahtjeve.

TABELAT:

Simbol Zahtjevi/svojstva Zahtjevana performansa
P Otpor na perforaciju donjeg djela obuce 21100 N
E |Apsorbcija energije u oblasti pete 220)
A |Antistaticka obuca tra 0.1 e 1000 MQ
c Provodijiva obuca < 0.1MQ
;'od‘.;t;lm Elektricno izolovana obuca Klasa 0 ili 00
Otpornost na prodor i apsorpciju vode gornjeg "
WRU diela obuce = 60 min.
CI 1zolacija na hladnocu  Testirano na -17° C
HI 1zolacija na toplotu Testirano na 150° C
HRO Otpor na toplotu pri kontaktu sa djonom Testirano na 300° C
FO Otpornost djona na uglienovodoniéna ulja <12%
(WR \Vodootpornost na vodu <3cm?
M Metatarzalna zastita (EN 1SO 20345 SAMO) 2 40 mm (mis.41/42)
AN Zastita zglobova < 10kN
CR Otpornost na rezanje gornjeg dela obuce 2 2,5 (index)
OTPORNOST NA KLIZANJE
SRA Otpornost na klizanje na standardnoj keramickoj Potpetica min. 0,28
osnovi sa lubrikantima (voda + deterdzent) Ravna min. 0,32
SRB Otpornost na klizanje na ¢eli¢noj osnovi sa Potpetica min. 0,13
lubrikantom (glicerin) Ravna min. 0,18
SRC SRA + SRB

Maksimalno prijanjanje djona se generalno postize u novoj obuéi nakon prvih par puta koris¢enja
(sliéno kao kod automobilskih guma) i nakon uklanjanja ostataka silikona i drugih vestatkin
nepravilnosti fizicke i/ili hemijske prirode. Otpornost na Klizanje se takodje moze mjenjati u zavisnosti
od uslova korig¢enja djona; posebna svojstva, medjutim, ne garantuju moguénost proklizavanja u bilo
kojim uslovima,

TABELAII:
sB Osnovna zastita sa sigurnosnim sistemom zasite prstiju *200J"
s1 Obuhvata SB + zatvoreno polje pete, kao i E, A, FO
s2 Obuhvata S1+WRU
s3 Obuhvata S2 + P i posebne djonove
oB Osnovni zahtjevi
o1 Obuhvata OB + zatvoreno polje pete, kao | E, A
02 Obuhvata O1 + WRU
03 Obuhvata 02 + P i posebne djonove

Nasa obuca nije prikladna za zastitu od opasnosti koje nisu navedene u ovom informativnom tekstu,
ni od opasnosti koje pripadaju sredstvima za osobnu zatitu 1IL. kategorije, kako $to je definisano u
Uredbi broj 425/2016.

MOGUCE UPOTREBE (prema tipu rizika i nivou zastite obuce)
NPR: Opste grane industrije, inzenjering, poljoprivreda, magacini, javne organizacije.

PRELIMINARNE PROVJERE I UPOTREBA: Zastitna obuca odgovara minimalnim zastitnim svojstvima
samo ako je u potpunosti odgovarajuca i ako se nalazi u perfektno oéuvanom stanju. Preporuuje se
da se prije svake upotrebe vizuelno pregleda da li je obuca u ispravnom stanju, a zatim da se nastavi sa
testiranjem da li je odgovarajuca. U slu¢aju da obuca ima bilo kakva o3tecenja, kao 3to su nezasiveni
djelovi, pohabani djon i naprsline, molimo vas da proizvod zamjenite.

UPOTREBA I ODRZAVANJE: Za pravilnu upotrebu obuce, savetujemo da izaberete odgovarajuci model
prema specifi¢nim potrebama radnog mesta | pripadajuceg okruzenja:

Izaberite ispravnu velicinu, prostom metodom isprobavanja;
Cuvajte obucu, kada je ne nosite, na suvom i ¢istom mestu;

Prije svake upotrebe provjerite da li je obuca u dobrom stanju;

Redovno Cistite obu¢u pomocu Cetki, tkanine, itd.; uCestalost ovih aktivnosti se mora sprovoditi
prema radnom mijestu;

Nastavite sa tretmanom gornjeg djela obuce sa odgovarajucim sredstvom za poliranje - koje sadrzi
malu koncentraciju masti, voska i silikona;

Nemojte oristiti agresivne proizvode, kao §to su benzin, kiselina, rastvori koji mogu ostetiti kvalitet,
bezbednost i trajnost LZO;

Nemojte susiti obucu u blizini ili u direktnom kontaktu sa grijalicama, radijatorima i drugim
direktnim izvorima toplote;

Promjene ili modifikacije uslova iz okruzenja (npr. ekstremna temperature ili viaznost) mogu
znaéajno smanijiti peformanse obuce.

SKLADISTENJE: Kako bi se izbjegao rizik od otecenja, zastitna obuca se mora prevoziti i Euvati u

svojoj originalnoj ambalaZi, na suvom miestu i bez izlaganja prevelikoj toploti. Ako se nova obuca

izvadi iz svoje neostecene originalne ambalaze, moze se uop3teno govoreci, smatrati da je pogodna

za upotrebu. Prema predioz uputstvu za obuca moze zadrZati svoje pogodnosti

veoma dugi period; stoga nije prakticno odredjivati realni rok vazenja. Uopsteno, ako se tuva pod

normalnim uslovima (svjetlo, temperature i relativna viaznost), pocev od njihovog datuma proizvodnje,

rok trajanja se moze progjeniti na:

+ 10 godina za obucu sainjenu od koZe, gume i termo-plastiénih materijala (kao to je SEBS, itd.)
i EVA;

+ 5 godina za obucu koja sadrZi i PVC;

+ 3 godine za obucu koja sadrzi PU i TPU;

DODATNE INFORMACIJE
Antistaticka obuca

Antistaticku obucu treba koristiti kada je neophodno da se razvede elektritno praznjenje, kako bi
se smanijilo njegova akumulacija - izbjegavanje rizika od pozara na primjer u prisustvu nezapaljivih
supstanci i isparenja - kao i u slutajevima kada rizik od eletrostatitkog praznjenja koji potice od
elektriénih uredjaja ili drugih povezanih elemenata jo3 uvek nije u potpunosti otklonjen. Bez obzira
na to, mora se obratiti paznja na to da antistatitka obuca ne moze da garantuje adekvatnu zastitu
od elektriénog Soka, zato Sto izazivaju iskljuéivo elektricni otpor izmedju stopala i tla. Ako rizik od
elektriénog oka nije u potpunosti otklonjen, neophodno je primjeniti dodatne miere. Ove dodatne
miere, zajedno sa dopunskim testovima gore navedenim, treba da budu ukljugeni u detaljniji i
periodicni program prevencije povreda na radnom miestu.

Iskustvo je pokazalo da, u antistaticku svrhu, putanja elektriénog praznjenja kroz proizvod mora da
ima, u normalnim uslovima, elektriéni otpor manji od 1000 MQ u svakom trenutku Zivotnog vieka
proizvoda. Vrijednost od 100 KQ je odredjena kao donja granica otpora novog proizvoda, sa ciliem
da se osigura specificna zastita od opasnih elektriénih praznjenja ili pozara, u slutaju kada elektricni
uredjaj radi neispravno pri elektriénom naponu do 250 V. Medjutim, u posebnim uslovima, korisnici
treba da budu upoznati da zastita koju pruza obuca nece imati efekta, te da se moraju koristiti druge
metode, kako bi se korisnik zatitio.

Elektritni otpor ovog tipa obuce se moze znacajno izjimeniti zbog savijanja, kontaminacije i viaznosti.
Ovaj tip obuce ne moze u potpunosti da primjeni svoje funkcije i svojstva ako se koristi u uslovima
rada gde je prisutna vlaga. Kao rezultat, od velike je vaznosti utvrditi da proizvod poseduje svojstvo
razvodjenja elektrostatickog praznjenja, kao i da moze da pruza specifinu zastitu tokom Zivotnog
vjeka proizvoda. Preporucuje se da korisnik lokalno sprovede test elektriénog otpora I da koristi obucu
u gestim i redovnim intervalima. Ako se nosi duzi vremenski period, obuca Klase I moze apsorbovati
vlagu; u tim slu¢ajevima, kao i u slucajevima vlaznih uslova rada, obuca moze postati provodijiva.

Ako se obuca koristi u uslovima gde su materijali djonova kontaminirani, korisnici moraju uvjek da se
uvjere u elektritna svojstva obuce prije ulaska u mogucu zonu rizika.

Tokom koriS¢enja antistaticke obuce, poseban otpor uzemljenja mora biti odgovarajuci kako se ne bi
ponistila zastitna svojstva same obuce.

Tokom koridcenja, vazno je da izmedju stopala i unutrasnjeg djona nema nikakvih izolacionih
elemenata. Ako se postavi ulozak izmedju unutrasnjeg djona i stopala, vazno je uvjeriti se u svojstva
elektrine provodijivosti kombinacije obuce/uloska.

TABANICA/ULOZAK KOJI SE VADI:

Ako je zatitha obuca opremljena sa tabanicom/uloskom koji se vadi, testirana ergonomska i
zastitna svojstva se odnose na originalnu tabanicu/ulozak obuce. Uvjek upotrebljavajte obucu sa
svojom originalnom tabanicom/uloskom! Uvjek zamjenite tabanicu/uloZak sa novim koji dolazi sa
modelom koga isporucuje originalni dobavijac. Zastitna obuca koja nema uloske koji

OZNAKE: Sledece oznake mogu biti na usivnoj etiketi (pogledati Vase cipele kako bi se uvjerili u model
i stepen zastite):
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Velicina je utisnuta direktno na spoljasnjem delu djona.

Interpretacija simbola i kategorija koje su oznatene na svim nasim proizvodima omogucavaju odabir

najvise odgovarajuce LZO, prema nivou rizika, kako je prikazano u sledecoj tabeli:

SOK /ILT KOMPRESIA PRSTIJU: svaki tip obuce je sertifikovan prema EN ISO 20345

SOK UDARAC PETE O ZEMLJU: obuca sa oznakom SB-, S1-52-53, OB-E, 01-02-03

KLIZANJE: svaka obuca

HLADNOCA: obuca koja ima oznaku CI

TOPLOTA: obuca koja ima oznaku HI

VODA; obuca sa oznakom WRU (vodootporno gornjiste) ili WR (vodootporna obuca)

DON OTPORAN NA TOPLOTU: oznaka HRO (3000C na 1min)

ELEKTROSTATICKO PRAZNJENJE: obuca sa oznakom A, $1-52-53, 01-02-03

ZASTITA ZA ZGLOBOVE: oznaka AN

ZASTITA DJONA OD PENETRACIE: obuca sa oznakama SB-P, S1-P, 3, OB-P, 01-P, 03

se vade se mora koristiti bez ulozaka, jer bi postavljanjem istih moglo negativno da utiée na zastitna
svojstva same obuce.

ODLAGANJE:

Trajanje proizvoda je direkino povezano sa upotrebom, ucestaloscu ¢iscenja, te poslediéno
propadanjem materijala. Obucu koja je na kraju Zivotnog vjeka nemojte bacati u prirodnu okolinu:
Vazno je da sledite direktive vezane za Zivotnu sredinu i da proizvod odloZite na odgovarajuci nain.
Regulative koje se odnose na odlaganje su dostupne kod lokalnih viadinih institucija.

Proizvodac: CALZATURIFICIO PANDASPORT S.R.L., CONTRADA COLUCCI 154, 72014 CISTERNINO (BR)
Italia, info@pandasafety.com

Uvoznik: ALBO d.o.0., Branka Perduva 10 A, 78000 Banja Luka, Bosnia and Hercegovina



E UPUTSTVO ZA UPOTREBU I ODRZAVANJE

PAZNJA: PRE UPOTREBE BILO KOJE NASE ZASTITNE OBUCE MOLIMO DA PAZLJIVO PROCITATE OVE
NAPOMENE

Zastitna obuca se koristi kao sredstvo litne zastite (SLZ). Ova obuca podleze odredbama Uredbe
EU 425/2016 - koje zahtevaju obavezno obelezavanje oznakom CE pre uvodenja na triste. Nasa
bezbednosna obuca smatra se sredstvom liéne zatite II kategorije i opremljena je sertifikatom CE koji
je izdala ovlascena organizacija RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija (www.
ricotest.com).

Izjava o saobraznosti je na raspolaganju na nasoj internet stranici www.pandasafety.com/
declarationofconformity.

MATERIJALI I PROCES PROIZVODNJE: Svi materijali, bilo da su sintetickog ili prirodnog porekla, kao i
tehnike proizvodnje koje se koriste su odabrani tako da zadovolje zahteve gore pomenutih Evropskih
Direktiva koje se odnose na bezbednost, ergonomiju, udobnost, izdrzljivost i neskodljivost proizvoda.
IDENTIFIKACIJA 1 ODABIR ODGOVARAJUCEG MODELA: Poslodavac je po zakonu odgovoran za
ispravnost LZO koja se koristi prema nivou rizika prisutnog na radnom mestu, kao i prema relativnim
uslovima Zivotne sredine. Pre upotrebe same obuce, neophodno je utvrditi da i svojstva samog
proizvoda odgovaraju posebnim zahtevima upotrebe.

KATEGORIJE BEZBEDNOSTI I NIVOI RIZIKA: Nasa zastitna obuca je dizajnirana i proizvedena tako
da garantuje adekvatnu zastitu prema nivou rizika specifitnog radnog okruzenja, kao i da je najviseg
moguceg nivoa. Svi nasi modeli su testirani i odobreni na osnovu metoda ispitivanja propisanin
standardom EN ISO 20344:2011 (Klasa I: obuca satinjena od koZe i drugih materijala, osim one
satinjene od gume ili polimera). Takode je testirana prema osnovnim zahtevima sledecih standarda:

EN ISO 20345:2011- Posebno za zadtitnu obucu namenjenu iskljucivo opstoj upotrebi - kada
zadtitna obuca predstavlja proizvod sa svojstvima koja Stite korisnika od povreda koje mogu nastati
u radnom prostoru ili oblasti za koje je zastitna obuca dizajnirana i koja poseduje sistem zastite
prtiju radi poboljsanja zastite od udara (200j) i pritiska (15kN).

EN ISO 20347:2012- Posebno za radnu obucu - kada radna obuca predstavija proizvod koji nije
izlozen mehanickom riziku (Sok ili kompresija)

Osim osnovnih zahteva (SB prema EN ISO 20345, OB prema EN ISO 20347) koji su kao obavezni
navedeni u samoj Direktivi, dodatna zastitna svojstva bi mogla biti neophodna i za zastitnu i za radnu
obucu. Dodatni zahtevi za posebne primene su predstavijeni simbolima (vidi Tabelu 1) i/ili kategorijama
(vidi Tabelu II). Kategorije su najcesce kori¢ene kombinacije za osnovne i dodatne zahteve.

TABELATL:

SOK /ILI KOMPRESIA PRSTJU: svaki tip obuce je sertifikovan prema EN ISO 20345

SOK UDARAC PETE O ZEMLJU: obuca sa oznakom SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03

KLIZANJE: svaka obuca

HLADNOCA: obuca koja ima oznaku CI

TOPLOTA: obuca koja ima oznaku HI

VODA: obuca sa oznakom WRU (vodootporno gornjiste) ili WR (vodootporna obuca)

DON OTPORAN NA TOPLOTU: oznaka HRO (3000C na 1min)

ELEKTROSTATICKO PRAZNJENJE: obuca sa oznakom A, $1-52-53, 01-02-03

ZASTITA ZA ZGLOBOVE: oznaka AN

ZASTITA DJONA OD PENETRACIE: obuca sa oznakama SB-P, S1-P, S3, OB-P, 01-P, 03

Vazno: Otpor na probijanje je testiran u laboratoriji, koris¢enjem eksera preénika 4.5mm sa snagom
proboja od 1100 N (oko 112Kg). Povecana snaga eksera manjeg precnika povecava rizik od probijanja.
U osvim sluéajevima se preporucuje uzimanje u obzir alternativnih mera prevencie. Trenutno su
dostupna dva tipa neprobojnih ulozaka: metalni i tip. Oba tipa minimum
kriterijuma neprobojnosti oznagenih na obuci, ali svaki od njih ima nekoliko prednosti I mana, kao
Sto su:

METALNI ULOZAK: Na rizik manje utice oblik perforirajuceg predmeta (npr.preénik, oblik, ostrina) ali,
zbog proizvodjackih ogranicenja vezanih za obucu, on ne pokriva ceo donji deo same obuce
NEMETALNI ULOZAK: MoZe biti laksi, fleksibilniji i pokrivati vecu zastitnu povrsinu u odnosu na
metalni uloZak, ali otpornost na probijanje moZe znaajno da varira u odnosu na oblik perforirajuceg
predmeta (npr. precni, oblik, o3trina).

Odabir se mora izvrsiti prema nivou rizika i radnih slova. Za vise informacija koji neprobojni ulozak
vise odgovara vasoj obuéi, molimo da se obratite p jjacu ili dobavljatu navedenim u sledecim
uputstvima.

Nasa obuca nije prikladna za zastitu od rizika koji nisu navedeni u ovom informativnom tekstu, a
posebno od rizika koji pripadaju sredstvima licne zastite III kategorije kao 3to je definisano u Uredbi
broj 425/2016.

MOGUCE UPOTREBE (prema tipu rizika i nivou zatite obuce)

NPR: Opste grane industrije, inZenjering, poljoprivreda, magacini, javne organizacije.
PRELIMINARNE PROVERE I UPOTREBA: Zastitna obuca odgovara minimalnim zastitnim svojstvima
samo ako je u potpunosti odgovarajuca i ako se nalazi u perfektno ocuvanom stanju. Preporucuje se
da se pre svake upotrebe vizuelno pregleda da li je obuca u ispravnom stanju, a zatim da se nastavi sa
testiranjem da li je odgovarajuca. U slucaju da obuca ima bilo kakva ostecenja, kao 3to su nezasiveni
delovi, pohabani djon i naprsline, molimo vas da proizvod zamenite.

UPOTREBA I ODRZAVANJE: Za pravilnu upotrebu obuce, savetujemo da izaberete odgovaraju¢i model
prema specifiénim potrebama radnog mesta i pripadajuceg okruzenja:

Izaberite ispravnu velicinu, prostom metodom isprobavanja;
Cuvajte obucu, kada je ne nostie, na suvom i €&istom mestt
Pre svake upotrebe proverite da li je obuca u dobrom stanju;

Redovno Cistite obu¢u pomocu Cetki, tkanine, itd.; uCestalost ovih aktivnosti se mora sprovoditi
prema radnom mestu;

Nastavite sa tretmanom gornjeg dela obuce sa odgovarajucim sredstvom za poliranje - koje sadrzi
malu koncentraciju masti, voska i silikona;

Nemojte oristiti agresivne proizvode, kao §to su benzin, kiselina, rastvori koji mogu ostetiti kvalitet,
i trajnost LZO;

Maksimalno prijanjanje djona se generalno postize u novoj obuéi nakon prvih par puta koris¢enja
(sli¢no kao kod automobilskih guma) i nakon uklanjanja ostataka silikona i drugih vestackih
nepravilnosti fizicke i/ili hemijske prirode. Otpornost na klizanje se takodje moze menjati u zavisnosti
od uslova koris¢enja djona; posebna svojstva, medjutim, ne garantuju mogucnost proklizavanja u bilo
kojim uslovima.

TABELA IL:
sB Osnovna zastita sa sigumosnim sistemo zastite prstiju 200J"
s1 Obuhvata SB + zatvoreno polje pete, kao i E, A, FO
s2 Obuhvata S1+WRU
s3 Obuhvata S2 + P i posebne djonove
oB Osnovni zahtevi
o1 Obuhvata OB + zatvoreno polje pete, kao i E, A
02 Obuhvata O1 + WRU
03 Obuhvata 02 + P i posebne djonove

OZNAKE: Sledece oznake mogu biti na usivnoj etiketi (pogledati Vase cipele kako bi se uverili u model
i stepen zastite):

pr.:
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Sifra i naziv proizvoda - datum proizvodnje

Velicina je utisnuta direktno na spoljasnjem delu djona.

Interpretacija simbola i kategorija koje su oznatene na svim nasim proizvodima omogucavaju odabir
najvise odgovarajuce LZO, prema nivou rizika, kako je prikazano u sledecoj tabeli:

Nemojte susiti obuéu u blizini ili u direktnom kontaktu sa grejalicama, radijatorima i drugim
direktnim izvorima toplote;

Promene ili modifikacije uslova iz okruzenja (npr. ekstremna temperature ili viaznost) mogu
znaajno smanjiti peformanse obuce.

SKLADISTENJE: Kako bi se izbegao rizik od ostecenja, zastitna obuca se mora prevoziti i €uvati u svojoj
originalnoj ambalazi, na suvom mestu i bez izlaganja prevelikoj toploti. Ako se nova obuca izvati iz svoje
neostecene originalne ambalaze, moZe se uopteno govoreci, smatrati da je pogodna za upotrebu.
Prema predlozenom uputstvu za skladistenje, obuca moze zadrZati svoje pogodnosti veoma dugi
period; stoga nije praktiéno odredjivati reani rok vazenja. Uopsteno, ako se cuva pod normalnim
uslovima (svetlo, temperature i relativna vlaznost), pocev od njihovog datuma proizvodnje, rok trajanja

+ 10 godina za obucu satinjenu od koZe, gume i termo-plasticnih materijala (kao 3to je SEBS, itd.)

+ 5 godina za obucu koja sadrZi i PVC;
+ 3 godine za obucu koja sadrzi PU i TPU;

DODATNE INFORMACIJE

Antistaticku obucu treba koristiti kada je neophodno da se razvede elektritno praznjenje, kako bi
se smanjilo njegova akumulacija - izbegavanje rizika od pozara na primer u prisustvu nezapaljivih
supstanci i isparenja - kao i u slutajevima kada rizik od eletrostatitkog praznjenja koji potice od
elektriénih uredjaja ili drugih povezanih elemenata jo3 uvek nije u potpunosti otklonjen. Bez obzira
na to, mora se obratiti paznja na to da antistaticka obuca ne moze da garantuje adekvatnu zastitu
od elektriénog Soka, zato Sto izazivaju iskljuéivo elektricni otpor izmedju stopala i tla. Ako rizik od
elektriénog Soka nije u potpunosti otklonjen, neophodno je primeniti dodatne mere. Ove dodatne
mere, zajedno sa dopunskim testovima gore navedenim, treba da budu ukljuteni u detaljniji i
periodiéni program prevencije povreda na radnom mestu.
Iskustvo je pokazalo da, u antistaticku svrhu, putanja elektriénog praznjenja kroz proizvod mora da
ima, u normalnim uslovima, elektriéni otpor manji 0d1000 MQ u svakom trenutku Zivotnog veka
proizvoda. Vrednost od 100 KQ je odredjena kao donja granica otpora novog proizvoda, sa ciljem da se
osigura specifitna zatita od opasnih elektricnih praznjenja ili pozara, u slutaju kada elektriéni uredjaj
radi neispravno pri elektriénom naponu do 250 V. Medjutim, u posebnim uslovima, korisnici treba da
budu upoznati da zastita koju pruza obuca nece imati efekta, te da se moraju koristiti druge metode,
kako bi se korisnik zatitio.
Elektritni otpor ovog tipa obuce se moZe znacajno izmeniti zbog savijanja, kontaminacije i viaznosti.
Ovaj tip obuce ne moze u potpunosti da primeni svoje funkcie i svojstva ako se koristi u uslovima
rada gde je prisutna vlaga. Kao rezultat, od velike je vaznosti utvrditi da proizvod poseduje svojstvo
razvodjenja elektrostatitkog praznjenja, kao | da moze da pruza specifinu zastitu tokom Zivotnog veka
proizvoda. Preporutuje se da korisnik lokalno sprovede test elektriénog otpora I da koristi obucu u
Cestim i redovnim intervalima. Ako se nosi duzi vremenski period, obuca Klase I moze apsorbovati
vlagu; u tim slu¢ajevima, kao i u slucajevima vlaznih uslova rada, obuc¢a moze postati provodijiva.
Ako se obuca koristi u uslovima gde su materijali djonova kontaminirani, korisnici moraju uvek da se
uvere u elektriéna svojstva obuce pre ulaska u mogucu zonu rizika.
Tokom koriS¢enja antistaticke obuce, poseban otpor uzemljenja mora biti odgovarajuci kako se ne bi
ponistila zastitna svojstva same obuce.
Tokom koridcenja, vazno je da izmedju stopala i unutrasnjeg djona nema nikakvih izolacionih
elemenata. Ako se postavi ulozak izmedju unutrasnjeg djona i stopala, vazno je uveriti se u svojstva
i ivosti kombinacije obuce/uloska.
e vadi:

Simbol Zahtevi/svojstva Zahtevana performansa .
P Otpor na perforaciju donjeg dela obuce > 1100 N :
E Apsorbcija energije u oblasti pete 220
A Antistaticka obuca ltra 0.1 e 1000 MQ
c Provodijiva obuéa < 0.1MQ )
EN 50321 Elektri¢no izolovana obuca Klasa 0 ili 00 N
WRU Otpqrncst na prodor i apsorpciju vode gornjeg dela > 60 min.
obuce
CI Izolacija na hladnou | Testirano na -17° C
HI Izolacija na toplotu | Testirano na 150° C
HRO Otpor na toplotu pri kontaktu sa djonom | Testirano na 300° C
FO Otpornost djona na ugljenovodoniéna ulja <12% se moze proceniti na:
WR Vodootpornost na vodu <3cm? TEVA;
M Metatarzalna zastita (EN ISO 20345 SAMO) > 40 mm (mis.41/42)
AN Zastita zglobova < 10kN
CR Otpornost na rezanje gornjeg dela obuce > 2,5 (index) Antistati¢ka obuca
OTPORNOST NA KLIZANJE
Otpornost na klizanje na standardnoj
SRA keramickoj osnovi sa lubrikantima (voda + P:f/’:‘e;“a min. g%g
deterdzent) o
SRB Otpornost na Klizanje na &eli¢noj osnovi sa Potpetica min. 0,13
lubrikantom (glicerin) Ravna min. 0,18
SRC SRA + SRB

Ako je zadtitna obuga opremljena sa tabanicom/uloskom koji se vadi, testirana ergonomska i zastitna
svojstva se odnose na originalnu tabanicu/ulozak obuce. Uvek upotrebljavajte obucu sa svojom
originalnom tabanicom/uloskom! Uvek zamenite tabanicu/ulozak sa novim koji dolazi sa ekvivalentnim
modelom koga isporucuje originalni dobavljat. Zastitna obuca koja nema uloske koji se vade se mora
Koristiti bez ulozaka, jer bi postavijanjem istih moglo negativno da utie na zastitna svojstva same
obuce.

Odlaganje:

Trajanje proizvoda je direktno povezano sa upotrebom, uestalosu Ciscenja, te poslediéno
propadanjem materijala. Obucu koja je na kraju Zivotnog veka nemojte bacati u prirodnu okolinu:
Vazno je da sledite direktive vezane za zivotnu sredinu i da proizvod odloZite na odgovarajuéi nacin.
Regulative koje se odnose na odlaganje su dostupne kod lokalnih viadinih institucija.

Proizvodat: CALZATURIFICIO PANDASPORT S.R.L., CONTRADA COLUCCI 154, 72014 CISTERNINO (BR)
Italia, info@pandasafety.com

Uvoznik: Boka-Comerc d.0.0., Vojvodjanskih brigada 56, 11273 Batajnica, Beograd, Srbija, office@
bokacomerc.co.rs



B viHCTPYKUWIS 3A YIIOTPEBA

BHUMAHVIE: MONS MPOYETETE BHWMATENHO TO3/ WMH®OPMALVIOHEH NIACT MPEAU
VI3MON3BAHETO HA HALUWTE 3ALLIITHI OBYBK

MpeAnasHmTe 06yekM TPAGEA Aa GBAAT CMATAHI 33 IMUHO NPeANasHo cpeAcTeo (INC). Tesn o6yekw ce
perynupar ot pernameHT EC EU 425/2016 - KOVTO U31ICKBa 33b/KUTENHOTO 0603Ha4aBaHe ChC 3Hak CE
NPeAV NycKkaHeTo Ha nasapa. HaluuTe MpeAnasHin 06yBkiA NPEACTAB/IABAT MUHO NPeANasHO CPEACTEO
kateroputs I v ca npeAMeT Ha EC cepTudukaLys, cbobluena ot cy6ext RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 -
37010 Pastrengo VR - ranus (www.ricotest.com).

[JleknapauvaTa 3a COTBETCTBME MOXe 43 GbAe © HaEPEHa Ha HaLLaTa UHTEPHET CTparia
www.pandasafety.com/declarationofconfor:

MATEPVANIA 1 TIPOV3BO/CTBO: B W3ROMIBAHI CCTECTBEHU WIM CUHTETHUHU vatepuani,
KaKTo 1 TexHmKa B TBOTO Ca M36PaHy, 3a 42 OTTOBAPAT Ha MOCOYEHITE M0-Tope
EBpONeickm TexHIUeckn Hopy 10 orHowere Ha 6€30MaCHOCT, ePrOHOMIIS, YAOBCTEO, U3APLXNBOCT
11 63BPEAHOCT Ha NPOAYKT:

VAEHTNOVKALWS 1 S0P HA NOAXOASAIL, MOAEN: PaGoTOAATeNsT HOCH OTFOBOPHOCT Mpea
3aKOHa 33 CLOTBETCTBIETO Ha U3N0N38aHOTO JITC, B 33BUCMOCT OT HIBOTO Ha PUCK Ha PABOTHOTO MACTO
11 yCI0BIATa Ha OKONIHATa CPeAa. [IPeAv YNIOTPe6a e HEOBXOAMMO Aa Ce YTOHHI, Ye XapaKTepUCTUKIATe Ha
136PaHVA MPOAYKT OTTOBAPAT Ha CELWGUHHITE HyX AU Ha PABOTHOTO MACTO.

SALLVITHY KATETOPVIV V1 HYBA HA PUCKA: Hamwe 3U4VTHI 0BYBK1 Ca PasPaBOTeHIN 1 MPOM3BeAeHN
Aa rap p: 3almTa Ha Hait HVBO, B 3aBMCMMOCT OT BUAA PUCKOBM
(aKTOPY Ha PABOTHOTO MICTO, BCYUKM HaLLIA MOZeN Woma YCLELPLUCHCTEaHY COpe/ METOAVTE OncaHI

SB-E, 51-52:53, OB-E, 01-02-03
NOZAX/Tb3BAHE: BCuki Mogen
CTY/] : MogenuTe ¢ MapkipoBKa CL
'ronnMHA- MoaenvTe ¢ Mapkupoeka HI

: MogenuTe ¢ Mapkupoeka WRU (YCToliuMBa Ha Boaa cast ) it WR(BOA0YCTOI4MEI 06yBKY)
xtmvmo TIPU KOHTAKT C HATOPELLIEHY NOBLPXHOCTV: HRO Mapkupoeka
AHTUCTATUYHOCT : MogenwTe ¢ Mapkupoeka A, S1-52-53, 01-02-03
3ALLWITA OT YIAP HA [IE3EHA: AN Mapkvpoeka
NEPOOPALVIS HA XOAV/IOTO: 06yeKkut c Mapkupoeka SB-P, S1-P, S3, OB-P, O1-P, 03
BbITIEBOAOPOAM: FO, S1, 52, 53
+ [lOMLAHUTENHIN PUCKOBE, CIOPe/ KOHKPETHIA MapKIAPaH CUMEON
3a6enexka: YCTOIUMBOCTTa Ha NepdOPALIVS Ha XOAWAIOTO € TeCTBaHa B 1aGOPaTopHs C MMPOH C AaMeTLP
4,5 MM, CbC cuna Ha nepopavs ot 1100 N (0konio 112kr).YeenuuasaHeTo Ha cunata Ha nepdopawys Ha
NPOHM € NO-ManbK AVaMeTbp, yBeVUaBaT pUcka OT nephopaLys. B Tean Ciyuau ce npenopbHea Aa
B3eMeTe a/TepHATVIBHIN MePKY 3a 3aLLTa OT NephopaLyia. IPeAIAraT ce ABa BIRAA NIACTUHY 3a 3aLLuTa
OT NepdopaLVs: MeTanHa 1 W pgata Buga pAT Ha M3MCKBAHYA 32
YCTOMUMBOCT Ha MepGOPaLIVS, MAPKI1PaHI Ha XOANOTO, HO BCAKA €AHa OT TAX MMa W3BECTHY NPEAUMCTEa
V1 HEAOCTaTBLYM, KaTO HanpuMep:
MeTanHa NNacTiHa: pUCKLT OT NepdopaLivs Ce BALsie Mo-ManKko T $popMaTa Ha MepdopUpaLLyta 06exT
(T.e. AVaMeTLP, $OpMa, 330CTPEHOCT), HO MOPAAY MPOM3BOACTEEHI OTPAHNUEHIA Ha OBYBKaTa, He
MOKpYIBa LUANATa 40NHA YACT Ha XOAMAOTO
HeMeTanHa NNacTuHa: Moxe Aa GbAe No-Neka, MO-TbEKABA M MMa NO-TOMAMA 3aWMTHA Mol B

8 Hopwa EN 15O 20344:2011 ( Knac I: O6yeku oT KoXa v Apyrin
Tesi, KOUTO Ca U3PABOTEHI I3UAND O ryma WA MO/UMEpH). OBYBKUT Ca B CLOTBETCTEUE C OCHOBHITE
U3MCKBAHVA HA CIEAHITE HOPMATUBI:
EN 15O 20345:2011 cnsummmum 3A 3ALLMTH OBYBKY CAMO 3A OBLLA YTIOTPEBA - 06yBku ¢
BYICOKa CTeMeH Har or oT HelacTew Ciyvali
8 CeKTOpHTE Ha paboTa, 3a KOUTO oEyBKMTe A MpeHa3HAEHI 1 MPEAOCTABAT 3aLMTa HA NPLCTUTe
cpeluy yAap (200}) wam cpewly Hatvck(15Kn).
EN ISO 20347:2012 CTIELWIGUKALIMSE 3A PABOTHIA OBYBKM 3A MPOGECUOHAIHA YIIOTPEBA -
06yBKVITE 33 NPOGECHIOHANIHA YIOTPE6A He Ca NPEAHAZHAUEHM 33 M3NaraHe Ha MeXaHUUHIN PUCKoBe
(YAAP WA HaTCK).
OcaeH 6a3oBuTe UavckBanys (B 3a EN ISO 20345, OB 3a EN 20347), KOUTO Ca 33/ B/IKUTENHO MPEABAAHI
B AVIPEKTVBATa, BCVIUKIA AOMBHTENHY XaPAKTEPUCTUKY MOTaT A Ce CUMTAT 33 HEOBXOAUMM, KaKTO 33
3aLTHUTe 0BYBKM, Taka 1 33 OBYBKUTE 3a MPOGECHOHANHa YNOTPe6a. JOMBHUTENHITE PeKBUSUTIA 3a
0C0BEHO NPUIOXEHME Ca MPEAOCTABEHY B KONoHa “CUMBONA * Ha Tabuua I , a KaTeropuuTe & Ta6nMLa
IL. KaTeropuwTe npeACTaB/IsgaT Haii-pasnpocTpaHeHiTe KOMBMHALYM CHOTBETCTBALM Ha 6a30BHTe 1
AOMBIHUTENIHI PEKBUUTU.

AT

TABNAI

MNACTUHa, HO YCTORUMBOCTTa Ha NEPGOPALIA MOXe A3 BAPUPA, B 3aBICUMOCT
or ¢0pMaTa Ha Nep$opypaLLyis 0BeKT (HaNp. AvaMeTbp, GOpMa, 30CTPEHOCT).

M360pET TpsibEa Aa 6b/€ HAMpaBeH, UeA KATO Ce OLeHI HMBOTO Ha PUCKa 1t YUIOBNATa Ha TpyA. 3a
M0BeUE MHGOPMALYIR OTHOCHO NPOTVIBOCPE3HATA NIACTMHA ChOTBETCTBALLA Ha BALUVIA MOAEN O6YBKIA,
Ce 06bpHETe KM NPOUIBOANTENS N AOCTABUNKT OMUCAH B Ta3N UHCTPYKLVSL.

HawuTe 0ByBK/ He Ca MOAXOASLN 33 3ALUMTA OT PUCKOBE, KOMTO HE Ca MOCOYEHN B HACTOALLYA
VHGOPMALYIOHEH MaTepual, Hali-Bede PUCKOBE, KOWTO CNajaT MoA JMUHI MPEATIasHN CPEACTBA
KaTeropus 11T, KakTO @ AedMHIPaHO B peramenT 425/2016.

Bb3MOXHY MPUTOXKEHVIS (B 3aBICMMOCT OT BIAAA Ha PUCKa M HUBOTO Ha 3aLLMTa Ha 06YBKaTa)
TPOMULLINEHOCT, MALIMHOCTPOEHE, CE/ICKO CTOMaHCTBO, CKNAA0Be, OBLIECTBEHY OpraHy3aLn
NPEABAPVTENHU MPOBEPKV W ynoTpe6a: 3awutHuTe OGYBKM OTTOBpST HA MUHUMManHuTe
V3ICKBAHIA 33 6E30MACHOCT, CAMO aKO Ca TOAHM, U €A CBXPAHSABAHY NPY NOAXOAALLY YCTOBUA. MTpean
BCAKa YNOTPE6a ce MpenopbuBa MbPBO A3 MPOBEPHTE BU3ya/HO, Ye O6YBKATa e B nepdekTeH B1A 1
/e TOBA A3 NIPEMUHETE KbM Mpo6BaHe. B Clyuali, e UMa NOBpeAHIA UacTu, /IMNca Ha HacT oT Liesa,
VI3HOCEHO XOAI0, MO MPEMVHETE KM 3aMSIHATa Ha MPOAYKTA.

YIOTPEBA U NIOAA| :3 a 06YBKVTE € MPeNopBUMTENHO Aa M3GepeTe
MOAXOASILL MOAEN B 3ABMICUMOCT OT CTIELVIGUUHITE HYXAN Ha PABOTHOTO MACTO M CLOTBETHUT YCNOoBUS
Ha OKonHaTa cpeaa:

+ Vi36epere NpaBMHUAT pa3mep, KATo 3a NPEATIOUUTaHe e A3 M3NPOGBaTe 0ByBKUTE

ChxparsBaliTe O6YBKUT B CyX1 1 YACTV MOMELLIEHIS, KOTaTo He 1 M3NoN3saTe

YBepeTe ce B 406POTO CLCTORHME Ha 0BYBKMTE NPeAY! BCsika yNoTpe6a

Pe/iOBHO MouVCTBaliTE OBYBKUTE, C MOMOLLT Ha YeTKa, KbpMa v AP ; YecToTaTa Ha Tasu onepauys
Tpi6Ba 4a GbAe ONPeAE/IeHa B 3aBIUCUMOCT OT PABOTHOTO MSCTO

Ha rOpHUTe YacTn Ha 0BYBKATa, ¢ NOAXOAALLM MOAVIPALLM NaCTH - C HIACKa
; He uanonssaiiTe arpecvigHin MPOAYKTY KaTo BeHauH,
KUCENMHI, Pa3TBOPVITENIA, KOWTO MOTaT A3 KOMMPOMETVAT KauecTBoTo, 6e30MaCHOCTTa 11 FOAHOCTTa

Wi Apyrv npexu a TonnuHa;
TIPOMeHY B YC/IOBUATA Ha OKONHATa CPeAa (HANPUMEp eKCTPEMHY TeMMepaTYpY 1AM BNEXHOCT) MoraT
3HAUMTENHO A2 HAMANAT eeKTUBHOCTTA Ha OByBKaTa.

CBXPAHEHVE: 3a ja v36erHere noBpeAa Ha 3aliTHWTE 0ByBKW, TPAGBA Aa Ce TPAHCMOPTUPAT 1

C B TeXHUTe OpPUIMHa/NHU OMakoBKW, B CyXM W NPOXNafHW MomelueHns. Hosu obysku,
3aKyNeHI B He NOBPE/leHa ONaKOBKa ( KAPTOHEHa KyTV), MOraT /13 Ce CUMTAT 3a CbXPaHABAHY CbOBPa3HO

MaKcManHu xapakTepucTUKM Ha XOAUNOTO 3a HOBM O6YBKN OBUKHOBEHO Ce AOCTUraT cnes NbpeuTe
YNOTPE6M (NOA0BHN Ha ryMuTe Ha aBTOMOBIM) 1 C/IeA OTCTPAHABAHE Ha OCTATBL OT CUNMKOH 1 APYTHA
MOBLPXHOCTHI HEPEAHOCTY OT GU3NUECKY 1 / U XMMUYECKY XapaKTep. CbPOTUB/IEHUETO Ha XTb3raHe
CbLO MOXe 4a Ce MPOMEHN B 3aBUCAMOCT OT YCIOBIATA MPU KOUTO Ce W3MON3BAT; CreuuduuHmTe
CBOVCTBA He rapaHTUpaT 06aye CLPOTUBNEHE OT PUMTb3BAHE NP BCAKAKB YCIOBNS.

TAB/IMLA T

. OByBKVTE MOTaT A3 3aNa3AT FOAHOCTTA CV 38 AB/TBT MEPUOA OT BPEMe, eTo
33140 He e MPAKTYHO A3 Ce ONPEAIN PEaNNCTMUHa AATa Ha M3TUUAHE HA TOAHOCTTa, 10 NPUHLMN, ako
Ce CbXpaHsBa MpU HOPMA/IHI YCNIOBIS (CBETAMHA, TEMNEPATYPa M OTHOCUTENIHA BNIGXHOCT Ha Bb3AyXa),
KaTo Ce 3aM0uHe OT AATaTa Ha TAXHOTO MPOM3BOACTBO, NPOABIKUTENHOCTTA Ha TOAHOCT MOXE A3 Ebae

+ 10 roAVHI 33 06YBKI1 U3PABOTEHY OT eCTECTBRHA KOX, YMa, WV TEPMO-MNACTUHHI MaTepuany (kato

AMTUCTATMUHIM OBYBKW TpsGBA A3 GbAAT M3MON3BAHM, KOTATO € HEOBXOAMMO 4a Ce pasceiiea
€1eKTPOCTATUUHIS 33psA, C UeN A Ce HAMA/IA HATPYMIBAHETO My - 10 TO3W HAUVH Ce M3BAIBa PUCKET OT
NOXap, HanpUNep NPt HA/MUVETO Ha 3ANANVMIN BELECTBA 11 NaPH, KAKTO 1 B CIyHauTe, KOTaTo PUCKBT OT
€1eKTPOCTATVINHI 33PAAY € NPOVI3XOA OT EN1EKTPUIECKITE YCTPOTICTEA WA APYTH CELP3AHN ENIEMEHTM, He &
HAIBHO NMUHVPAH, HE33BIACVIMO OT TOBA € HEOBXOAUMO AA Ce OGBPHE BHUMAHIE, Ye aHTUCTATUUHMTE
0BYBKM He MOTAT /3 rapaHTIAPaT 3/AKBATHA 3aLLYTa O TOKOBY YAAPH, 3ALLiOTO Te NPEAV3BIKBAT eAHCTBRHO
eNIeKTPUHeCKOTO CLMPOTVENEHME MeXAy CTHMaoTo W Ha 3eMsTa. AKO PUCKBT OT eneKTpUYeckn yAap,
He € HATB/IHO /MMUHVIDAH, € HEOBXOAMMO Aa Ce BbBEAAT AOIT Mep. Tean

MEPKA, 33€AHO C FOPECTIOMEHATHTE AOTBHMTENIH TECTOBe, C1eABa A3 GbAAT BIUIOUEHIA B NI0-IOAPOBHA
nporpava 3a Ha Ha p MACTO. ONATET NoKa3ea, e 3a
HTUCTATINHI LienW, TLTAT Ha eNKTPULECK 3aDSA NPe3 A3ACH MPOAYKT TPBE AA UM eneKTpiHecka
YCTOMBOCT 1000 M, MY HOPMa/HI YCNIOBY, BB BCEKM MOMEHT OT XUBOTa Ha MPOAYKTa. T Ce Onpeaenst
Ha CTOVHOCT 100 KQ KaTo AO/IHA TPAHVLIA Ha CBMIPOTUENEHIETO Ha eAVIH HOB MPOAYKT, € LieNl 43 Ce ocnrypu
CMeLyiGUUHA 3aLLUYITa OT ONACHI E1EKTPUECK 3aPSAN VIV MOXAPH, B CTyaUTe, KOTaTO AH eneKTpUUeckin
YPea noka3ea AeheKTv NP aBoTa C NIeKTPHHECko HanpexeHye A0 250 V. Bbrpekyi TOBA, NPy CrewytanKi
YC10BUS, MOTPeGUTENVTE TPSEBa A3 6BAAT UH(OPMYIPAHY, Ue 3aLLMTATa, PEAOCTABEHa OT OBYBKVITE, He MoXe
72 6b/e edeKTUBHa, KAKTO Ye ADYTY METOAN, 3a 3ALLUTa Ha NIOTPEBUTENIA TPH6BA A4 Ce U3NO/I38aT BB BCekit
€AH MOMEHT. ENeKTPUIUECKOTO ChIPOTUEAIEHYIE Ha TO3V1 T 0BYEKY MOXE A3 GbAE 3HAUUTEHO POMEHEHO
OT NperbBaHe, 3aMbPCABaHe 1 Bara. To3 TUM 0BYBKA He MOTaT HAMB/IHO A3 M3Mb/HSBAT CBOMTE QyHKLYA
11 CBOVACTBA, aKO Ce U3NO/I3BAT BbB B1aXHA PABOTHA CpeAa. B Pesy/TaT Ha TOBA, € OT ChLUECTBEHO 3HaveH/e,
33 4 ce yBepUTe, e MPOAYKTHT MOXE A3 V3TH/HSBA HETOBUTE CBOVICTEA Aa Pa3ceiiBa eeKTPOCTATUHIA
33pAAM W A3 NIPEAOCTaBA KOHKPETHA 3ALLMTA M3 LNV XV3HEH LAKbA Ha MPOAyKTa. [penopbuea ce
MOTPeBUTENA A3 V3BBPLLM JIOKA/IEH TECT Ha ENIEKTPUYECKOTO ChIPOTUB/IEHIAE 1 U3MO/3BAHETO Ha OBYBKMTE
B YECTIA M PEAOBHIN VHTEPBA/. AKO MOTPEBUTENSIT HOCM OBYBKWTE B MPOAB/XEHVE Ha ALATA NEPUOAM
oT Bpeme, 06yBKYt OT Kiac I MOraT 4a a6CopEMPAT Bnarara. B Tean iyuau, KakTo U Mpu MOKPM YCIOBMS Ha
paboTa, 0byBKaTa MOXe Aa Ce MPeBbPHE NPOBOANMA. AKO 0BYBKITE Ca U3NO/ZBAHY NPV YUIOBUS, NPV KOUTO
XOAWIOTO Ce 3aMbpCABa, NOTPEGUTeNUTE TPABEA BUHAIY A3 MPOBEPSIBAT eNEKTPOCTATUHNTE CBOVCTEA
Ha 0ByBKUTe, NPeAV A3 B/IN3AT BbE BL3MOXHa 30Ha Ha PUCK. 10 BpeMe Ha YroTpe6aTa Ha aHTUCTATMUHI
0BYBKM, CMIELMGUUHOTO CLMPOTUENHYE Ha MOAA TPAGEA A3 € NOAXOAALLO, 32 A3 He OTMeHUTe CBolicTBaTa
Ha 3alL1Ta, NPeAOCTaBeHY OT obyeKaTa. is recommended to the user to perform. o Bpewme Ha yrioTpe6a Ha
aHTVICTATVYHUTE OBYBKY, CTIELIGHUHUHOTO CLMPOTUENEHIE Ha 3eVTa TPAEBA A2 GbAe NOAXOAALLO, 33 A3 He e

Cumson W3ncksaHus/Xapakrepucrmku Mokasaren
P YcTolumBoCT Ha nepdopaumsi Ha XoAunoTo > 1100 N
E [AGcopbupaHe Ha eHeprisiTa B 30HaTa Ha neTara >20]
A AnTucranyinoct o7 0.1 20 1000 MQ * e KoM
KOHLEHTPALWI Ha Ma3HVIHM, BOCLK 11 CUAMKO
c MposoanmocT < 0.1MQ
Ha INC;
EN 50321 knac 0 unu 00 + 06yBKuTE Aa He Ce CyLuaT B 61130CT A0
WRU YCTOIUMBOCT Ha casiTa OT NpoHUKBaHe u abcopbupate > 60 min.
Ha Boja
CI CTynousonaums Tect po -17° C
VHC 3ace
HI  Tonnousonaums Tect o 150° C
YCTOIUMBOCT Ha XOMNOTO NPU KOHTAKT C HaropeleHn o
HRO NOBLPXHOCTH Tecr Ao 300°C oeHena B:
FO YCTOIUMBOCT Ha XOAWNOTO Ha Macna v TeYHM ropusa <12% SEBS, v ap.) v EVA;
+ 5 roauHN 3a 0ByBKu BKKoUBaLLW MBLL
- N + 3 roavHu 3a 06yBKY BKNKYBALLWM PU € TPU;
WR Veroiiuvsoct Ha Boga <3cm AOMBAHUTENHA UHOOPMALIWS
N AHTVCTaTYHV 06yBKY
M 3awwTa B MeTaTap3anHaTa obnact (EN ISO 20345 ONLY) |> 40 mm (mis.41/42)
AN 3awwTa Ha rnesena < 10kN
(3 YCTOIUMBOCT OT Cpsi3BaHe Ha NMLEBaTa YacT > 2,5 (uHaekc)
YCTONYMBOCT HA NOAX/Tb3BAHE
YCTORYMBOCT Ha MOAX/Tb3BAHE Ha CTaHAapTeH € HaKNoH min. 0,28
SRA KepamuyeH noa obpaboTeH ¢ Boaa u paBHa M
npenapat NOBLPXHOCT min. 0,32 .
SRB YCTOUMBOCT Ha NOAX/Tb3BaHE Ha CTOMaHeH ;::EON min. 0,13
nop 06paboTeH C ruuepuH NOBBPXHOCT min. 0,18
SRC SRA + SRB

sB OCHOBHY 3aLUMTHY CBOWCTBA CHC CUCTEMA 33 3ALLMTA Ha NPBCTUTE “200"
s1 CLAbPXE OCHOBHY 3ALTHY CBO/CTEA Npu SB + 3aTB0peHa neta, kakTo u E, A, FO
s2 Cuabpxa S1+WRU
npemaxHar
s3 Coabpxa S2 + P 1 cnielmciHo XoAuro
oB OCHOBHM UaHCKBaHUS Cavensiemy crenic
o1 Cuabpxa OB + 3aTeopera neta, kakTo u E, A
02 Coavpxa 01+ WRU
03 Coabpia 02 + P 1 crieuncm|Ho X0aurno

VITe KaviecTBa Ha 06yBKaTa. 10 BpeMe Ha HoceHe & BaHO A He Ce V3MO/3BaT MSoNMpaLLN
e/1eMenT! MeXAy CTe/IkaTa 1 CTLMNIoTo Ha NOTPEBUTeN, AKO BCe NaK Ce M3MO/38aT TakiBa, BaXHO € A3 ce
YBepUTe B TeXHITe eNeKTPOCTATHINHIA CBOICTBA, KaKTO 1 KOMBUHALWATa M.

AKO 3aLLTHUTE 0BYBKY Ca CHABACHI C crenu, v3cr epr 1 38WTHY CBO/CTBA
Ce OTHACAT A0 OpVTVHATHATa CTenKa Ha OByBKUTE, BUHAM HOCETe OBYBKVITE CC OPYTVHATHATA CTenKa.
BUHarK 3aMeHsiTe CTenKiTe C HOBU OT CBLLA MOAGN OT OPUTVIHANHVA MPOVBOAVTEN. 3aLUWTHI O6YBKM

MAPKWPOBKA: MpULUMT eTVKET CbC CNeaHUTe 0603HaueHus:

Eg.:

PANDA SAFETY CE - EN 1SO 20345:2011-6911 S1P SRCALFA-01/18

Koa v Ha - paraHa cTBO

Pa3mepuiTe Ca AUPEKTHO OT/IETY Ha BLHLUHATA YaCT Ha XOAMAOTO.

Th/KyBaHETO Ha CUMBO/IATE 11 KaTEropuTe, KOWUTO Ca OTEE/NA3aHI Ha BCULKIA HALLIM NPOAYKTYA, M03B0NABA
Aa n3bepete Hait-noaxoaawoto NINC (lnuHo MpeanasHo CPeACTBO), CNOpeA HUBOTO Ha PUCK, KaKTO e
1okasaHo B NpUNOXeHaTa Tabnua:

* YAAP VI /MNIN HATUCK HA MPBCTUTE : Bcuyki Mogeny ceptudmumpani no EN ISO 20345

+ MOT/THLUAHETO HA EHEPTUSITA B OB/TACTTA HA METATA : 06yBKM MapKupaHu CbC CNeAH1Te CUMBON

T 6e3 crenku, TPABBA A4 Ce HOCHT 63 CTENIKN, 1 MOCTABAHETO Ha TakviBa MOXE A3 HaMa/
3aUUTHITe GyHKLM Ha OBYBKUTe.

VisxBLpRsHe:

FOAHOCTTa Ha MPOAYKTA € AUPEKTHO CBLP3aHa C YNIOTPEBaTa, UecToTaTa Ha MoUMCTBaHE 11 MOCIeABALLIO
paspyLLaBaHe Ha MaTepyianTe. B Kpast Ha X1BOTa Ha OBYBKUTE He IV M3XBPISATe B OKO/HATa CpeAa: BaxHo
e fa ce cnepgar HauMoHanHwe AVIDEKTVBI 33 OKOAIHATa (pepa V1 2 ce pasnopexaa ¢ POAYKTa Mo MoAXoAsiLLy
. Hapeabu 3 2 Ha pasr MecTHi Bnactu.




] 0BSERVATIE INFORMATIVA

ATENTIE: INAINTE DE UTILIZAREA ORICAREI INCALTAMINTE A NOASTRE DE PROTECTIE SA
CONSULTATI PREZENTELE INSTRUCTIUNI INFORMATIVE

Incaltamintea de protectie trebuie sa fie consideratd drept echipament personal de protectie (EIP).
Astfel de Tncaltaminte se supune prevederilor Regulamentului UE 425/2016 - care considera marcajul
obligatoriu cu marca CE inainte de fi introdusa pe piata. a noastr este echip
personal de protectie de categorie 1T si face obiectul de certificare UE de catre subiectul avizat
RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italia (www.ricotest.com).

Certificatul de conformitate poate fi obtinut descarcandu-l de la web site-ul nostru de internet www.
pandasafety.com/declarationofconformity

MATERIALE SI PROCEDEU DE PRODUCTIE: Toate materialele de origine sintetica si naturald precum si
metodele de productie utilizate au fost selectate in asa fel incat sa indeplineascd exigentele directivelor
europene prezentate referitoare la securitate, , ergonomie, confort, rezistent si caracterul inofensiv
al produsului.

IDENTIFICAREA SI SELECTAREA MODELULUI POTRIVIT: Angajatorul conform legii este responsabil
pentru utilizarea cor e a mijloacelor personale pentru protectia muncii avand in vedere
nivelul de risc la locul de munca si de conditii privind mediul ambiant. Inainte de a utiliza incaltamintea
este necesar sa se verifice daca proprietatile produsului corespund exigentelor concrete pentru
utilizarea lui.

CATEGORIE DE PROTECTIE §I NIVEL DE RISCURI: Incalggmintea noastrd de protectie este proiectats
si confectionatd in asa fel ca sa asigure in cea mai mare mésuré protectia adecvata in functie de nivelul
riscului concret la locul de munca respectiv. Toate modelele noastre au fost agrementate conform
metodelor specificat de norma EN ISO 20344:2011 (Clasa I: incalt@minte din piele si alte materiale cu
exceptia cauciucului i a polimerilor). Metodele noastre sunt aprobate si conform cerintelor de baza
ale urmétoarelor directive:

EN ISO 20345:2011 - Specificitati pentru incalaminte de protectie pentru utilizare generald - unde
incaltamintea de protectie este definita ca un echipament avand caracteristicile care il protejeaza
pe utilizator impotriva accidentelor in urma muncii in ramuri sau in zone pentru care a fost
proiectata incaltamintea de protectie si a fost prevézuta cu protectia degetelor pentru asigurarea
unei protectii sporite impotriva lovirilor (200j) si strivirii (15 kN).

EN ISO 20347:2012- Specificitati pentru incaltiminte de lucru - unde incaltdmintea de lucru este
definitd ca echipare fara sa fie expusé riscurilor mecanice (lovirilor sau strivirilor)

in afara de aceste exigente principale (SB conform EN ISO 20345, OB per EN ISO 20347), care sunt
obligatoriu specificate in directiva in cazul incalgimintei de protectie sau de lucru pot fi cerute si alte
proprietati. Proprietatile complementare pentru niste aplicatii concrete sunt reprezentate cu ajutorul
simbolurilor (vezi Prospectul ) si/sau cu categorii (vezi Prospectul II). Categoriile sunt cel mai des
utilizate combinatii pentru cerintele principale si complementare.

0203
INCALTAMINTE ANTIDERAPANTA: fiecare incaltaminte

PROTECTIA IMPOTRIVA FRIGULUL incaltaminte cu marcajul CI

PROTECTIA IMPOTRIVA CALDURIL: incélggminte cu marcajul HI

REZISTENTA LA APA: incaltaminte cu marcajul WRU (rezistenta la ap3 partea superioaré a incaltamintei)
sau WR (incaltaminte rezistents la apa)

PROTECTIA TALPII PICIORULUI IMPOTRIVA CONTACTULUI DU CALDURA: Marcajul HRO
INCALTAMINTE ANTISTATICA: incaltaminte cu marcajul A, $1-52-53, 01-02-03

PROTECTIA IMPOTRIVA LOVIRII IN GLEZNA: Marcajul AN

PROTECTIA IMPOTRIVA STRAPUNGERII TALPII INCALTAMINTEL incaltaminte cu marcajul SB-P, S1-P, S3,
OB-P, 01-P, 03

HIDROCARBURI: FO, 51, 52, 53

Alte riscuri conform simbolului specific marcat

NOTA: Rezistenta impotriva strapungerii a fost testata la laborator cu ajutorul cuiului avand diametrul
4,5 si aplicand forta de strapungere de 1100 N (aproximativ 112 kg). Forta mai mare sau cuiele cu
un diametru mai mic maresc riscul de strapungere. In astfel de cazuri recomandam sa va ganditi la
luarea altor masuri alternative. La ora actuala sunt la dispozitie doua tipuri de brant contra perforarii
metalice si nemetalice. Ambele tipuri indeplinesc exigentele minime privind protectia impotriva
strapungerii marcate pe incaliaminte dare fiecare dintre ele are cateva avantaje si dezavantaje:

Brang metalic: riscul este mai putin influentat de forma obiectului care strapunge (de ex. diametru,
geometrie, ascutime) dar din cauza limitelor privind confectionarea incalgamintei acest brant nu
acopera toata suprafata inferioara a incaltamintei

Bran nemetalic: este mai usor, elastic si are o suprafata de protectie mai mare in comparatie cu bratul
metalic dar protectia impotriva strapungerii depinde in mai mare masura de forma obiectului care
strapunge (de ex. diametru, geometrie, ascutime).

Selectarea trebuie sé fie realizata i functie de nivelul de risc si de conditii de lucru. Pentru alte informatji
despre acest lucru deci cu care brang anti-perforare este dotata incalfamintea dumneavoastra va
rugam sa va adresati producétorului sau furnizorului mentionat mai departe.

Incaltamintea noastra nu este adecvatd pentru protectia impotriva riscurilor care nu sunt enumerate
in acest material informativ, in special riscurile apartinand echipamentului individual de protectie de
categoria I1l asa cum este definita in Regulamentul 425/2016

UTILIZARE POSIBILA (in functie de tip de risc si de nivel de protectie a incalgimintei)

DE EX.: Industrie in general, constructii de masini, agriculturd, depozitare, autoritati publice
VERIFICARI PRELIMINARE $I UTILIZARE: Incalta de protectie indeplinests ntele minime
de protectie prezentate numai in cazul ca este bine incaltat si depozitarea ei este realizat in conditii
stabilite. Inainte de fiecare utilizare se recomanda ca intai s se verifice dac incaltdmintea este in stare
impecabila si pe urma sa se treacé la incercare de incéltare. Daca constatati vreo deteriorare precum
este de exemplu cusaturile incomplete, talpa uzata si niste fisuri, atunci schimbati incalfamintea cu

UTILIZARE SI INTRETINERE: Pentru o utilizare corecta a incalamintei este necesar s se aleaga
modelul potrivit in functie de specificul locului de muncé si de conditiile respective ale mediului

« Alegeti marimea corecta care aflati cel mai bine prin incercare;

In cazul cand incaltamintea nu este utilizaté atunci s& o depozita la un loc uscat si curat;

Inainte de fiecare utilizare sa verificati starea incaltamintei;

Curatati periodic incaltamintea cu perie, carpa etc.; frecventa curatarii trebuie s fie stabilita in
functie de conditii la locul de munca;

Dupa curatare aplicati pe partea superioara a incalgamintei un agent de ingrijire - cu o concentratie
redusa de grasimi, ceara si silicon;

A nu se utiliza substante precum este benzina, acizi si solventi car ar putea sa reduca calitatea,
nivelul de protectie si durata de utilizare a mijlocului personal de protectia munci
Anu se usca incaltagmintea in apropiere de sau in contactul direct cu aparate de incalzire, calorifere
si alte surse directe de caldura;

Modificarile condiilor de mediu (de ex. temperaturi extreme sau umiditate) pot inrautai

proprietatile incalgamintei.

DEPOZITARE: S3 nu se produca deteriorarea incaltimintei trebuie fie transportata si pastrata in
ambalajul original la un loc uscat si lipsit de temperaturi prea ridicate. Incltdmintea noua dupa
scoaterea ei din ambalajul original nedeteriorat poate fi considerata ca potrivita pentru utilizare.
Daca sunt respectate instructiunile referitoare la depozitare atunci incaltimintea isi poate pastra
utilizabilitatea pe un timp indelungat; insa practic este imposibil sa se determine o durata de viata
exacta a incaltamintei. In cazul cand incaltamintea este depozitatd la conditii normale (lumina,
temperatur, umiditate relativa) de la data de fabricatie se poate evalua durata de viata la:

« 10ani laincaltaminte din piele, cauciuc si materiale termoplastice (de exemplu SEBS etc.) si EVA;

+ 5anilaincaltaminte care contin PVC;

+ 3anilaincaltaminte care contin PU si TPU;

INFORMATII SUPLIMENTARE

Incaltamintea antistatica ar trebui sa fie utilizata atunci cand este necesare sa se impiedice acumularea

PROSPECTUL It
una alta.
Simbol Cerinte/proprietati Proprietétile cerute
3 Rezistent impotriva strépungeri talpii de gheatd > 1100 N
E Absorbtia energiei in zona célcéie 2201 ambiant:
A inoéltéminte antistaticé tra 0,1 si 1000 MQ .
c incéltaminte conductoare <0,1 MQ .
Vezi EN 50321 izolata electric Clasa 0 sau 00 .
rii superioare a incaltamintei impotriva umezirii .
WRU si Zbeortirea apei 2 60 min.
CI 1zolare impotriva frigului Proba la -17° C
HI Izolare impotriva céldurii Proba la 150° C :
HRO Rezistentd impotriva caldurii in contact cu talpa ghetei Proba la 300° C
FO Rezistent3 talpii ghetei impotriva uleiurilor de hidrocarburi <12%
(WR Rezistentd impotriva apei <3cm?
M Protectia zonei tarsiene (NUMAI EN ISO 20345) 2 40 mm (mis. 41/42)
AN Protectia gleznelor < 10kN
. a incaltimi N Incaltaminte antistatica
CR tsierii > 2,5 (index)

PROPRIETATI ANTIDERAPANTE

A Protectia impotriva alunecirii pe o pardoseal3 ceramics Caicgie | min-0.28
standard cu’ lubrifiant (ap4 + detergent) s | min- 032
SRB Protectia impotriva alunecirii pe o pardoseald metalic cu Ciicsie | min. 0,13
lubrifiant (glicerind) Talpé min. 0,18
SRC SRA + SRB

Aderarea maxima a talpii ghetei in cazul unei incaltaminte noi se atinge numai dupa cateva prime
utilizari (exact cu este si in cazul anvelopelor pentru automobile) si dupa aceea se produce inldturarea
resturilor de silicon si de alte deniveldri existente pe suprafata avand caracterul fizic si/sau chimic.
Proprietatile antiderapante se pot modifica si in functie de uzura talpii ghetei; proprietatile specifice
insa nu impiedica posibilitatii de alunecare la toate conditiile.

PROSPECTUL II:
sB Protectia principala cu sistemul de protectie a varfului talpii piciorului ,200J*
s1 Include SB + calcaie inchisa si de asemenea E, A, FO
s2 Include S$1 + WRU
S3 Include S2 + P si talpi specifice
OB Cerintele principale
o1 Include OB + célcaie inchisa si de asemenea E, A
02 Include O1 + WRU
03 Include O2 + P si talpi specifice

MARCA]: Pe eticheta sunt indicate urmtoarele marcaje:
De ex.:
PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011- 6911 STP SRC ALFA-01/18
Codul si denumirea articolului - data fabricatiei
Numirul marimilor sunt imprimate pe afaré direct pe talpi
Explicatia simbolurilor si a categorilor care sunt marcate pe toate produsele noastre permite si se
aleaga mijloacele personale pentru protectia muncii in functie de nivel de risc este prezentata in
urmatorul tabel:
- PROTECTIA IMPOTRIVA LOVIRI §I PRESARII VARFULUI TALPII PICIORULUL fiecare incalaminte
certificata conform EN 1SO 20345
- PROTECTIA CALCAIE IMPOTRIVA IZBIRII DE SOL: incaltaminte cu marcajul SB-, $1-52:53, OB-E, O1-

sarcina electrostatica - prin urmare se impiedica riscul de incendiu in prezenta substantelor inflamabile
sau a vaporilor - si in cazul in care nu este eliminat riscul de sarcina electrostatica de la instalatii electrice
sau de la alte parti componente care sunt conectate la ele. Insa este necesar sa se bage de seama ci
incaliamintea antistatica nu poate sa asigure protectia corespunzatoare protectiei de electrocutare
deoarece formeazd numai o rezistentd electrica intre picioare si pamant. In cazul in care riscul de
electrocutare nu este eliminat pe deplin atunci trebuie sa fie luate alte masuri complementare. Aceste
masuri complementare impreuna cu incercérile speciale indicate mai sus trebuie sa fie incluse intr-un
program mai detailat si periodic pentru prevenirea accidentelor la locul de munca. Din experienta reiese
faptul ca pentru scopuri antistatice trebuie ca patrunderea sarcinii electrice prin produs in condiii normale
rezistenta electrica sa fie mai scazuta sub 1000 MQ in orice moment al duratei de viata a produsului.
Valoarea de 100 KQ este definita ca limita inferioara de rezistenta a produsului nou cu scopul de asigurare
a protectiei iImpotriva sarcinii electrice periculoase sau incendiului in cazul unei intreruperi accidentale
de curent electric care alimenteaza aparatele care lucreaza sub tensiunea pana la 250 V. Utilizatorii insa
trebuie sa bage de seama faptul ca protectia conferita cu aceasta incaltaminte nu trebuie s fie neaparat
efectiva in aceste conditii si cd va trebui da se utilizeze o alta metoda pentru protectia permanenta a
utilizatorului. Rezistenta electrica de acest tip de incalaminte poate fi influentata substanial de incovoiere,
impurificare si de umiditate. Acest tip de incaltaminte nu poate sa indeplineasca functia sa pe deplin si sa
prezinte caracteristicile corespunzatoare in cazul in care este utilizat intr-un mediu de lucru umed. Deci este
necesar s se verifice ca prezentul produs poate sa indeplineasca functia sa de a evacua sarcina electrica
precum si asigurarea protectiei stabilite pe toata durata sa de viaa. li recomandam utilizatorului sa se
executa o proba de rezistent electrica a incaltamintei si la intervale dese si periodice sa fie schimbata. in
cazul ca incalgamintea de clasa I este purtata pe o perioada de timp indelungat atunci poate sa absoarbe
umiditate, in astfel de cazuri, la fel ca in cazuri de mediu umed, ea poate deveni conducatoare. In cazul in
care aceasta incaltaminte este utilizata in conditii unde se produce impurificarea materialului talpii atunci
trebuie ca utilizatorii inainte de a intra in zona cu aparitia de riscuri sa verifice intotdeauna proprietatile
electrice ale incaltamintei. In cazul utilizarii incaltimintei antistatice trebuie ca rezistenta nominala a
pardoselii s fie in asa fel incat s& nu elimine protectia asigurata de incaltaminte. In cursul utilizarii este
necesar sa nu se introduc nici un fel de elemente de izolare intre brang i talpa piciorului. in cazul in care
ntre brant si talpa piciorului este introdus un alt strat atunci este necesar s se verifice proprietatile
electrice a acestei combinatii de incalgaminte/brant.

Brant detasabil:

in cazul incaltdmintei de protectie dotate cu brantul detasabil, testat ergonomic si proprietatile de
protectie se refera la talpa originala a brangului incaltamintei. A se utiliza incalgaminte a intotdeauna cu
brantul originalt Tntotdeauna brangul uzat sa fnlocuiti cu unul nou se acelasi model livrat de furnizorul
originar. Incaltimintea de protectie fara branturi detasabile trebuie sa fie utilizata fara branturi deoarece
introducand branturile ar putea sa se produca o afectare nedorita a proprietatilor de protectie a
incalamintei.

Lichidare:

Durata de viatd a produsului corespunde direct cu modul lui de utilizare, de frecventa curétarii si de aici
provenind uzura materialelor.

Dupa incetarea duratei de viata a incaltamintei a nu se arunca in mediul ambiant: La lichidarea produsului
este necesar sa se respecte regulamentele nationale privind protectia mediului. Instructiuni pentru
lichidare obtineti de la autoritatile locale.




F{§ OBVESTILO - OPOMBA

POZOR: PRED VSAKO UPORABO NASE VARNOSTNE OBUTVE NATANCNO PREBERITE TE
INFORMACIJE

Varnostna obutev se smatra za sredstvo osebne zaiite, katere uporaba je obvezna (SOZ). Za to obutev
veljajo dolotbe Uredbe EU 425/2016 - ki zahteva obvezno oznacevanje z oznako CE, Se pred uvedbo
na trg. Nasa varnostna obutev se Steje za sredstvo osebne zai(ite IL. kategorije in je certificirana s CE,
ki ga je izdala pooblas¢ena organizacija RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija
(www.ricotest.com).
Izjava o skladnosti je na voljo na nasi spletni strani

ww. com. i mity

MATERIALI IN PROIZVODNI PROCES: Vsi materiali so sinteticnega ali naravnega porekla in
uporabliene proizvodne metode so bile izbrane tako, da spolnjujejo zahteve zgoraj navedenih
evropskih smernic glede varnosti, ergonomije, udobja, trdnosti in neskodljivosti izdelka.
IDENTIFIKACIA IN IZBIRA USTREZNEGA MODELA: Delodajalec po zakonu odgovarja za ustreznost
uporabljenih sredstev osebne zasite (SOZ) glede stopnje nevarnosti na delovnem mestu in glede na
specifitne pogoje okolja. Pred uporabo obutve preverite, e lastnosti izdelka ustrezajo konkretnim
zahtevam glede njegove upor.

KATEGORIJE VARNOSTI IN smPNjE NEVARNOSTI: Nasa varnostna obutev je koncipirana in izdelana
tako, da v najvegji mozni meri nudi ustrezno zasito glede na stopnjo nevarnosti glede na specificne
pogoje okolja. Visi nasi modeli so bili odobreni po metodah doloenih s standardom EN ISO 20344:2011
(Razred I obutev iz koZe in ostalih materialov z iziemo gume in polimera). Nasi modeli so odobreni tudi
po bistvenih zahtevah sledecih smernic:

EN ISO 20345:2011 - Specifitno za varnostno obutev za splo3no rabo - kjer je varnostna obutev
definirana kot oprema z lastnostmi, ki varujejo uporabnika pred poskodbami zaradi del v panogah
ali podrogjih, za Katera je bila varnostna obutev predioZena in opremljena s sistemom varovanja
prstov za zagotovitev vidje zastite pred udarci (200)) in stiskanjem (15 kN).

EN SO 20347:2012- Specifiéno za delovno obutev - kjer je delovna obutev definirana kot oprema, ki
ni izpostavljena mehanskim nevarnostim (udarcem ali stiskanju)

Razen osnovnih zahtev (SB po EN ISO 20345, OB per EN ISO 20347), ki so obvezno specificirane v
smernici, so lahko pri varnostni in delovni obutvi potrebne e druge lastnosti. Dodatne zahteve za
konkretne aplikacije so prikazane s simboli (glej Prospekt 1) in/ali s kategorijami (glej Prospekt II).
Kategorije so najpogosteje uporabljene kombinacije po osnovnih in dodatnih zahtevah.

VAROVANJE PRED UDARCEM IN STISKANJEM KONICE STOPALA: vsak Cevelj je certificiran po EN ISO
20345

VAROVANJE PETE PRED UDARI OB TLA: obutev z oznako SB-E, 1-52-53, OB-E, 01-02-03
PROTIDRSNA OBUTEV: vsaka obutev

ZASCITA PROTI HLADNEMU: obutev z oznako CI

ZASCITA PROTI TOPLOTL: obutev z oznako HI

NEPREPUSTNOST ZA VODO: obutev z oznako WRU (za vodo neprepusten zgornji del obutve) ali WE
(za vodo neprepustna obutev)

VAROVANJE STOPALA PRED VISOKO TEMPERATURO: Oznaka HRO

ANTISTATICNA OBUTEV: obutev z oznako A, $1-52-53, 01-02-03

VAROVANJE PROTI UDARCU V GLEZENJ: Oznaka AN

VAROVANJE PROTI PREBOJU PODPLATA: obutev z oznako SB-P, S1-P, S3, OB-P, 01-P, 03
OGLJIKOVODIKL: FO, S1, 52, S3

Ostale nevarnosti po specificnem oznatenem simbolu

©OPOMBA: Odpornost proti prebijanju je bila testirana v laboratoriju z Zeblji premera 4,5 in sile prodora
1100 N (priblizno 112 kg). Visja sila ali zeblji manjSega premera povecujejo nevarnost prebitja. V teh
primerih priporozamo da preudarite druge moznosti preventivnih ukrepov. Trenutno sta na voljo dva
tipa viozkov za zastito pred prebitjem: kovinski in nekovinski. Oba tipa spolnjujeta minimalne zahteve
glede zasite proti prebijanju, oznacene na obutvi, vendar vsak od njih ima dolotene prednosti in
slabosti:

Kovinski vioZek: na tveganje manj vpliva oblika ostrega predmeta (npr. premer, geometrija, ostrost
itd.)., vendar zaradi omejitev pri proizvodnji ta vioZek ne pokriva cele spodnje povrine cevija.
Nekovinski vlozek: je lazji, bolj elasticen in iti vecjo povrsino v primerjavi s kovinskim viozkom;
njegova zaiita proti preboju je v vegji meri odvisna od oblika ostrega predmeta (npr. premer,
geometrija, ostrost).

Izbirati je potrebno na podiagi potencialne nevarnosti in delovnih pogojev. Za vet informacij o tem,
s katerim antiperforacijskim vlozkom je vasa obutev opremljena, se posvetujte s proizvajalcem ali
dobaviteljem navedenim spodaj.

Nasa obutev ni primerna za zas¢ito pred tveganjj, ki niso navedena v tem informativnem gradivu, zlasti
za tveganja, ki sodijo v sredstva osebne zagcitne IIL. kategorije, kot je opredeljeno v Uredbi 425/2016

MOZNA UPORABA (glede na tip nevarnosti in stopnje zatite obutve)

NPR.: Industrija splosno, strojnistvo, poljedelstvo, v skladii¢u, javne organizacije

PREDHODNA KONTROLA IN UPORABA: Varnostna obutev spolnjuje navedene minimalne varnostne
zahteve samo v primeru, ée je pravilno obuta in uskladiséena v priporocenih pogojih skladiséenja.
Pred vsako uporabo priporocamo da najprej preverite, ¢e je obutev brezhibna in nato jo de poskusno
obujete. Ce odkrijete doloéene poskodbe kot npr. strgane 3ive, obrablien podpliat in razpoke,
zamenjajte obutev z novo.

UPORABA IN VZDRZEVANJE: Za pravilen nacin uporabe obutve izberite ustrezen model po konkretnih
zahtevah delovis¢a in specifinih pogojev okolja:

Izberite ustrezno velikost, ki jo preizkusite s tem, da Cevelj obujete;

Kadar obutve ne uporabljate jo shranite na éistem in suhem mestu;

Pred vsako uporabo preglejte stanje obutve.

Obutev redno istite s 3¢etko, krpo itd.; pogostost ¢iséenja mora biti dologena v skladu s pogoji

Ko ga ofistite, negujte zgornji del Cevlja z ustreznim sredstvom -  nizko koncentracijo mascob,
Ne uporabljate snovi, kot so bencin, kisline in topila, ki bi lahko zmanjsale kakovost zastite in
Ne susite obutve v blizini ali v neposrednem stiku z grelnimi telesi, radiatorji in drugimi

neposrednimi viri toplote;
Spremembe pogojev okolja (npr. ekstremne temperature ali viaga) lahko hudo po3kodujejo

SKLAD!SCENJE Da ne bi prislo do poskodbe obutve, mora biti transportirana in shranjena v
ovitku na suhem mestu v zmerni temperaturi. Nova obutev se lahko po izvzetju iz

neposkodovanega originalnega ovitka smatra za ustrezno uporabno. V kolikor se upostevajo napotki
v zvezi s skladisenjem, si lahko obutev ohrani uporabnost dolgo asa; praktiéno nikoli pa ni mogoce
natanéneje dolociti Zivljenjsko dobo obutve. Ce obutev skladiécite v obiajnih pogojin uporabe
(svetloba, temperatura, relativna vlaznost) od datuma izdelave, lahko Zivljenjsko dobo ocenite na:

« 10 let pri usnjeni, gumijasti in termoplasticni obutvi (npr. SEBS itd.) ter EVA;
+ 5 let pri obutvi, ki vsebuje PVC;
« 3leta pri obutvi, ki vsebuje PU in TPU;

DODATNE INFORMACIJE

ntistaticna obutev se uporablja za preprecevanje akumulacije staticne elektrike - s cemer se omeji
nevarnost pozara v prisotnosti vnetljivih snovi ali hlapov - in v primerih, ko ni popolnoma odstranjena
nevarnost staticne elektrike iz elektriénih naprav in drugih prikljucenih elementov. Ne pozabite,
da antistaticna obutev ne more zagotoviti ustrezne zaicite pred elektricnim udarom, ker ustvarja
elektriéni upor med nogami in tlemi. V kolikor Se vedno obstaja nevarnost elektritnega udara, so
obvezni Se dodatni ukrepi. Ti dodatni ukrepi skupaj z zgoraj navedenimi posebnimi preizkusi morajo
biti zajeti v podrobnejsi in redni program preventivnih ukrepov na delovnem mestu.

Iz jih izkusenj izhaja, da za antistatiéne namene mora biti pot staticne elektrike skozi produkt v

obicajnih pogojih uporabe mora biti upor nizji kot 1000 MQ v vsakem trenutku Zivljenjske dobe izdelka.
Vrednost 100 KQ je definirana kot spodnja meja upora novega izdelka z namenom zagotavljanja
zastite pred nevarnostjo elektriénega udara ali poara v primeru, da pride do okvare na elektricni

PROSPEKT I:
Simbol Zahteve/lastnosti Zahtevane lastnosti
P Odpornosti proti prebitju podplata na Eeviju >1100 N
E Absorbiranje energije petnega dela 2201 .
A |Antistati¢na obutev tra 0,1 in 1000 MQ N
C Prevodna obutev < 0,1 MQ na delovi:
Glej standard voska in silikona;
Elektricna izolirana obutev Razred 0 ali 00 .
EN 50321 .
trajnost OOP;
WRU Odporqost_zgs;jeega dela obutve proti premotenju in > 60 min. )
lastnosti obutve.
c1 1zolacija proti mrazu Preizkus pri -17° C
HI 1zolacija proti toploti Preizkus pri 150° C
HRO (Odpornost proti toploti v stiku s podplatom Preizkus pri 300° C
FO [Odpornost podplata proti ogljikovodikom in oljem <12%
WR [Vodoodpornost <3cm?
M Zacita za nartom (SAMO EN ISO 20345) > 40 mm (mis. 41/42)
AN Zacita gleznjev < 10 kN Antistati¢na obutev
CR (Odpornost zgornjega dela obutve proti razrezanju 2 2,5 (indeks)
PROTIDRSNE LASTNOSTI
SRA Zascita proti spodrsavanju na standardnih keramicnih tleh z Peta min. 0,28
lubrikantom (voda + pomivalno sredstvo) Ploska | min. 0,32
sre | 23%ita proti spodrsavanju na jeklenem podu z lubrikantom Peta min. 0,13
(glicerin) Ploska | min. 0,18
SRC SRA + SRB

Najvegji oprijem podplata je pri novem Eevlju obicajno po nekajkratni uporabi (podobno kot je temu
pri avtomobilskih gumah) 4. potem, ko se odstrani ostanek silikona in drugih povrsinskih nepravilnosti
fizikalne oz. kemi¢ne narave. Protidrsne lastnosti se lahko spreminjajo glede na obrabljenost podplata;
specificne lastnosti pa ne preprecujejo moznosti spodrsijaja v vseh pogojih uporabe.

PROSPEKT II:
sB Osnovna varnost s sistemom varovanja konico stopala »200J«
s1 Zajema SB + zaprto peto pa tudi E, A, FO
s2 Zajema = $1+ WRU
s3 Zajema S2 + P in specifiéne podplate
oB Osnovne zahteve
o1 Zajema OB + zaprto peto pa tudi E, A
02 Zajema = O1 + WRU
03 Zajema O2 + P in specifitne podplate

OZNAKE: Na etiketi so navedene naslednje oznake:

Npr.:

PANDA SAFETY CE - EN 15O 20345:2011 - 6911 S1P SRCALFA-01/18
Kodo in naziv postavke - datum izdelave

Stevilke velikosti so natisnjene iz zunanje strani neposredno na podplatih.

Razlaga simbolov in kategori, ki so oznaZeni na nasih izdelkih, omogota izbiro najprimernejse OOP po
stopnji nevarnosti, kot je navedeno v sledeti tabeli:
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napravi, ki deluje pod napetostjo do 250 V. Uporabnik ne sme pozabiti, da obutev ne daje v nekaterih

specificnih pogojih uporabe zahtevane zaicite, zato je potrebno za utinkovito zaséito uporabnika

dodatno ukrepati.

Na elektriéni upor tega tipa obutve lahko obéutno viiva upogibanje, nesnaga in viaga. Ta tip obutve ne

more povsem spolnjevati funkcije in dolocene lastnosti v primeru, da se uporablja v vlaznem okolju.

Preveriti je potrebno, ¢e ta izdelek lahko spolnjuje svojo funkcijo odvajanja staticne elektrike in daje

predvideno zastito za ves éas svoje uporabnosti. Uporabniku priporocamo, da preizkusi elektriéni upor

in obutev zamenjuje z novo v rednih asovnih intervalih. Ko se obutev I. razreda uporablja dalj ¢asa,

lahko vpija vlago; v teh primerih, enako kot v vlaznem okolju lahko postane prevodna.

Ce se ta obutev uporablja v pogojih, v katerih prihaja do onesnazevanja materiala podplata, morajo

uporabniki pred vstopom v podrocja z moznim pojavom nevarnosti vedno preveriti elektricne lastnosti

obutve.

Pri uporabi antistaticne obutve mora biti nominalni upor tal taksen, da ne odstrani zaiite, ki jo daje

varnostna obutev.

Med uporabo je pomembno, da ne vlagate nobenih izolacijskih elementov med viozek in uporabnikovo

stopalo. V kolikor med viozek in stopalo vloZite Se en sloj, preverite elektriéne lastnosti kombinacije

obutev/vloZek.

Izvzemljiv viozek:

Ce je varnostna obutev opremljena z zamenljivim viozkom, potem se testirane ergonomske in

varnostne lastnosti ticejo originalnega viozka obutve. Obutev uporabljajte vedno z originalnim

viozkom! Obrablen vioZek vedno zamenjajte z novim istega originalnega tipa, ki ga dobavija
. Varnostna obutev brez i viozkov se mora uporabljati brez viozkov, ker z

Viozkom lahko negativno vplivate na zaséite lastnosti obutve.

Odstranjevanje:

materiala, ki iz tega izhaja.

Po konéani Zivljenjski dobi obutve ne metite v naravo: Glede natina odstranjevanja upostevajte
krajevne predpise za varstvo okolja. Za napotke glede odstranjevanja se pozanimajte na mestnem
uradu



B INFORMATIONSMEDDELANDE

0BS: INNAN DU ANVANDER NAGON AV VARA SKYDDSSKOR, LAS IGENOM DEN HAR
INFORMATIONEN

Skyddsskorna ska betraktas som en Personlig Skyddsutrustning (PSU). De omfattas av bestammelserna
i Forordning 425/2016-som foreskriver obligatorisk CE-markning innan introduktion p& marknaden.
Vara skyddsskor &r en Personlig Skyddsutrustning av Kategori Il omfattade av EU-certifiering med
det Anmalda Organet RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy (www.ricotest.com).
Forsakran om overensstammelse kan laddas ner fran vér hemsida: www.pandasafety.com/
declarationofconformity

MATERIAL OCH TILLVFERKNINGSPROCESS: Allt material av syntetiskt och naturligt ursprung och
den anvanda produktionsmetoderna har valts for att uppfylla kraven i de ovannamnda europeiska
direktiven gallande skerhet, ergonomi, komfort, héllfasthet och produktens oskadlighet.
IDENTIFIERING OCH VAL AV EN LAMPLIG MODELL: Enligt lag ansvarar arbetsgivaren for den
personliga skyddsutrustningen med hansyn till risker pa arbetsplatsen och relevanta
miuofomauanden Innan du kan borja anvinda skorna ar det nodvandigt att kontrollera att
produktens egenskaper motsvarar de specifika kraven for dess anvandning.

SAKERHETSKATEGORI OCH RISKGRAD: Vara skyddsskor ar konstruerade och tillverkade for att i
sé stor utstrackning som méjligt garantera adekvat skydd i enlighet med risknivan i den konkreta
arbetsmiljon. Alla vara modeller ar godkanda enligt de metoder som anges i standarden EN ISO
20344:2011 (Klass I skor i lader och andra material med undantag fér gummi och polymerer). Vara
modeller ar ven godkanda och i enlighet med de grundlaggande kraven i foljande direktiv:

SKYDD MOT ISLAG OCH KLAMNING AV TASPETSARNA: alla skor certifierade enligt EN 1SO 20345
HALSKYDD MOT ISLAG I MARKEN: skor med beteckningen SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
HALKFRA SKOR: alla skor

SKYDD MOT KYLA: skor med beteckningen CI

SKYDD MOT HETTA: skor med beteckningen HI

VATTENTATHET: skor med beteckningen WRU (sko med vattentéit 6vre del) eller WR (vattentata skor)
SKYDD MOT FOTSULANS KONTAKT MED VARME: Beteckningen HRO

ANTISTATISKA s: skor med markningen A, $1-52-53, 01-02-03

STOTSKYDD TILL ANKELN: Beteckningen AN

SKYDD PENETRERINGB AV SULAN: skor med beteckningen SB-P, $1-53, OB, P, -P, - P, 01, 03
KOLVATEN: FO, 1, 52, S3

Andra risker enligt speciella markeringssymboler

0BS: Skydd mot penetration testades i laboratorium med en spik med en diameter pa 4,5 och
penetreringskraften 1100 N (cirka 112 kg). Storre kraft eller spik med mindre diameter 6var
penetreringsrisken. I sddana fall rekommenderas det att évervéga alternativa férebyggande atgérder.
Fér narvarande finns det tva typer av antipenetreringsinnersulor: metall- och icke-metallsulor. Bagge
typerna uppfyller minimikraven fér skydd mot penetrering som markerats pa skorna, men var en av
dem har sina fordelar och nackdelar:

Innersula av metall: risken paverkas mindre av det penetrerande féremalets form (som diameter,
geometri, skdrpa), men pa grund av produktens tillverkningsbegréansningar tacker inte innersulan
hela skons sula.

Icke-metalliska innersulor: de r lattare, mer elastiska och erbjuder en stdrre skyddsyta i jamforelse
med metallinnersulan, men dess skydd mot penetrering i storre omfattning beror pa det

+ EN ISO 20345:2011 - Speciellt for skyddsskor for allmant bruk - dar

utrustning med egenskaper, som skyddar anvandaren mot skador till foljd av arbete inom sektorer
eller omraden for vilka skyddsskorna ar utformade och férsedda med skyddssystem for tarna for
att garantera ett battre skydd fran islag (200j) och komprimering (15 kN).

EN ISO 20347:2012 - Speciellt for arbetsskor - dar arbetsskor definieras som utrustning som inte
utstts for mekaniska risker (islag eller komprimering)

Utéver de grundlaggande kraven (enligt EN ISO 20345 SB, OB och EN ISO 20347) som obligatoriskt
specificeras i direktivet, kan det vara nédvandigt att skyddsskorna har ytterligare egenskaper.
Viterligare krav for specifik utrustning markeras med symboler (se prospekt ) och/eller kategorier
(se prospekt II). Kategorier r de vanligast anvanda na enligt de grt och
kompletterande kraven.

penetrerand form (som t.ex. diameter, geometri, vasshet).

Valet skall syras av ri och Fér mer information om vilken
antipenetreringsinnersula din sko ar Utrustad med, vand dlg till tillverkaren eller leverantéren angivna
nedan.

Vara skor & inte lampliga for skydd mot risker som inte namns i detta meddelande och sarskilt de
som omfattas av Personlig Skyddsutrustning av Kategori IIl definierad enligt Férordning 425-2016.

MOJLIG ANVANDNING (beroende pa risktyp och skornas skyddsgrad)
T.EX.: Allmént inom industrin, verkstader, jordbruk, lagerhalining, offentliga organisationer

REGELBUNDNA KONTROLLER OCH ANVANDNING: Skyddsskorna uppfyller minimikraven pa
sékerhet endast om de &r korrekt pasatta och deras férvaring sker pa angivna villkor. Fére varje
anvéandning \deras det att forst kontrollera skorna ar i felfritt skick och sedan fortsatta
med att prova om de passar. Om det upptécks skador sdsom sénderrivna sémmar, slitna sulor eller
sprickor, byt ut skorna mot andra.

ANVANDNING OCH UNDERHALL: For korrekt anvandning av skorna &r det nédvandigt att valja ratt
modell for de konkreta villkoren pa arbetsplatsen och de vederbérliga miljsforhallandena:

Valj rétt storlek, vilket du gor enklast genom att prova skorna;

Nar skorna inte anvands, férvara dem pé en torr och ren plats.

Kontrollera skornas skick innan varje anvandning;

Skorna skall regelbundet rengéras med en borste, trasa, eller liknande; rengéringsfrekvensen
bestams enligt miljén pa arbetsplatsen.

Efter rengring, behandla den dvre delen av skon med nagot lampligt medel - med 14g koncentrationer
av fett, vax och silikon;

Anvand inte amnen som bensin, syror och lésningsmedel, som kan férsamra kvaliteten, skyddsgraden
och den personliga skyddsutrustningens hallbarhet.

Skor skall inte torkas i narheten av eller i direkt kontakt med varmeelement, radiatorer och andra
direkta varmekallor;

Forandringar | miljsforhallandena (t.ex. extrem temperatur eller luftfuktighet) kan avsevért forsamra
skornas egenskaper.

For att undvika skador pa skon skall den fraktas och férvarasi originalférpackningen
pa en torr plats utan alltfér héga temperaturer. Nya skor kan vara efter uttagningen ur en obruten
originalférpackning anses vara lamplig att anvanda. Om instruktionerna for forvaringen foljs kan
skorna anvandas under langa perioder, det ar dock inte praktiskt taget méjligt att faststalla den
skons exakta livsléngd. Om skorna forvaras under normala forhallanden (ljus, temperatur, relativ
fran tillverknil till:

« 10 &r for skor gjorda av lader, gummi och termoplastiska material (till exempel SEBS, 0.dyl.) och EVA;
+ 5arnar det galler skor som innehller PVC;

+ 3ar for skor som innehaller PU och TPU;

GVRIG INFORMATION

skor bor anvindas nar det ar nodvandigt att begransa ackumuleringen av statisk

elektricitet - detta férhindrar brandrisker i narheten av brandfarliga &mnen eller dngor - och i de fall
dar risken for elektrostatisk laddning fran elektrisk utrustning eller andra anordningar som ar anslutna
till den inte gar att eliminera helt och hallet. Det &r viktigt att komma ihdg att antistatiska skor inte
kan garantera tillrackligt skydd mot stotar, eftersom de endast skapar en elektrisk resistans mellan
fotterna och marken. Om risken fér elstotar inte elimineras helt, ar det nédvandigt att vidta ytterligare
atgarder. Dessa ytterligare atgarder, tillsammans med de ovanndmnda sérskilda testerna skall inga i
ett mer detaljerat och regelbundet program fér for av olyckor pa ar

Erfarenheten har visat att for antistatiska andamal maste produktens elektriska spannmgsbana
under normala forhallanden ha en elektrisk resistans pa mindre an 1000 MQ vid varje dgonblick av
produktens livslangd. Vardet 100 KQ definieras som den nedre gransen for motstand av en ny produkt
for att sakerstalla skydd mot farliga elektriska laddningar eller brand vid ett fel i en elektrisk anordning
som arbetar med spanningar upp till 250 V. Anvandaren skall dock vara medveten om att skyddet
som skorna tillhandahaller inte behéver vara verksamt under vissa konkreta férhallanden och att det
kan vara nodvandigt att anvianda andra metoder for att anvandaren skall vara permanent skyddad.
Elektrisk resistens av den har typen kan betydligt paverkas av bojning, fororening och fuktighet. Den
har typen av skor kan inte helt uppfylla sin funktion och vederbérliga egenskaper om de anvands i en
fuktig milj6. Det ar darfor nédvandigt att kontrollera att produkten uppfyller sin funktion for avledning
av statisk elektricitet under hela dess livslangd. Anvéandaren rekommenderas att testa den elektriska
resistansen och byta skor med téta och regelbundna intervaller. Nar skor av klass I bars under en
langre tid kan de absorbera fuktighet och kan i sadana fall, liksom i fuktig miljé, bli ledande.

Nér skorna anvénds under férhallanden dar det intraffar férorening av sulans material, skall
anvandaren, innan intrdde i omradde med eventuella risker, alltid kontrollera skorna elektriska

Vid anvandning av antistatiska skor skall golvets nominella motstand vara sadant att det inte
eliminerar skyddet som sakras av skorna.

Under anvéndning &r det viktigt satt inte placera nagra isoleringsforemal mellan innersulan och
anvandarens fotsula. Om ytterligare lager placeras mellan innersulan och fotsulan ar det nodvandigt

PROSPEKT I:
Symbol Krav/egenskape: Onskade krav
P Sticksaker skosula 21100 N
E Energiabsorption i halen >20)
A Antistatiska skor tra 0,1 och 1000 MQ
c Ledande skor <0,1MQ
Se EN e
50321 Elektriskt isolerade skor Klass 0 eller 00
Motst&ndskraften i den dvre delen av skorna mot vétning och "
WRU |absorption av vatten = 60 min.
CI Isolering mot kyla Test vid-17° C
HI Isolering mot varme Test vid 150° C
HRO Motstandskraft mot hetta vid kontakt med sulorna Test vid 300° C FORVARING
FO Sulornas motstdndskraft mot pé kolvéteoljor <12%
(WR Vattenfasthet: <3cm2 luftfuktighet) kan
M Mellanfotsskydd (ENDAST EN ISO 20345) 2 40 mm (mis. 41/42)
AN Ankelskydd <10kN
cR Motstandskraften i skornas vre del mot skérning > 2,5 (index)
ANTIHALKEGENSKAPER Antistatiska skor
sRA Halkskydd p4 standardkakelgolv med glidmedel (vatten + Hal min. 0,28
rengéringsmedel) Fotsula | min. 0,32
Hal min. 0,13
SRB Halkskydd mot halkning p8 stéigolv med glidmedel (glycerin) Fotsula min, 0,18
SRC SRA + SRB
Sulans maximala vidhaftningsformaga uppnas vanligen hos nya skor forst efter att de anvénts ett
par ganger (pa samma sétt som bildack) nar rester av silikon och andra ojamnheter av fysikalisk eller
kemisk karaktar avlagsnats. Halkskyddsegenskaperna kan andras beroende pé sulornas slitning; de
speciella egenskaperna utesluter dock inte halkning under alla férhallanden.
PROSPEKT II:
sB Grundléiggande skydd med systemet *200J° for skydd av taspetsarna
s1 Omfattar SB + sluten hal och &ven E, A, FO
S2 Omfattar S1 + WRU
s3 Omfattar S2 + P och specifika sulor egenskaper.
oB Grundlaggande krav
o1 Omfattar SB + sluten hal och aven E, A
02 Omfattar 01 + WRU
03 Omfattar O2 + P och specialsulor

att kontrollera de elektriska egenskaperna for skon/innersulan.
Léstagbart foder:
Om

BETECKNING: Etiketten anger fljande beteckningar:

Tex.:
PANDA SAFETY CE - EN1SO 20345:2011- 6911 $1P SRC ALFA-01/18
Koden och namnet pé objektet - tillverkningsdatum

Storleksnumren &r patryckta utifran direkt pa sulorna
Tolkningen av symboler och kategorier som finns markerade pa alla véra produkter mojliggor val av

den lampligaste personliga skyddsutrustningen med hansyn till risknivan, som finns angivet i foljande
tabell:

ar utrustad med en léstagbar innersula galler de testade ergonomiska
egenskaperna och na skornas origi . Skorna skall alltid_anvandas
med originalinnersulan! En sliten innersula skall alltid bytas ut mot samma modell levererad av
originalleverantoren. Skyddsskor utan léstagbara innersulor skall anvandas utan innersulor eftersom
isattning av innersulor skulle kunna ha oénskad paverkan pa skornas skyddande egenskaper.
Avfallshantering:

Livslangden pé en produkt beror helt pa sattet den anvénds, rengdringsfrekvensen och det av detta
resulterade materialslitaget.

Efter att skorna ar uttjanta, kasta dem inte var som helst: Vid kassering av produkten ar det nédvandigt
att beakta nationella foreskrifter om miljdskydd. Instruktioner om avfallshantering, far du fran
behbriga lokala myndigheter.




BT TAJEKOZTATO MEGJEGYZES

FIGYELEM: AZ AKARMELYIK BIZTONSAGI LEBBELUNK FELHASZNALASA ELOTT TANULMANYOZZA
AT EZEKET AZ IFNORMCAIOKAT

A biztonsgi labbelit az egyéni védsfelszerelés (OOP) részeként kell tekinteni. A jelen labbelire
vonatkoznak az EU 425/2016.52. koz6sségi iranyelv ései - amelyek ¢ hogy a
terméket, mielGtt a piacon forgalmazva lenne - kételezéen a CE jeldléssel kell ellatni. A jelen biztonsagi
1abbelink a személyi védéfelszerelés IL. kategéridjaba lett besorolva, és egydttal a RICOTEST N. 0498,
Via Tione 9 - 37010 Paslrengo VR - Olaszorszag (www.ricotest.com) tarsasag dltal bejelentett EU
tanusitas térgyat képez

Amegfeleléségi nyllatkozal a honlapunkrol tolthets le:

www. .com; ‘mity

AZ ANYAGOK ES A GYARTASI FOLYAMAT: Minden szintetikus és természetes eredet(i anyagok és
az alkalmazott médszerek kivalasztva voltak gy, hogy megfeleljenek a fentiekben emlitett europai
a ergonémiara, ké 3 gra, és

a termék biztonsagossagéra.

AZONOSITAS ES A MEGFELELO MODELL KIVALASZTASA: A torvény értelmében a munkaltats
feleldsége, hasznalni megfelels \abbehkel mint védé eszkszt (OOP), vonatkczoan a kockazatos -
veszélyes munkahelyen i azilletékes kornyezeti

BIZTONSAGI KATEGORIA ES A KOCKAZATI SZINT: A biztonsagi labbelink ugy van tervezve és
elgallitva, hogy lehets legtelj mértékben 6 védelmet 1a munkahely kockézata
szintje és kornyezeti viszonyok mellett. Minden modellink jévahagyva voltak a EN 1SO 20344:2011
szabvannyal specifikalt mo szerint (. Osztaly:bér labbeli és més 6l készilt abbeli,
kivéve a gumibsl és polimerbsl készilt labbeliket)..Modelleink jévahagyva vannak a kovetkez6
iranyelvek alapvets kovetelményeik szerint:

EN SO 20345:2011 - Kifejezetten az ltaldnos felhasznalésra valo biztonségi labbelire - labbelikre
-~ahola 4gi labbeli ott definialt j § eszkoz, amely megvédi
2 felnasznalét a sérilés elott munka kbvetkeztében az dgazatokban vagy terleteken, amelyekre
a biztonsagi labbeli tervezve és ellatva volt ujjat védelmi rendszerrel az Gt6désektdl (200) és
ramen6ség elétt (15kN)

EN SO 20347:2012- Kifejezetten olyan munka lbbeli - ahol a munka labbeli Ggy van meghatarozva
- definialva, mint olyan felszerelés, amely nincs kidllitva mechanikai kockézatoknak (itddés vagy
tmorités)

Az altalanos kovetelményeken kival (EN 1SO 20345, SB, OB/ EN ISO 20347), amelyek kotelezéen
meghatarozva vannak, ezek a biztonsagi és a munka labbeli esetén sziikségesek lehetnek tovabbi
! agok. A ények konkrét szimbolumok jelolik (Iasd az .
Prospektust) és/vagy kategériakkal (Iasd a A kategériak legg hasznalt, az
alap és a kiegészitd kvetelmények kombina

IPROSPEKTUS:

A'szamok a talp kilsé feldletén vannak kinyomtatva

A szimbélumok és kategériak magyarazata, amik minden termékeinken vannak jeloive, ezek lehetévé
teszik valasztani a legjobban megfeleld OOP , a kockézat szintje szerint, ahogy ez leirva van az alabbi
tablazatban:

UTES ES LABUJJHEGY OSSZENYOMASA ELLENI VEDES: minden labbeli tandsitvannyal van elltva az
EN IS0 20345 szerint

SAROK VEDESE A FOLDBE UTES ELOTT: a labbelik jeldlése SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
CSUSZASGATLO LABBELL: minden lbbeli

HIDEG ELLENI VEDES: Cl jel5It Iabbeli

HO ELLENI VEDELEM: HI jelslt Iabbeli

VIZALLOSAG: WRU jeldlt Iabbeli (a labbeli fels6 része vizall) vagy WR (vizallo labbeli)
ATALP VEDESE HO ERINTKEZES ELLEN: Jel6lés HRO

ANTISZTATIKUS LABBELL Labbeli A, 51-52-53, 01-02-03 jelléssel

VEDES BOKA MEG UTES ELLEN: Jelolés AN

VEDES A LABBELITALP AT UTESE ELLEN: LABBELI SB-P, S1-P, 53, OB-P, 01-P, O3 jelléssel
SZENHIDROGENEK: FO, S1, 2, 53

Eqgyéb kockézatok az egyedi kijelslt szimbolumok szerint.

MEGJEGYZES: Az atiitést ll6 képesség tesztelve volt laboratériumban 4,5 dtmetszet és 1100 N 4tiité
erével felszerelt szeg segitségével (kb. 112 kg). Magasabb er vagy kisebb atmérdi szeq, ami az atiités
kockazatot. Az ilyen i az alternativ Jelenleg
rendelkezésre alinak két tipust athatols elleni betétek, fém és nem fémbol keszltek. Mind a két tipus

a minimalis az 4thatas ellen, ezek a labbelin jelslve vannak, de mind
a kettének elénye és hatranya van:

Fém betét: a kockazat kevésbé van befolyasolva az athatolé targy alakjaval (pld. Atmérével,
geometria, élesség),de a labbeli gyartasanak korlatozas miatt ez a betét nem fedje a labbeli egész
also feliiletét.

Nem fém betét: kénnyebb, rugalmasabb és nagyobb felileti védést nyuit, 6sszehasonlitva a fém
betéttel, de ennek védése az atiités ellen nagyobb mértékben az 4tiité targy alakjatol fiigg (pld.
Atméré,, geometria, élesség).

Avélasztas iranyitani kell a kockazat szintje és munka kérilmények szerint. Tobbi informécickért arrol,
hogy milyen perforaciés betéttel van ellatva a labbelije, forduljon a gyartshoz vagy az eladhoz.

A jelen 1bbeli nem alkalmas a jelen terméktajékoztatoban fel nem tintetett veszélyek, elsésorban a
425/2016.52. rendeletben meghatarozott IIL. kategdriaba sorolt egyéni védéfelszerelések altal védett
kockazatok elleni hatasoknak

LEHETSEGES FELHASZNALAS (kockazati tipus és a labbeli védelmének szintje szerint)

PLD.: Ipar & gépészet, mez6 4g,raktérozas, koz szervezetek

ELOZETES ELLENGZRESEK ES HASZNALASOK: A biztonsagi labbeli megfelel a minimalis biztonsagi
feltételeknek csupan azokban az esetekben, ha helyesen van felhizva a labra és helyesen van tarolva
meghatarozott feltételek mellett. Minden felhasznalas eltt ajanlott ellenérizni, hogy a labbeli hibatlan
allapotban van és ez utén folytatni a labbeli labra hzés prébalasat. Abban az esetben, ha valamilyen

odést vesz észre, mint példaul varrés szakadds, elkopott tapl, és szakadasok, cserélje fel a

Az Uj labbelinél a talp maximalis tapadését a néhény elsé felhasznalas utan lehet elérni (Ggy szintén,
mint az Gj személygépkocsi abroncsoknal) és az utan, amikor a szilikon maradvany és a tabbi fizikai
és vegyi felileti szabalytalansagok a elharitasa utén. A csu a
talp kopéasaval, de a kiilonleges tulajdonsagait azonban nem zérja ki a cstiszés lehetéségét minden
kéralmeények mellett.

Szimb6lum Kovetelmények/tulajdonsagok 1abbelit masikért.
o [ bbel talp atitése ellent ellendlld képessé HASZNALAS ES KARBANTARTAS: A labbeli helyes hasznélaséra szilkséges vélasztani megfeleld
d pesseg modellt a munkahely konkrét igényei és az illetékes kornyezet feltételek szerint:
. ] ; + Valasszon ki helyes mérete, amit legjobban megtud megprébalassal;
E Sarok terllletén energlacinyeld 220) + Ha a labbeli nincs hasznélva, tarolja ezt széraz tiszta helyen;
A + Minden hasznalas elétt ellendrizze a labbeli allapotat
A Antisztatikus Iabbeli tra 0,1 2 1000 MQ + A Iabbelit rendszeresen kefével, ronggyal stb. tisztitsa; a tisztitas gyakorisaga kell, hogy
PR meghatarozva legyen a munkahelye feltételei szerint;
< Vezetdképes labbeli <o1Me + Atisztitast kbvetden apolja a labbeli fels részét megfeleld eszkozzel - alacsony sir viasz és szilikon
asd a EN - - - koncentraciéval;
50321 Elektromosan szigetelt labbeli Osztaly 0 vagy 00 + Nehasznaljon olyan anyagokat, mint a benzin, savak, oldészer, amelyek a mingséget csokkentenék,
védés szintjét és az OOP tartossagat;
A labbeli fels részben rugalmassig van a + Alabbelit ne szaritsa fi vagy ezzel radiatorok és egyéb kbzvetlen
WRU nedvesités és a viz felszividasa ellen 2 60 min. héforrasok mellett; o
- Kérnyezet feltétel valtozasa (pld. hé vagy elrontsa a
- R . 1abbeli tulajdonsagait.
CI Hid I tels Proba -17° C mellett
deg eflen! szigeteles roba mele TAROLA A labbeli séralésének elkeralése végett, szilkséges a labbelit szallitani és tarolni
PP ) N az eredeti csomagoldsban, széraz helyen tdl magas hémérsékletek nélkal. Az Gj Iabbeli az eredeti
HI HG elleni szigetelés Préba 150° C mellett csomagolasbol kivevése utén haszndldsra alkalmas lehet. Abban az esetben, ha betartva vannak a
PP RT - - T alabbeli afelt 4t megtartja hossz( idé alatt; de gyakorlatilag nem
HRO HG ellenéllas érintkezéssel a talppal Préba 300° C mellett é 5 i a labbeli pontos élettartamat. Ha a labbeli normalis koralmények kozott van
I ok allent alenald tarolva (fény, hémérseklet, pératartalom) élettartama becslhets:
FO s talp szénhidrogén olajok ellent ellenélo <12% + 10 év bér, gumy és termoplasztikus anyagokbl késziilt labbeli (példaul SEBS stb.) és EVA;
épessége + 56évPVC tartalmazé labbeli;
WR Vizallosag <3am + 3évPU és TPU tartalmazo labbeli;
PR £ TOVABBI INFORMACIOK
M 'i;';'f‘;‘)e"‘m“‘ védelem (CSAK EN IS0 > 40 mm (mis. 41/42) Antisztatikus labbeli
Az antisztatikus Iabbelit hasznalni kellene akkor, ha 4 elektr
~ tales, iz, aytitlony anyagol, vegy » gbadl felhsimozgdist - amivel megkorlalozva van a tiz
AN Boka védelem < 10kN ok és gozok | ében, amikor nincs teljesen eliminalva a kockazat az
X elektr Is toltés az 05 vagy mas ésekbl és ehhez . Azonban
cr gtlf:'f" flf's“ részének rugalmassiga > 2,5 (index) szilkséges figyelembe tartani, hogy az ar ikus 1abbeli nem i 6 védest az
gas ellen aramiités veszély eldtt, mert csak elektromos ellenalldst alakit ki a Iab és a fold kézétt. Abban az
—— - esetben, ha a aramiltés kockazat nincs teljesen eliminalva, sziikséges az utélagos intézkedés. Ezek
CSUSZASGATLO TULAJDONSAG az utdlagos inté egyiltt a fentiekben emlitett probakkal kell, hogy legyen
- - —————— - bedolgozva a munkahelyen torténhets balesetet megel6zé részletes és rendszeres programba.
SRA Kendanyaggal elldtott standard keramia padion elcsiiszas Sarok min. 0,28 A tapasztalatokbl kitiinik, hogy az antisztatikus célokra kell, hogy legyen az elektromos toltés vonala,
elleni védés (viz+ tisztitoszer) Laptalp | min. 0,32 normalis feltételek mellett az elektromos ellendllas alacsonyabb, mint 1000 MQ a termék minden
élettartama pillanataban. A 100 KQ érték meghatarozasa, mint az ellenéllas alsé hatéra az Gij termék
SRB Kenoanyaggal (glicerin) ellatott acél padién elcstiszas Pata min. 0,13 esetében, a védés biztositasa céljabol elektromos toltés vagy tlizveszély esetén, abban az esetben, ha
elleni védé: Laptalp | min. 0,18 a 250 V fesziltséggel miikodé elektromos berendezésen zavar keletkezik. A hasznalknak arra, kell
gondolni, hogy a védés, amit nydit ez a labbeli, nem muszaj, konkrét feltételek mellett hatékonynak
SRC SRA + SRB lenni, és hogy sziikséges lehet hasznalni allandé védé médszereket

Az ilyen tipust Iabbeli elektromos ellenllasa, jelentésen befolyasolva lehet a hajlitas, szennyezés és
nedvesség. Ez a labbeli tipus teljesen nem toltheti be szerepét és mutatni az illetékes tulajdonsagait
abban az esetben, ha nedves munkahelyen van hasznalva. Szukseges meganapnam hogy ez a termék
teljesitheti a szerepét th. az elektromos toltés azegész
élettartama alatt. A hasznalénak ajaniva van tesztelni a I2bbeh slekiromos ¢ eIIena\Iasal, és a labbeli
gyakran rendszeres idészakokban felcserélni. Abban az esetben, ha az 1. osztalyd labbeli hordva van
hosszu id8 alatt, felszivhatja a nedvességet, ilyen esetben szintén, mint a nedves kérnyezetben, ez
lehet vezetsképes. Ha, ez a labbeli hasznalva van ot, ahol a talpanyag szennyezédése van, kell a
hasznaléknak olyan teriiletbe Iépés eldt, ahol lehetséges kockazat van, mindig megvizsgalni a Iabbeli

esetén, kell, hogy a padié névieges ellendllasa legyen olyan, hogy

Hasznalas alatt fontos ne rakni be szigetelési elemeket a betét és a hasznalé talpa kozé. Abban
réteg van helyezve, szikséges ellenérizni a labbeli

Ha a biztonsagi lbbeli ellatva van kivehetd betéttel, a tesztelt ergonémia és védé tulajdonsagok
vonatkoznak a labbeli eredeti betétjére. A labbelit hasznljak mindig eredeti betéttell Az elkopott
betétet potolja Gijal, azonos modellel, amit ivitelez az eredeti kivitelezé. A biztonsagi labbeli kivehetd
betét nélkl legyen hasznalva betét nélkil, mert betét behelyezése nem kivantan befolyésolna a

ILPROSPEKTUS:
sB Altalnos biztonsag a labujjhegyvéds rendszerrel ,200J" clektromos tulajdonsagait
- - - Az antisztatikus Iabbeli
s1 Magaban foglalja SB + zart sarkat és szintén E, A, FO ne eliminalja a labbeli 4ltal adott védést.
s2 Magéban foglalja 1 + WRU az esetben, ha a betét &s a talp kozé kovetkezd
Jektrom, agait Iabbeli/betét kombinacio.
s3 Magaban foglalja S2 + P kiilénleges talpat Kivehet6 betét:
oB Altalénos kbvetelmények
o1 Magaban foglalja OB + zart sarkat és szintén E, A
02 Magaban foglalja 01 + WRU
03 Magaban foglalja O2 + P kiilénleges talpat labbeli védé tulajdonsagat.
labbeli vé

]ELOLES A cimkén a kovetkez6 jelolések vannak:

PANDASAFETVCE ENISO 20345:2011-6911 S1P SRC ALFA-01/18
K6d és a tétel megnevezése - gyartés napja

A labbeli élettartama kozvetlenil dsszefiigg a hasznalasaval, tisztités gyakorisagaval és ebbél ereds
anyag kopésabol.

A labbeli élettartama vége utén a labbelit ne dobja ki a kérnyezetbe. A termék likvidalasa alatt
szilkséges betartani a kornyezet védelmére sz6l6 eldirasokat. Likvidalasi utasitast kap az illetékes
hatésagtol.



M NOTA INFORMACYJNA

UWAGA: PRZED ZASTOSOWANIEM DOWOLNEGO OBUWIA OCHRONNEGO NALEZY ZAPOZNAC SIE
Z NINIEJSZYMI INFORMACJAMI

Obuwie bezpieczne musi by¢ traktowane jako $rodek ochrony indywidualnej (SOI). Obuwie to podiega
postanowieniom Rozporzadzenia UE nr 425/2016, ktére wymaga obowiazkowego oznaczenia znakiem
CE przed wprowadzeniem na rynek. Nasze obuwie bezpieczne jest $rodkiem ochrony indywidualnej
kategorii II oraz podlega certyfikaji UE przez jednostke notyfikowana RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 -
37010 Pastrengo VR - Wiochy (www.ricotest.com).

Deklaragje zgodnosci mozna pobra¢ z naszej strony internetowej www.
declar:
MATERIALY I PROCES PRODUKCJI: Wszystkie materialy syntetyczne oraz naturalne, wykorzystywane
metody produkji zostaly wybrane w taki sposob, by spelnialy wymogi wskazanych wyzej dyrektyw
europejskich w zakresie bezpieczeristwa, ergonomii, komfortu, i i braku i
produktu.

IDENTYFIKACJA T WYBOR ODPOWIEDNIEGO MODELU: Zgodnie 7 przepisami to pracodawca ponosi

com/

¢ za wybor S0l 2 1 poziomu ryzyka w miejscu pracy, jak
réwniez innych warunkéw srodow h. Przed obuwia konieczna jest sprawdzenie,
czy whasciwosci produktu spetniaja konkretne wymogi do jego ia,

Wyjasnienie symboli i kategom ktére znajduja sie na wszystkich naszych produktow umozliwia wybranie
T n ryzyka, jak wskazano w nastepujacej tabeli:

+ OCHRONA PRZED UDERZENIEM 1 SCISKIEM OKOLICY PALCOW: obuwi certyfikowane zgodnie z EN
150 20345

OCHRONA PIETY PRZED UDERZENIEM O PODEOZE: obuwie z oznakowaniem SB-E, $1-52-53, OB-E,
01-02-03

OBUWIE ANTYPOSLIZGOWE: wszystkie modele obuwia

OCHRANA OD ZIMNA: obuwie z oznakowaniem CI

OCHRANA OD CIEPEA: obuwie z oznakowaniem HI

ODPORNOSC NA WODE: obuwie z oznakowaniem WRU (wodoodporna gérna czes¢ obuwia) lub WR
(obuwie wodoodporne)

OCHRONA STOPY NA KONTAKT Z GORACYM PODEOZEM: oznakowanie HRO

OBUWIE ANTYELEKTROSTATYCZNE: obuwie z oznakowaniem A, $1-52-53, 01-02-03

OCHRONA PRZED UDERZENIEM W KOSTKE: oznakowanie AN

OCHRONA PRZED PRZEBICIEM PODESZWY: obuwie z oznakowaniem SB-P, $1-P, S3, OB-P, 01-P, 03
WEGLOWODORY: FO, S1, 52, 53

Inne ryzyka zgodnie z symbolem specyficznym

UWAGA: Odpornosc przed przebiciem zostala przetestowana w laboratorium za pomoca gwozdzia o
rednicy 4,5 orat sika przebicia 1100 N (okolo 112 kg). Wyzsza sila lub gwozdzie o mniejszej Srednicy

p ja ryzyko przebicia. W takich przypadkach zaleca sie rozwazenie alternatywnych $rodkéw

KATEGORIE BEZPIECZENSTWA I POZIOMY RYZYKA: Nasze obuw\e zostato w taki
sposéb, by w mozliwie najwyzszym stopniu zapewniato g ochrone z t jeniem
poziomu ryzyka w konkretnym miejscu pracy. Wszystkie nasze modele zostaly zatwi o zgodnie

ch. Aktualnie do dyspozycji sa dwa typy wkiadek antyperforacyjnych: metalowe i

2 metodami, ktdre okresla norma EN ISO 20344:2011 (Klasa L: obuwie ze skéry i innych materiatow z
wyjatkiem gumy i polimeru). Nasze modele zostaly zatwierdzone réwniez zgodnie z podstawowymi
wymogami nastepujacych norm:
EN ISO 20345:2011 - Specyfikacja obuwia bezpiecznego do zastosowania ogélnego - obuwie
bezpieczne definiuje jako wyposazenie z wiasciwosciami, ktére chronia uzytkownika przed
urazem w wyniku pracy w branzy lub miejscach, dla ktorych zaprojektowano obuwie bezpieczne
wyposazone w system ochrony palcow stopy dla zapewnienia najwyzszej mozliwej ochrony przed
uderzeniem (200)) i $ciskiem (15 kN).
EN ISO 20347:2012 - Specyfikacja obuwla zawodowego - obuwie robocze zdefiniowano jako
zenie, ktére nie jest mechanicznych (uderzenie lub Scisk).
Poza wymaganiami podstawowymi (SB zgodnle Y EN 150 20345, OB zgodnie z EN 1SO 20347), ktére
zostaly okreslone przez norme, w przypadku obuwia bezpiecznego oraz zawodowego moga zostaé
okresione réwniez inne potrzebne wiasciwosci. dia tia s
oznakowane symbolami (patrz Prospekt 1) lub kategoriami (patrz Prospekt . Kategorie sa najczescie]
stosowanymi polaczeniami zgodnie 2 wymogami podstawowymi i dodatkowymi.
PROSPEKT I:

. Oba typy spekniaja minimalne wymogi w zakresie ochrony przed przebiciem, jednak kazdy
2 nich ma kilka zalet | wad:

+ Wkladka metalowa: mniejsze ryzyko bez wzgledu na ksztaltu przebijajacego przedmiotu (np.
$rednica, geometria, ostrosé), jednak z uwagi na ograniczenia produkcyjne, wkiadka nie pokrywa
calej powierzchni dolnej obuwia.

Widadka niemetalowa: jest Izejsza, bardziej elastyczne, ze wzgledu na pokrycie wigkszej powierzchni
daje wyzsza ochrone w poréwnaniu z wktadka metalowa, jednak jej ochrona przed przebiciem
zalezna jest w duzym stopniu od ksztaltu przebijajacego przedmiotu (np. $rednica, geometria,
0stro$).

Wybér powinien zosta¢ dokonany w zaleznosci od poziomu ryzyka i warunkéw pracy. W celu uzyskania
informadji, w ktéra wkiadke antyperforacyjna zostalo wyposazone zakupione przez Paristwa obuwie,
nalezy skontaktowac sie z producentem lub dostawca wskazanym ponizej.

Nasze obuwie nie jest odpowiednie do ochrony przed zagrozeniami, ktre nie zostaly wymienione w
niniejszym materiale informacyjnym, a w szczegélnosci przed zagrozeniami nalezacymi do $rodkéw
ochrony indywidualnej kategorii IIl okreslonych w Rozporzadzeniu nr 425/2016.

MOZLIWE ZASTOSOWANIA (wg ryzyka i poziomu ochrony obuwia)

NP.: Przemyst ogélny, inzynieria mechaniczna, rolnictwo, magazynowanie, organizacje publiczne
KONTROLE WSTEPNE I ZASTOSOWANIE: Obuwie ochronne spetnia wskazane minimalne wymogi

WLASCIWOSCI ANTYPOSLIZGOWE

Symbol Wymogi/wia: ro$ci Wymagane wias ci bezp|eczenstwa wy‘q(znle w przypadku gdy zostato ie zatozone i jest przech ane zgodnie
2 okreslonymi K przez zaleca sie uprzednie przeprowadzenie

P (Odporno$c na przebicie podeszwy obuwia 21100 N poprawnego stanu obuwia, a nastepnie przystqpleme do proby zatozenia. Jezeli zostanie stwierdzone
uszkodzenie obuwia, np. przerwane szwy, zuzyta podeszwa i pekniecia, nalezy wymienié obuwie na inne.

E Absorpcja energii w czesci pietowej 5203 + ZASTOSOWANIE I KONSERWACJA: Do poprawnego stosowania obuwia konieczne jest wybranie

iego modelu zgodnie z konkretnymi wymogami miejsca pracy oraz warunkami

A (Obuwie antyelektrostatyczne tra 0,1 a 1000 MQ Srodowiskowymi:

+ Nalezy wybra¢ odpowiedni rozmiar, ktéry najlepiej dostosowaé, przymierzajac obuwie.

c Obuwie pradoprzewodzace <0,1MQ + Jezeli obuwie nie jest stosowane, nalezy przechowywac je w suchym i czystym miejscu.
+ Przed kazdym zastosowaniem nalezy skontrolowa¢ stan obuwia.

Pz EN |1 wie elektroizolacyjne Kiasa 0 lub 00 + Obuwie nalezy regularnie czyécié szczotka, szmatka, itd. Czestotliwos¢ czyszczeri powinna zostac

50321 okreslona w zaleznosci od warunkéw w miejscu pracy.

— — + Po oczyszczeniu obuwia na jego gérng czesé nalezy aplikowa¢ odpowiedni srodek konserwujacy - o
wru (Odpornosc czesci gomej obuwia na przepuszczalnosé | o go i niskiej zawartosci thuszczu, wosku i silikonu.
i absorpcje wody + Nie nalezy stosowac substancji takich jak benzyna, kwasy i rozpuszczalniki, ktére mogtyby obnizy¢
jakos¢, poziom ochrony i skréci¢ okres uzytkowania $OI
1 Lzolacja spodu od zimna Test w temperaturze -17°C + Obuwia nie nalezy suszy¢ blisko lub w bezposredniej bliskosci grzejnikow, kaloryferéw i innych
bezposrednich zrédet ciepta.
+ Zmiany warunkéw $rodowiskowych (np. temperatura ekstremalna lub wilgo¢) moga znaczaco
. " pogorszyé whasciwosci obuwia.

HI [zolacje spodu od ciepta Test w temperaturze 150°C PRZECHOWYWANIE: By nie doszlo do uszkodzenia obuwia, powinno by¢ ono transportowane i
przec o oryginalnym iu w suchym miejscu, bez zbyt wysokich temperatur. Nowe
obuwie po wyjeciu z zabezpieczonego i or jest gotowe do Jezeli

HRO Odpornoé¢ spodéw na kontakt z goracym podtozem Test w temperaturze 300°C zastosowano sie do instrukcji w zakresie przechowywania, obuwie moze by¢ stosowane przez dtugi okres
czasu. Nie ma jednak mozliwosci okreslenia doktadnego okresu czasu przydatnosci obuwia. Jezeli obuwie
przechowywane jest w warunkach standardowych (éwiatto, temperatura, wilgotnos¢ wzgledna) okres.

o l0dpomosé podeszwy na oleje weglowodorowe <129% czasu przydatnoéci obuwia mozna okreslic - oda daty produkgji - na:

+ 10 latw przypadku obuwia ze skéry, gumy oraz materiatéw termoplastycznych (np. SEBS, itd.) i EVA;
+ 5lat w przypadku obuwia zawierajacego PCV;

WR (0dpornosé na wode <3cm + 3latw przypadku obuwia zawierajacego PU i TPU;

M (Ochrona $rédstopia (wytacznie EN ISO 20345) | > 40 mm (mis. 41/42) g‘:;s:}:ﬂ ﬁgi‘ggggg(;g:e
Obuwie ne powinno byé w celu unikniecia gromadzenia sie fadunku

AN Ochrona kostki < 10KN elektrostatycznego, co pozwoli na unikniecie ryzyka pozaru z uwagi na substandje palne lub opary oraz
powinno bye stosowane w przypadku, gdy nie wyeliminowano catkowicie ryzyka ladunku elektrostatycznego
2 urzadzes elektrycznych lub innych elementéw 2 nimi pofaczonych. Nalezy jednak mie¢ na uwadze,

CR (Odpornos¢ gornej czesci obuwia na przeciecie | > 2,5 (indeks) iz obuwie ne nie moze ej ochrony przed porazeniem
pradem elektrycznym, poniewaz tworzy wytacznie opér elektryczny pomiedzy stopami a ziemia. Jezeli nie

ryzyko porazenia pradem elektrycznym nie zostao zupetnie wyeliminowane, konieczne jest zastosowanie
dodatkowych $rodkow ostroznosci. Dodatkowe érodki oslroznos(l wraz ze wskazanymi wyzej specjalnymi
prébami powinny zosta¢ wlaczone do szc rogramu

miejscu pracy. Z dowiadczenia wynika, e do cel6w antyeleklroslatycznych droga fadunku elektrycznego
przez produkt w normalnych warunkach powinna posiadac opor elektryczny ponizej wartosci 1000 MQ w
kazdym momencie okresu uzytkowania produktu. Wartos¢ 100 KQ definiowana jest jako dolna granica oporu
nowego produktu w celu zapewnienia ochrony przed niebezpiecznym tadunkiem elektrycznym lub pozarem,

Ochrona przed poélizgiem na standardowym Pigta min. 0,28
SRA podiozu ceramicznym pokrytym lubrykantem (woda Podeszwa m'\nl 0’32

+ detergent) stopy s

och P o2 " Pieta oL
SRE chrona przez poslizgiem na podiozu ze stali Podoszwa min. 0,13

pokrytym lubrykantem (gliceryna) o min. 0,18
SRC SRA + SRB

Maksymalna przyczepnos¢ podeszwy w przypadku nowego obuwia zazwyczaj osiagana jest dopiero
po kilku pierwszych zastosowaniach (podobnie jak w przypadku opon samochodowych), po usunieciu
pozostalosci silikonu i innych nieprawidtowosci powierzchniowych o charakterze fizycznym i/lub
chemicznym. Wiasciwosci antyposlizgowe moga réznic sie w zaleznosci od stopnia zuzycia podeszwy,
whasciwosci specyficzne nie wykluczaja jednak mozliwosci poslizgu w jakichkolwiek warunkach.
PROSPEKT II:

gdy dojdzie do usterki na urzadzeniu elektrycznym dziatajacym pod napieciem do 250 V.
Jednakze, uzytkownik powinien pamietat, ze ochrona zapewniania mu przez obuwie nie musi by¢ skuteczna
w konkretnych warunkach oraz iz moze byc konieczne korzystanie réwniez 2 innej metody trwatej ochrony
uzytkownika. Na opér elekiryczny tego typu obuwia moze mie¢ znaczacy wplyw zginanie, zanieczyszczenia
oraz wilgotnose. Ten typ obuwia nie moze calkowicie spelniac swoje] funkji | wykazywac odpowiednich
Wlasciwosci w gdy jest w . Jest zatem konieczne upewnienie
sie, ze produkt ten moze spetniac funkeje rozpraszania fadunku elektrostatycznego i zapewniania okreslonej
ochrony przez caly czas uzytkowania. Zaleca sie, by uzytkownik przeprowadzit prébe oporu elektrycznego
oraz czesto, 7 zachowaniem regularnych interwaiéw, zmieniat obuwie. Jeze\l obuwie Klasy I noszone jest
przed diugi okres czasu, moze pochlaniac aw takich h, podobnie jak w

mote stac sie ym. Jezeli obuwie jest w warunkach, w ktérych dochodzi
do zanieczyszczenia materiatu podeszwy, uzytkownicy przed wejsciem na obszar objety mozliwym ryzykiem

OZNAKOWANIE: Na tabliczce wskazano nastepujace oznakowanie:

Np.:
PANDA SAFETY CE - EN IS0 20345:2011 - 6911 S1P SRC ALFA-01/18

Kod i nazwa pozyji - data produkeji
ostaty wy P na zewnatrz

Numery

powinni zawsze sprawdzi¢ wlasciwosci elektryczne swojego obuwia. W przypadku stosowania obuwia
SB Ochrona podstawowa z ochrona okolicy palcéw stopy ,200J" antyelektrostatycznego opér nominalny podtoza powinien by¢ taki, by nie eliminowat ochrony zapewnianej
—— przez obuwie. Podczas stosowania wazne jest, by nie wktada¢ zadnych elementéw izolacyjnych pomiedzy
s1 Zawiera SB + zabudowana piete, jak réwniez E, A, FO whktadka a stopa uzytkownika. Jezeli pomiedzy wkfadka a stopa whozona zostanie kolejna warstwa, konieczne
jestpr jie kontroli whasciwosci elektrycznych polaczenia obuwie/wkladka.
s2 Zawiera S1+ WRU Wyjmowana wkiadka
Jezeli obuwie ostato widadke, testowane wlasciwosci
s3 Zawiera S2 + P i specyficzne podeszwy ergonomiczne i ochronne dotyczq on/glnalnych wkladek do obuwia. Obuwie nalezy stosowaé zawsze
2 oryginalna wiladka! Zuzyta wkladke nalezy zawsze zastapi¢ wkiadka nows takiego samego modelu,
oB Wymagania podstawowe dostarczong przez oryginalnego dostawce. Obuwie ochronne bez wyjmowanych wikladek musi byé
o1 Zawiera OB + zabudowana piete, jak réwniez E, A stosowane bez wkladek, poniewaz poprzez wiozenie wkladki mogloby dojs¢ do niekorzystnego wplywu
02 Zawiera O1 + WRU wlas'c\wos'c\ ochronnych obuwia.
03 Zawiera 02 + P i specyficzne podeszwy Utyliza
Diugos¢ okresu produktu zalezy od sposobu jego stosowania, czestotliwosci

cayszczenia oraz wynikajacego  tego faktu zuzycia materialow.
Po zakoficzeniu okresu przydatnosci obuwia nie nalezy wyrzucaé do Srodowiska naturalnego: W
celu utylizacji produktu nalezy przestrzega¢ przepisow krajowych w zakresie ochrony $rodowiska
naturalnego. Instrukcje w zakresie utylizacji mozna uzyska¢ od wasciwych miejscowo urzedéw.



ETe] MERKNAD AV INFORMATIV KARAKTER
NB! VENNLIGST LES DENNE INFORMASJONEN FOR DU TAR VERNESKO AV NOE SLAG I BRUK

Vernesko ma betraktes som & here til det en omtaler under betegnelsen personlig verneutstyr. Dette
fottayet er underlagt bestemmelsene i EU-direktiv nr. 425/2016 - som krever obligatorisk merking
med bokstavene CE for produktene lanseres pa markedet. Vare vernesko er verneutstyr av kategori IT
og er gjenstand for EU-sertifisering av det meddelte subjektet RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010
Pastrengo VR - Italia (www.ricotest.com).

Du finner samsvarserklaring pa vare nettsider

www, com, i ‘mity

MATERIALER OG PRODUKSJONSPROSESS: Alt av materialer av syntetisk, sa vel som naturlig opphav
og de produksjonsmetodene som er brukt er valgt slik at de oppfyller kravene i de EU-direktivene som
er nevnt og som gjelder produktets sikkerhet, ergonomi, komfort, solidhet og ufarlighet.
IDENTIFIKASJON OG VALG AV PASSENDE MODELL: Det er ifelge loven arbeidsgiveren som er
ansvarlig for at det verneutstyret som brukes er egnet mht. risikoniva pa arbeidsplassen og de aktuelle
arbeidsforholdene . Far skoene tas i bruk, mé det sjekkes hvorvidt produktets egenskaper svarer til
konkrete krav til bruken.

TSKA 06 : Vére vernesko er utformet og produsert slik at de i
hayest mulig monn skal sikre en ti ig grad a alt etter r for et bestemt
arbeidsmilje. Alle vare modeller er godkjente i hht. som er spesifisert i norm EN 1SO

20344:2011 (Klasse I: Fottay av leer og andre materialer, unntatt gummi og polymeren). Vare modeller
eritillegg godkjente i hht. grunnleggende krav i felgende direktiver:

+ EN SO 20345:2011 - Spesifikt for vernesko til generell bruk - der vernesko er definert som utstyrt
med egenskapersom beskytter brukeren mot personskader som folge av arbeid i sektorer eller pa
felt som vernesko er laget for og forsynt med et system til vern av fingre for & bedre kunne verne
mot stat (200j) og press (15 kN).

EN ISO 20347:2012 - Spesifikt for arbeidssko - der arbeidssko er definert som utstyr som ikke
utsettes for mekanisk risiko (stet eller press)

Foruten de grunnleggende kravene (SB i hht. EN ISO 20345, OB pr. EN ISO 20347)som er obligatorisk
spesifisert i direktivet, vil det for verne- eller arbeidssko kunne vaere nedvendig med ogsa andre
egenskaper. Tilleggskrav for konkret bruk er vist ved hjelp av symboler (vennligst se Prospekt 1) og/
eller kategorier (vennligst se Prospekt II). Kategoriene er de mest brukte kombinasjonene ifolge
grunnleggende krav og tilleggskrav .

BESKYTTELSE MOT ST@T OG PRESS PA FOTSALENS SPISS: Alt av fottey som er sertifisert i hht. EN
1S0O 20345

BESKYTTELSE AV HALEN MOT ST@T MOT BAKKEN: Fottay merket med SB-E, $1-52-53, OB-E, samt
01-02-03

GLIDEHEMMENDE SKO: Alt av sko

VERN MOT KULDE: CI-merkede sko

VERN MOT VARME: HI-merkede sko

BESTANDIGHET OVERFOR VANN: WRU-merkede sko (skoenes avre deler som er bestandige overfor
vann) eller WR-merkede sko (sko som er bestandige overfor vann)

BESKYTTELSE AV FOTSALENE MOT KONTAKT MED VARME: HRO-merke

ANTISTATISKE SKO: Sko merket med A, $1-52-53, 01-02-03

BESKYTTELSE MOT ST@T MOT ANKELEN: AN-merke

BESKYTTELSE MOT GJENNOMTRENGNING AV SALEN: Sko som er merket med SB-P, S1-P, S3, OB-P,
01-P og 03

HYDROKARBONER: FO, 51, 52, S3

Andre risikoer som er angitt ved hjelp av det bestemte symbolet skoene er merket med.

len mot ngning ble testet pa laboratorium ved hjelp av en
spiker med en diameter p& 4,5 og en gjennomtrengningskraft pa 1100 N (omtrent 112 kg). En
storre kraft eller spikere med mindre tverrmal gker risikoen for gjennomtrengning. I slike tilfeller
er det tilrddelig & vurdere alternative forebyggende tiltak. Pr. idag er det to typer innlegg mot
gjennomhulling tl rédighet: Innlegg av. melal\ og innlegg som ikke er av metall. Begge typene
oppfyller for b ot gjer gning som er angitt p& skoene, men
hver av typene har en rekke fordeler og u\emper

Innlegg av metall: Risikoen er mindre pavirket av den gjennomtrengende gjenstandens form (slik
som f.eks. tverrmal, geometri, skarphet), men pga. begrensninger knyttet til skopr 3
dekker ikke dette innlegget hele skoenes nedre flate

Innlegg som ikke er av metall: Er lettere, mer og gir en storre beskyttet flate, sammenliknet

med innlegg av metall, imidlertid er deres et mot gjer ing i stor
grad avhengig av den gjennomtrengende gjenstandens form (slik som f.eks. tverrmal, geometri,
skarphet).

Valget mé foretas etter vurdering av risikoniva og arbeidsforhold. For ytterligere informasjon om
hvilket innlegg mot gjennomhulling dine sko har, vennligst henvend deg til produsenten eller
leverandaren som her falger.

Vart fottay egner seg ikke som beskyttelse mot risikoer som ikke er angitti dette informasjonsmaterialet,
og da szrlig risikoer som harer inn under personlig verneutstyr av kategori I, jfr. slik dette er definert

MULIG BRUK (alt etter type risiko og skoenes beskyttelsesniva)

F.EKS.: Generell industri, maskinindustri, landbruk, lagre, offentlige organisasjoner

INNLEDENDE KONTROLL OG BRUK: Verneskoene oppfyller de minimale kravene til sikkerhet kun sa
framt de er satt pa pa riktig mate og sa framt skoene lagres under fastsatte forhold. Fer hver bruk,
anbefales det at du sjekker at skoene er i perfekt stand, og ga sa videre og prov & ta pa deg skoene.
Hvis du finner noen skade, slik som @delagte sesmmer, sprekker og slitt sale, s& bytt ut skoene.

BRUK OG VEDLIKEHOLD: For & kunne bruke skoene pé riktig méte, mé en velge egnet modell, alt etter

ar konkrete krav og de aktuelle arbeidsforholdene:

Velg riktig sterrelse, noe du enklest finner ved & prove deg fram

Oppbevar skoene pa et tert og rent sted nar de ikke er i bruk

Sjekk skoenes tilstand for hver gang de skal brukes

Gjer skoene rene jevnlig ved hjelp av en berste, klut 0.a. Hvor ofte du gjer dem rene, mé du fastsette
alt etter forholdene pa arbeidsplassen

Etter rengjoring, behandler du skoenes avre del ved hjelp av egnede midler med lav konsentrasjon
av fett, voks og silikon

Bruk ikke stoffer som bensin, syrer og lesemidler som vil kunne redusere verneutstyrets kvalitet,
grad av beskyttelse og holdbarhet

Tkke tark skoene neer eller i direkte kontakt med ovner, radiatorer og andre direkte varmekilder
Forandringer i omgivelsene (f.eks. ekstreme temperaturer eller fuktighet) vil i betydelig grad kunne
pévirke skoenes egenskaper.

OPPBEVARING: For at ikke skoene skal komme til skade, ma de fraktes og oppbevares i
originalemballasjen og pa et tart sted og ved en ikke for hay temperatur. Sko som er nye ma - etter
at de er tatt ut av den udpnede originalemballasjen - regnes for & vaere egnet til bruk. S& framt
veiledningen ang. lagring overholdes, kan skoene fortsatt brukes i lang tid; det er imidlertid ikke
praktisk mulig 4 fastsl4 skoenes nayaktige levetid. Dersom skoene lagres under normale forhold (mht.
lys, temperatur, relativ fuktighet) fra produksjonsdato , kan levetiden anslas til folgende:

« Tiar for sko laget av ler, gummi og termoplastiske materialer (f.eks. SEBS osv.) og EVA;

« Fem ar for sko som inneholder PVC

« Tre r for sko som inneholder PU og TPU

YTTERLIGERE INFORMASJON
istatiske sko

Antistatiske sko ber benyttes nar det er nedvendig & begrense

lading - for & hindre risikoen for brann i narheten av brennbare stoffer eller damp og i tilfeller der

PROSPEKT I i EU-direktiv 425/2016
Symbol Krav/egenskaper Egenskaper som kreves
P i overfor > 1100 N
E It ing i haelen 2201
A Antistatiske sko tra 0,1 a 1000 MQ
C Stromfgrende sko <0,1MQ .
Vennligst se EN N N
50321 Strgmisolerte sko Klasse 0 eller 00 .
WRU Skoenes gvre dels motstand mot gjennomvaeting og [ 5 ¢o .
absorbering av vann
CI Isolasjon mot kulde Test ved -17 °C
HI Isolasjon mot varme Test ved 150 °C N
HRO Varmebestandighet ved kontakt med sélen Test ved 300 °C
FO S3lens bestandighet overfor hydrokarbonoljer <12%
(WR Bestandighet overfor vann <3cm?
Beskyttelse bak vristen (GJELDER KUN EN
M 150 20345) > 40 mm (mis. 41/42)
AN Beskyttelse av anklene < 10kN
Motstandsevnen for skoenes gvre del mot
CR gjennomskjeering > 2,5 (indeks)

EGENSKAPER MOT GLIDNING

SrA Beskyttelse mot & ski pa keramiske gulv med Heel min. 0,28
smoremiddel (vann + vaskemiddel) Sale min. 0,32
SRB Beskyttelse mot & skli pa stalgulv med smgremiddel Heel min. 0,13
(glyserin) Sale min. 0,18

SRC SRA + SRB

salens maksimale feste oppnds for nye sko vanligyis etter de farste f& gangrene de har vaert i bruk
(i likhet med bildekk) og etter at rester av silikon og andre overflateujevnheter av fysisk og/eller
kjemisk natur er borte. Egenskapene som forhindrer glidning vil kunne variere, avhengig av slitasje
pa sliteflaten; de spesifikke egenskapene er imidlertid ikke til hinder for & kunne gli under alle forhold.

PROSPEKT II:
sB Grunnleggende sikkerhet med system il beskyttelse av fotslens spiss ,200J"
s1 Omfatter SB + lukket heel, samt E, A, FO
s2 Omfatter S1+WRU
s3 Omfatter S2 + P og spesifikke saler
oB Grunnleggende krav
o1 Omfatter OB + lukket hl, samt E, A
02 Omfatter O1 + WRU
03 Omfatter O2 + P og spesifikke sler

MERKING: P4 etiketten finner du felgende merking:

Feks.:
PANDA SAFETY CE - EN 1SO 20345:2011 - 6911 S1P SRC ALFA-01/18
Artikkelens kode og navn - produksjonsdato

Sterrelsenes numre er trykket pa utenfra rett pa salene

Ved hielp av forklaringen av symbo\er 0g ategorier som alle vére produkter er merket med, kan du
velge det mest i henhold til r , som vist i tabellen nedenfor:

20

faren for elektrostatisk lading fra elektrisk utstyr eller andre elementer som er tilkoblet elektrisk utstyr
ikke er helt eliminert. En ma imidlertid huske p4 at antistatiske sko ikke kan garantere for tilstrekkelig
beskyttelse mot elektriske stat, siden de bare skaper elektrisk motstand mellom fottene og bakken.
Hvis ikke faren for & bli utsatt for elektriske stot er fullstendig eliminert, er det nadvend'\g & treffe
ytterligere tiltak. Disse ekstratiltakene, sammen med de nevnte spesielle testene, ma innga i et mer
omfattende og jevnlig program for fo av ulykker pa ar \. Erfaringer tilsier at til
antistatiske formal ma banen for elektrisk ladning gjennom produktet under normale forhold ha en
elektrisk motstand pa under 1000 MQ i ethvert ayeblikk i produktets levetid. Verdien 100 KQ er definert
som nedre grense for motstanden for et nytt produkt med det formalet & serge for beskyttelse mot
farlig elektrisk ladning eller brann i tilfelle det skulle oppsta en feil pé elektrisk utstyr som er i drift med
en spenning pa inntil 250 V. Brukerne ma imidlertid vaere klar over at den beskyttelsen dette fottayet
gir, ikke nadvendigvis virker under gitte konkrete forhold og at det vil kunne vaere nadvendig 4 ty til
andre metoder for permanent beskyttelse av brukeren.
Den elektriske motstanden for denne typen sko vil kunne bli betydelig pavirket som falge av baying,
smuss og fuktighet. Denne typen sko kan ikke helt og fullt oppfylle sin funksjon og oppvise de riktige
egenskapene hvis de brukes i et fuktig miljg. Det er derfor nadvendig & kontrollere at produktet kan
oppfylle sin funksjon knyttet til bortledning av statisk elektrisitet og for & sikre det fastsatte vernet
gjennom hele sin levetid. Det anbefales at brukeren tester den elektriske motstanden og bytter sko
jevnlig og ofte. N&r en gar i sko av kategori I over lang tid, vil de kunne absorbere fuktighet, og i slike
tilfeller - s& vel som i et vatt milj - vil de kunne bli stremferende.
Dersom disse skoene brukes under forhold der salematerialet forurenses, ma brukeren far han/hun
gir seg inn pa et omrade med mulige risikoer alltid kontrollere fottayets elektriske egenskaper.
Ved bruk av antistatiske sko, m& gulvets nominelle motstand vare slik at det ikke eliminerer den
beskyttelsen som fottayet gir. Under bruk er det viktig 4 ikke plassere noe isolerende element mellom
innlegget og brukerens fot. Dersom det mellom innlegget og fotsalen er lagt inn nok et lag, er det
nedvendig & undersake de elektriske egenskapene for kombinasjonen av fottay gg.
Uttakbart innlegg:
Dersom verneskoene er utstyrt med uttakbart innlegg, gjelder de testede ergonomiske og
de opprinnelige innleggene i skoene. Bruk alltid skolene sammen med
originalsalen! Bytt alltid ut et slitt innlegg med et nytt et av samme modell, levert av den opprinnelige
leveranderen. Vernesko uten uttakbart innlegg ma brukes uten innlegg, ettersom skoens beskyttende
egenskaper vil kunne pavirkes pa en uheldig méte dersom innlegget legges inn.
Avhendelse:
Produktets levetid henger direkte sammen med hvordan det brukes, hvor ofte det gjeres rent og
graden av slitasje pa materialet.
Nér skoenes levetid er over, far de ikke kastes i naturen. Nar produktet skal avhendes er det nadvendig
4 rette seg etter nasjonale lover som gjelder miljovern. Lokale offentlige kontorer vil kunne opplyse
om hvordan skoene kan avhendes.




[Z1 INFORMATIIVINEN HUOMAUTUS
HUOM.: LUE NAMA TIEDOT ENNEN MINKAAN TURVAJALKINEEMME KAYTTOA

Turvajalkineita on pidettava henkilonsuojaimina (PPE). Naité jalkineita koskee asetus EU 425/2016
- jonka ‘mukaan tuotteissa on oltava CE-merkintd ennen niiden tuomista markkinoille. Meidan
tu ovat luokan II henkilonsuojaimia, joiden EU-sertifioinnin on suorittanut ilmoitettu
laitos RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italia (www.ricotest. :om)
Vaatimustenmukaisuusvakuutus  on  saatavissa  internet-sivuiltamme da .com/
declarationofconformity

MATERIAALIT JA VALMISTUSPROSESSI: Kaikki synteettiset ja luonnolliset materiaalit ja kaytetyt
valmlstusmenetelmat on vallttu niin, etta ne tayttavat edella esltellyjen luotteen turvallisuutta,
mukavuutta, k y: ja t itta eur direktiivien
vaatimukset.
SOPIVAN MALLIN TUNNISTUS JA VALINTA: lain mukaan vastaa tydnantaja kaytettavien
henk\\onsuoja\mlen sopivuudesta tyopaikan riskitaso ja tyoympariston olosuhteet huomioon ottaen.
kayttoa on var ettd tuotteen ominaisuudet vastaavat sen kaytolle
asetelluja konkreettisia vaatimuksia.
TURVALUOKAT JA RISKITASO: Turvajalkineemme on suunniteltu ja valmistettu niin, ettd ne
varmistavat asianmukaisen suojauksen korkeimmalla mahdollisella tasolla konkreettisen
tySympariston riskitasosta riippuen. Kaikki mallimme on hyvaksytty standardissa EN ISO 20344:2011
eriteltyjen menetelmien mukaisesti (Luokka I: nahkasta ala muista materiaaleista kumia ja polymeeria
lukuun jalkineet). myés seuraavien standardien
perusvaatimusten mukaisesti:
EN IS0 20345:2011 - Erityisesti yleiseen kaytt6on tarkoitetuille turvajalkineille - jossa turvajalkine
on maaritelty varusteeksi, joka suojaa kayttajaa 4 aloilla tai
alueilla, joille turvajalkine on tarkoitettu, ja joka on varustettu varvassuojalla paremman suojauksen
varmistamiseksi iskuilta (200]) ja puristukselta (15 kN).
EN ISO 20347:2012 - Erityisesti tySjalkineille - jossa tydjalkine on maaritelty varusteeksi, joka ei
joudu alttiiksi mekaanisille riskeille (iskuille tai puristukselle).
Perusvaatimusten (SB standardin EN 1SO 20345 mukaan, OB standardin EN ISO 20347 mukaan),
jotka on eritelty direktiivissa, lisaksi voidaan turva- ja tyojalkineilta vaatia myos muita ominaisuuksia.
Li ille on esitetty illa (ks. Seloste I) ja/tai luokilla (ks.
Seloste II). Luokkia kdytetdan useimmin perus- ja lisvaatimusten yhdistelmina.

in tydskennell

sertifioidut jalkineet

KANTAOSAN ISKUNVAIMENNUS: jalkineet merkinnalla SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03
JALKINEIDEN LIUKASTUMISENESTO: kaikki jalkineet

SUOJAUS KYLMYYDELTA: jalkineet merkinnala CI

SUOJAUS KUUMUUDELTA: jalkineet merkinnalla HI

VEDENPITAVYYS: jalkineet merkinnalla WRU (vetta hylkivé padllinen) tai WR (vedenpitavat jalkineet)
JALAN SUOJAUS KOSKETUSKUUMUUDELTA: Merkinta HRO

ANTISTAATTISET JALKINEET: jalkineet merkinnalla A, $1-52-53, 01-02-03

SUOJAUS NILKAN ALUEEN ISKUILTA: Merkintd AN

POHJAN NAULASUOJAUS: jalkineet merkinnalla SB-P, S1-P, 3, OB-P, 01-P, 03

HIILIVEDYT: FO, 1, 52, S3

Muut riskit merkittyjen symbolien mukaan

HUOMAUTUS: Naulanlapaisyvastus on testattu laboratoriossa kayttaen halkaisijaltaan 4,5 mm naulaa
1100 N (noin 112 kg) vmmaua Suurempi voima tai pienemmén halkaisijan naula liséa pistovaaraa.
Tallaisissa harkita vaif Nykyisin k

kahden eri tyypin p\slonkes via pohjallisia: metallisia ja ei- metalisia. Molemmat tyypit tayttavat
jalkineisiin merkityt naulanlapai: uksen vat mutta tyypeilla on
omat etunsa ja haittansa:

Metallinen pohjallinen: terévan esineen muoto (esim. halkaisija, geometria, terévyys) vaikuttaa

siihen vahemman, mutta kenkien valmistukseen liittyvien rajoitusten vuoksi se ei peitd kengan

koko pohjaa.

Ei-metallinen pohjallinen: kevyempi ja joustavampi kuin metallinen pohjallinen ja peittda

suuremman alueen, mutta p\slonkestavyys riippuu enemman teravin esineen muodosta (esim.
isij geometriasta, teravy

Valinta téytyy tehda riskitasosta ja tybolosuhteista riippuen. Kaanny valmistajan tai alempana mainitun

jan puoleen halutessasi lisatietoja jalkineissasi kaytetyn an pohjallisen tyypista.
Jalkineemme eivat sovi suojaukseen riskeilta, joita ei ole esitetty tassa informaatiojulkaisussa eika
varsinkaan niilté riskeilts, joilta suojaukseen vaaditaan asetuksen 425/2016 mukaan luokan I
henkilsnsuojaimia.

MAHDOLLINEN KAYTTO (riskien tyypi
ESIM.: Teollisuus yleisesti, kot

ja jalkineiden suojatasosta riippuen)

julkiset or

ALKUTARKASTUKSET JA KAYTTO: Turvajalkine téyttaé esitetyt vahimmaisturvavaatimukset vain sind

SELOSTEL: tapauksessa, etta se laitetaan jalkaan oikein ja etta sen varastointi tapahtuu ohjeiden mukaisissa
o tarkastaa ennen jokaista kayttokertaa, etté jalkineiden kunto on
Symboli Vaatimukset/ominaisuudet Vaaditut ominaisuudet virheetdn ja vasta sltten kokeilla jalkineita jalkaan. vikoja kuten esimerkiksi
saumoja, liian kuluneen pohjan tai halkeamia, vaihda jalkineet uusiin.
P Naulanlapaisyvastus > 1100 N
KAYTTO JA HUOLTO: Jalkineiden asianmukaista kéyttod varten on valittava sopiva malli tydpaikan
E Kantaosan iskunvaimennus >20) konkreettisista vaatimuksista ja tydympériston olosuhteista riippuen:
- - - « Valitse oikea koko, miké on varminta tehda kokeilemalla;
A Antistaattiset jalkineet tra 0,1 ja 1000 MQ «+ Kun jalkineita ei kiyteta, sailyta niita kuivassa ja puhtaassa paikassa;
i e « Tarkasta jalkineiden kunto ennen jokaista kéyttokertaa;
< |Sahkad johtavat jalkineet <01ma © Pundista. jalkineet saannollisesti harjalla, Yinalla s puhdistusten tiheys tiytyy maarittaa
tybpaikan olosuhteista riippuen;
Ks. EN Sihkoisesti eristetyt jalkineet Luokka 0 tai 00 + Puhdistuksen jlkeen Kasittele jalkineiden padllinen sopivalla aineella - lievasti rasva-, vaha- tai
50321 silikonipitoisella;
« Ala kayta aineita kuten bensiini, hapot ja liuottimet, jotka voivat heikentd henkilsnsuojaimen
WRU Paallisen vettahylkivyys > 60 min. Iaatua, suojatasoa ja kestavyyta;
« Ala kuivaa jalkineita dmpopatterien tai muiden limpola 1 lahells tai suorassa
c1 Kylmyyden eristévyys Koe -17°C lampétilassa kosketuksessa niihin;
« Ymparistén olosuhteiden muutokset (esim. &arilampétilat tai kosteus) voivat huomattavasti
HI Kuumuuden eristévyys Koe 150°C lampdtilassa heikenta jalkineiden ominaisuuksia.
; ; °C Impat VARASTOINTL: niita on
HRO Ulkopohjan kosketuskuumuuden kestavyys Koe 300°C lampdilassa alkuperdisessa pakkauksessa kuivassa paikassa, jossa lampotila ei ole liian korkea. Ouder Ja\klneet ovat
niiden ehjéstd alkuperéisestd pakkauksesta poistamisen jalkeen valmiina kdyttson. Noudatettaessa
FO Ulkopohjan hiilivetydljyjen kestévyys <12% varastointia koskevia ohjeita voivat jalkineet sdilyttdd kdytettavyytensd pitkan aikaa; kdytannossa
— ei ole kuitenkaan mahdollista maaritella jalkineiden tarkkaa kayttoikaa. Varastoitaessa jalkineet
WR Vedenpitévyys <3 nor (valo, lampétila, suhteellinen kosteus) valmistusajankohdasta alkaen, voidaan
kéyttsian arvioida olevan:
M Jalkapdydén suoja (VAIN EN ISO 20345) 2 40 mm (mis. 41/42)
+ 10 vuotta nahkasta, kumista ja termoplastisista materiaaleista (esimerkiksi SEBS yms.) ja EVA:sta
AN Nilkan alueen suoja <10 kN valmistetuilla jalkineilla,
« 5 vuotta PVC:ta siséltavilla jalkineilla;
CR Paillisen viillonkestévyys 2 2,5 (indeksi) + 3vuotta PU:ta ja TPU:ta sisaltévilla jalkineilla;
ZLIUKASTUMISENESTO-OMINAISUUDET LISATIETOJA
istaattiset jalkineet
Antistaattisia jalkineita pitdisi kayttad silloin, kun on tarpeen estad staattisen sahkévarauksen
Suojaus liukastumiselta luistoaineella Kantapad min. 0,28 kertyminen - milla estetadn herkasti syttyvien aineiden tai hdyryjen syttymisriski - ja silloin, kun ei
SRA (vesi + pesuaine) késitellylla keraamisella Jalkapohja min. 0.32 voida taysin sulkea pois sahkslaitteiden tai niihin liitettyjen osien aiheuttamaa staattisen sahksn
peruslattialla o purkausten vaaraa. On kuitenkin otettava huomioon, ettei antistaattinen jalkine voi antaa riittavaa
suojaa sa silla se vain vastuksen jalan ja maan vlille. Ellei
sak aa voida taysin onk 4 muita 5 taman vaaran
Suojaus liukastumiselta luistoaineella Kantap&d min. 0,13 Naiden toimenpiteiden ja edella esitettyjen erityisten kokeiden taytyy olla osana tyotapaturmien
SRB s IasumsE e eoa : ! i i<ts ia saannalli isvoh
(glyseriini) kasitellyll3 terslattialla Jalkapohja min. 0,18 ja T
Kokemusten mukaan on antistaattisia tarkoituksia varten tuotteen lapimenoresistanssin oltava
normaaliolosuhteissa tuotteen koko kayttsian ajan alle 1000 MQ. Arvo 100 KQ on madritetty uuden
SRC SRA + SRB tuotteen rajaksi ukselta tai palon syttymisvaaralta
N N N N suojausta varten korkemtaan 250 V jannitteella toimivan sahkolaitteen vikatapauksessa. Kayttajan
Uuden kengan pohjan en p'mkyky avutets vasta kayttokerran 5 jitenkin otettava huomioon, etta madratyissa olosuhteissa ei jalkine valttamatta anna rittavaa
jélkeen (samoin kuin auton " ja pinnan muut jartai suojaa ja siksi voi olla tarpeen kayttaa kayllajan i muitakin tur
epasaannolhsyydet ovat pmstuneet Llukastum\senesto -ominaisuudet voivat muuttua myds pohjan Tamén tyypin jalkineen T i vaikuttaa " Kontaminoituminen
riippuen; er vat esta liukastumisen mahdollisuutta

missaan olosuhteissa.

ja kosteus. Kosteassa tyoympanstossa et taman tyypin jalkineen ominaisuudet valttamatta ole
vaatimuksia vastaavat. Siksi on varmistettava, ettd tuote tayttad sahkostaattisen varauksen pois
johtamiselle asetetut vaatimukset ja ettd se antaa vaaditun suojan koko kéyttikénsa ajan. On
suositeltavaa, ettd kdyttdja suorittaa resistanssin testauksen ja vaihtaa jalkineet riittavén usein
ja saannsllisin valiajoin. Kaytettéessa luokan 1 jalkineita pitemmén aikaa ne voivat imed itseensa
kosteutta ja tallaisessa tapauksessa samoin kuin kosteassa ympéristdssa niistd voi tulla sahksa

joissa ulkopohjan materiaali kontaminoituu, taytyy kayttajan

eita
tarkaslaa Jalkme\den sahkoiset ominaisuudet aina ennen tallaisen riskin aiheuttavalle alueelle menoa.

ia jalkineita taytyy lattian nimellisresistanssin olla sellainen, ettei se heikenna

Kayton yhteydessa ei jalkineen sisdpohjan ja jalan valissé saa olla mitaan eristavi osia. Jos sisapohjan
ja jalan valiin laitetaan lisapohjallinen, on yhdistelmén jalkine/pohjallinen sahksiset ominaisuudet

SELOSTE II:
sB Perussuojaus varvassuojalla ,200J°
s1 Siséiltaé SB + suljettu kantaosa ja myds E, A, FO johtavat.
S2 Sisaltaa S1 + WRU
s3 Sisaltaa S2 + P ja erikoispohja Jalkmelden suojaominaisuuksia.
oB Perusvaatimukset
o1 Sisaltaa OB + suljettu kantaosa ja myds E, A tarkastettav:
o2 Siséitaa 01 + WRU Irrotettava sisipohjallinen:
03 Siséltaa 02 + P ja erikoispohja

Jos suojajalkineet on varustettu irrotettavalla sisapohjallisella, koskevat testatut ergonomiset
ja sucjaomlnalsuudet Jalkinetta talla alkuperéisella_pohjallisella varustettun. Kayta jalkineita
kanssal Korvaa kulunut imi

MERKlNNAT Tuotelapussa on seuraavat merkinnat:

PANDASAFEI'VCE ENISO 20345:2011-6911 S1P SRC ALFA-01/18
Tuotekoodi ja-nimi - valmistusajankohta

Kengannumerot on painettu ulkopuolelta suoraan kenkien pohjiin

Kalkknn tuotteisiimme merkmyjen symbollen ja Iuokkien selitykset mandollistavat sopivimman

mallilla. Timan ir
kéytettava vain ilman sitd, koska erillisen pohjallisen kayttd voisi vaikuttaa negaluvlsesu Jalkmelden
suojaominaisuuksiin.

Havittaminen:

Tuotteen kayttoika rippuu kayttotavasta, puhdistustiheydesta ja niihin liittyvasts materiaalin

kulumisesta.
Al heitd tuotetta ymparistoon sen kayttbian padtyttys: Tuotetta havittdessési noudata
ympiristonsuojelua  koskevia isia madrayksia. itta jeet saat asiasta vastaavilta

valinnan riippuen, kuten on esitetty

+ VARPAIDEN SUOJAUS ISKUILTA JA PURISTUKSELTA: kaikki standardin EN ISO 20345 mukaisesti
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Elreatis

TAHELEPANU! ENNE MEIE KAITSEJALATSITE KASUTAMIST LUGEGE KAESOLEV TEATIS HOOLIKALT
LABI

Kaitsejalatseid tuleb pidada isikukaitsevahenditeks (IKV). Nende jalatsite kohta kehtivad maaruse

(EL) 425/2016 Sal[ed mille kohaselt on enne turule viimist ndutav CE-margisega tahistamine. Meie
ia isikukai end ja need kuuluvad ELi sertifitseerimise alla teavitatud

asutuse nr. 0498 RICOTEST \/\a Tione 9, 37010 Pastrengo VR, Itaalia (www.ricotest.com), poolt.

Vastavusdeklaratsioon on saadaval meie veebilehel

www. com, mity

MATERJALID JA TOOTMISPROTSESS KGik nii stinteetilised kui ka looduslikud materjalid ning kasutatud
tootmistehnikad on valitud nii, et toote ohutus, ergonoomilisus, mugavus, vastupidavus ja tervisemju
vastaks ulalnimetatud Euroopa direktiivide nouetele.

SOBIVA MUDELI KINDLAKSTEGEMINE JA VALIMINE Tédandja vastutab —kasutatavate
isikukaitsevahendite sobivuse eest tookohas, arvestades esinevaid riske ja keskkonnatingimusi. Enne
jalatsite tuleb veenduda, et toote omadused vastaksid rakendusele ja selles
esinevatele keskkonnatingimustele.

ISIKUKAITSEVAHENDITE KATEGOORIAD JA RISKITASEMED Meie kaitsejalatsid on projekleentud
ja toodetud eesmargiga tagada piisav kaitse, arvestades
Koik meie mudelid on saanud tuUbikinnituse standardis EN SO 203442011 (I Kass: nahast
ja muudest materjalidest jalandud, valja arvatud téielikult kummist v6i polimeerist jalandud)
kirjeldatud katsemeetodite alusel. Lisaks vastavad need pshinduetele, mis on kirjas iihes jargmistest
standarditest:

- EN ISO 20345:2011- ildotstarbelised kaitsejalatsid, kusjuures kaitsejalats on jalats, mis Kaitseb
kasutajat kaitsejalatsi kasutuskohaks méeldud tockohas esinevatest ohtudest tingitud vigastuste
eest ning millel on varbakaitsesisteem kaitseks I56kide (200 ) ja muljumise (15 kN) vastu.

EN ISO 20347:2012- todjalatsid, kusjuures todjalats ei paku Kaitset mehaaniliste ohtude eest (165k
v6i muljumine).

Lisaks is nimetatud ] itsejalatsitele EN 1SO 20345, t66) EN
IS0 20347), mis on direktiivi kohaselt kohustuslikud, v5ib kaitse- ja tojalatsitel olla ka muid vajalikke
omadusi. Taiendavad nouded olenevad rakendusest ning neile osutavad tingmargid (vt I prospekt) ja/
voi kategooriad (vt II prospekt). Kategooriaid peamiselt ja néuete

VARVASTE KAITSE LOOKIDE JA/VOI MULJUMISE VASTU: kdik EN ISO 20345 sertifikaadiga jalatsid
KANNA KAITSE MAAPINNA LOOKIDE VASTU: margistusega SB-E, S1-52-53, OB-E, 01-02-03 jalatsid
KAITSE LIBISEMISE VASTU: koik jalatsid

KAITSE KULMA VASTU: mérgistusega Cl jalatsid

KAITSE KUUMUSE VASTU: margistusega HI jalatsid

KAITSE VEE SISSETUNGIMISE VASTU: margistusega WRU (veekindel pealis) vGi WR (vee
sissetungimisele vaslup\davjalats)ja\atsid

TALLA KUUMAKINDLUS: mérgistus H

KAITSE ELEKTROSTAATILISE LAENGU KOGUNEMISE VASTU: mérgistusega A, $1-52-53, 01-02-03
jalatsid

PAHKLUU KAITSE LOOKIDE VASTU: mérgistus AN

TALLA VASTUPIDAVUS LABITORKAMISELE: mérgistusega SB-P, S1-P, 3, OB-P, 01-P, O3 jalatsid
Markus. Vastupidavust labitorkamisele katsetati laboris 4,5 mm labim&6duga naelaga ja juga kuni
1100 N (ligikaudu 112 kg). Suurema j jou rakendamlsel VGi peenema naela korral vaib labitorkamise
oht olla suurem. Sel juhul soovi id. Praegu on saadaval
kahte tidpi sisetaldu, mis kaitsevad Tabitorkamise sest: metalit ja muust materjalist. M&lemad
vastavad jalatsi margistusest tulenevatele labitorkamise vastase kaitse miinimumnGuetele, kuid
neil on erinevaid eeliseid ja puuduseid.

Metallist sisetald: terava eseme kuju (nt labimddt, geomeetria, teravus) mojutab labitorkamisohtu
vahem, kuid tulenevalt jalatsi ehituslikest piirangutest ei kata see sisetald kogu jalatsi talda.

Muust materjalist (mitte metallist) sisetald: vaib olla metallist sisetallast kergem, elastsem ja suurema
kaitsepindalaga, kuid labitorkamise vastane kaitse vdib olenevalt terava eseme kujust (nt 1abimat,
geomeetria, teravus) oluliselt varieeruda.

Valiku tegemisel tuleb lahtuda riskitasemest ja tostingimustest. Teavet selle kohta, milline
labitorkamise vastu kaitsev sisetald teie jalatsil on, saate alljargnevates juhistes nimetatud tootjalt
VGi tarnijalt.

+ SUSIVESINIKUD: FO, 51, 52, 53

+ Taiendavad riskid vastavalt margistuse konkreetsele tingmargile

Meie jalatsid ei sobi kaitsmiseks ohtude eest, mida ei ole selles teabematerjalis nimetatud, eriti nende
ohlude eest, mlIIe korral on vastavalt maaruse 425/2016 definitsioonile ette nahtud III kategooria

kombinatsioonidele viitamiseks.
VOIMALIKUD KASUTUSALAD jajalatsi
1PROSPEKT Nt: tosstuslik tootmine, masinaehitus, pallumajandus, laotéd, kommt
KASUTAMISEELNE KONTROLL JA KASUTAMINE Kaitsej pakub ifikatsi astavat
ingmérk Nouded/omadused Vastavustase kaitset tiksnes tingimusel, et see on kandjale sobitatud ja seda on séilitatud ettenahtud tmgumuste\
Soovitatav on enne iga kasutamist esmalt visuaalselt kontrollida, et jalats on ideaalses korras, ja
P Jalatsi talla vastupidavus Iabitorkamise vastu = 110N seejarel seda jalga proovida. Kul taheldate jalatsil kahjustusi, naiteks lahtitulnud Smblusi, talla
E Kannapiirkonna I56gisummutusvéime >20) kulumist v3i rebendeid, siis asendage toode.
A Antistaatiline jalats 0,1 kuni 1000 MQ KASUTAMINE JA HOOLDAMINE Soovitame valida sobivaim jalatsimudel lahtuvalt konkreetsetest t56-
c Elektrit juhtiv jalats <0,1MQ ja keskkonnatingimustest.
« Valige oma jalanumbrile vastav suurus ja eelistatavalt proovige jalatsit jalga.
EN 50321 |Elektrit mittejuhtiv jalats Klass 0 v6i 00 « Kasutamiskordade vahel séilitage jalatsit kuivas puhtas kohas.
« Enne igakordset kasutamist kontrollige, et jalats oleks heas korras.
« Puhastage jalatsit korraparaselt harja, lapiga jne. PL sagedus oleneb t¢ Istest.
WRU Jalatsi pealise vastupidavus vee labi- ja sisseimbumise vastu = 60 min «+ Toodelge jalatsi pealist sobiva jalatsihooldusvahendiga, mis sisaldab vahe rasva, vaha ja silikooni.
_ « Arge kasutage keemiliselt agressiivseid tooteid, néiteks bensiini, happeid v&i orgaanilisi lahusteid,
c1 Soojusisolatsioon jalgade kaitsmiseks kiilma eest Katse temperatuurl sest need vaivad isikukaitsevahendi kvaliteeti, ohutust ja vastupidavust vahendada.
=17°C « Arge kuivatage jalatsit kiittekeha, radiaatori v&i muu vahetu soojusallika laheduses ega vastas.
_ ) o Katse temperatui « Keskkonnatingimuste muutumine (nt &armiselt kdrge v5i madal temperatuur v3i Shuniiskus) vGib
HI Soojusisolatsioon jalgade kaitsmiseks kuuma eest 150 °C jalatsi omadusi oluliselt halvendada.
) SAILITAMINE ~ Kahjustuste tekkimise ohu vihendamiseks tuleb Kaitsejalatsit transportida ja
HRO Talla vastupidavus kuumusele Katse temperatuuril sailitada originaalpakendis ning kuivas ja mitte aarmiselt kuumas keskkonnas. Uued jalatsid on
300 °C vahetult parast kahjustamata originaalpakendist valjavatmist Gldiselt kohe kasutamiseks valmis.
sailituskeskkonna suuniste jargimisel sailivad jalatsid pikka aega, mistgttu sailivusaja madramine ei ole
FO Talla vastupidavus siisivesiniklidele < 12% méttekas. Uldiselt vSib eeldada, et normaaltingimustel (valgus, temperatuur ja suhteline Shuniiskus)
N hoidmisel séilivad need tooted alates valmistamiskuupaevast hinnanguliselt
WR Veekindlus <3am + 10 aastat, kui tegu on nahast, kummist ja termoplastilistest materjalidest (nt SEB) ning EVA-st
> jalatsitega;
M Piakaitse (AINULT EN ISO 20345) ey S + & aastat, kel alatsi materjalide hulgas on PVC;
. « 3aastat, kuijalatsi materjalide hulgas on PU vGi TPU.
AN Pahkluukaitse <10 kN
LISATEAVE
CR Jalatsi pealise 16ikekindlus 2 2,5 (indeks) Antlstaammejalats
i jalatseid tuleb kasutada, kui on oluline hajutada elektrostaatilist laengut ja valtida selle
KAITSE LIBISEMISE VASTU k ist (tule- ja plahvatusohu vaher kus leidub ker materjale
VGi aure) vGi kui on oht elektriseadmetest ja muudest ihendatud objektidest parineva clektrostaatilse
laengu kogunemiseks. Oluline on silmas pidada, et antistaatilised jalatsid ei paku piisavat kaitset
SRA ﬁ;fsfg‘(‘]’:Sfa"r‘f"fd"ﬁggtzt;’:s:{?iﬁ;f‘fzae'{‘e"r'z‘:'nz;“5"'""3" Kanral | min 0,28 elektrilodgi vastu, kuna antistaatilise jalatsi tald juhib elektrit. Kui tookeskkonnas on elektrilosgi
g oht, tuleb vétta tiiendavad ohutusmeetmed. Need taiendavad ohutusmeetmed ja Glalnimetatud
taiendavad katsed tuleb lisada asutuse tsohutusprogrammi.
Kaitse libisemise vastu terasest pinnal, millele on kantud Kannal | min 0,13 Kogemused naitavad, et elektrostaatilise laengu kogunemise vastase kaitse tagamiseks peab
SRB libestusainet (glitseriin) Tallal min 0,18 antistaatilise toote elektritakistus normaaltingimustel olema vahem kui 1000 MQ. Uue toote
elektritakistuse alampiiriks on madratud 100 kQ eesmargiga tagada kasutaja kaitse ohtlike
SRC SRA + SRB elektrilaengute ja -pingete eest, néiteks juhul kui peaks tekkima kuni 250 V pingega elektriseadme
rike. Kasutaja peaks siiski teadma, et sellise jalatsi pakutavast kaitsest ei pruugi igas olukorras piisata

Uldiselt saavutab uue jalatsi tald maksimaalse haarduvuse esimeste kasutuskordade jarel
(sarnaselt autorehvidega), kui tallalt on eemaldatud silikoonijadgid ning teised fiilsikalised ja/voi
keemilised pinnadefektid. Libisemise eest pakutav kaitse véib oleneda ka talla kasutustingimustest;
spetsifikatsioonile vaatamata ei ole kdigis tingimustes libisemiskindlus tagatud.

ning olenevalt tookeskkonnast voib olla vaja vota taiendavaid ohutusmeetmeid.

Seda tuipi jalatsi elektritakistus vaib olenevalt talla pair

oluliselt varieeruda. Niiskes tookeskkonnas kasutamisel ei vasta seda tuipi Jalatsl omadused
spetsifikatsioonile. Seetdttu on oluline toote antistaatilisi omadusi katseliselt kontrollida, et need
oleksid tagatud kogu toote tooea valtel. Soovitame kasutajal jalatsi elektritakistust kasutuskohas
korraparaselt ja piisavalt sageli moota. Pikaajalisel kandmisel voi nilskes keskkonnas kasutamisel/
vaib I klassi jalats niiskust imada, mistattu selle juhtivus vaib suureneda.

Kui jalatsit kasutatakse keskkonnas, kus talla materjal vGib saastuda, peab kasutaja enne ohutsooni
indlasti jalatsi elektritakistust mootma.

11 PROSPEKT
SB Pohilised kaitseomadused varbakaitsega, 200 J
s1 SB + suletud kannaosa ja lisaks E, A, FO
s2 S1+WRU
83 82 + P ja eritallad
oB Pohinduded
o1 OB + suletud kannaosa ja lisaks E, A
02 01+ WRU
03 02 + P ja eritallad

MARGISTUS Ommeldud sildil on jargmine mérgistus:

PA.NDA SAFETY CE - EN 1SO 20345:2011- 6911 S1P SRCALFA-01/18
Kood ja toote nimi - valmistamiskuupaev

Suurus on pressitud vahetult valistallale.

Meie toodete margistusel leiduvad tingmérgid ja kategooriad aitavad valida ohutasemele sobivaima
isikukaitsevahendi; seejuures on abiks jargmine tabel.
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Antistaatiise jalatsi kasutamisel peab aluspinna takistus olema piisavalt vike, sest vastasel juhul ei

taida jalats oma eesmarki.

Sisetalla ja kasutaja jala vahele ei tohi panna isoleerivast materjalist lisakinti. Kui sisetalla ja jala vahele

pannakse tiiendav sisetald, siis on oluline jalatsist ja tiendavast sisetallast moodustuva siisteemi

kogutakistust katseliselt kontrollida.

Eemaldatav sisetald

Kui kaitsejalatsil on eemaldatav sisetald, siis kehtib ergonoomiliste omaduste ja kaitseomaduste
snes origir Kasutage jalatsit ksnes originaalsisetallaga!

Sisetalla véib asendada (ksnes jalatsi tarnijalt ostetud uue sama voi samavaarse sisetallaga. Kui

kaitsejalatsi sisetald ei ole siis ei tohi j lisada taiendavat sisetalda, kuna

sisetalla lisamine v6ib jalatsi kaitseomadusi halvendada.

Kautusest kérvaldamine

Toote t66iga oleneb otseselt kasutamisviisist ja pt

materjali lagunemisest.

Tésea Iopus ei tohi toodet visata loodusesse. Oluline on jargida oma riigi jaétmekaitiusnoudeid ja

toode nd kasutusest kérvaldada. Ja itlusnouete kohta saate teavet kohalikult

padevalt asutuselt.

ning neist teguritest tulenevast




X INFORMATIVS MATERIALS

UZMANIBU! PIRMS JEBKURU MUSU RAZOTO AIZSARGAPAVU LIETOSANAS, LUDZU, UZMANIGI
IZLASIET S0 INFORMATIVO MATERIALU!

Drogibas apavi jauzskata par individualas aizsardzibas [idzekli (AIL). Uz Siem apaviem attiecas ES
regulas 2016/425 noteikumi, kas pieprasa obligatu markeanu ar CE zimi pirms laisanas tirga.
Masu drosibas apavi ir I riska kategorijas individualas aizsardzibas lidzeklis, un uz tiem attiecas ES
sertifikacija, ko veica pazinota strukttra RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija
(www.ricotest.com).
Atbilstibas deklaraciju atradisiet masu timekla vietne

ww. com. i mity

MATERIALI UN RAZOSANAS PROCESS Visi dabiskas vai sintétiskas izcelsmes materiali, ka ari
pielietotas razosanas tehnologijas ir izvéletas saskana ar augsminétajas Eiropas direktivas izvirzitajam
prasibam attieciba uz izstradajuma drosumu, ergonomiku, értumu, izturibu un nekaitigumu.
PIEMEROTA MODELA NOTEIKSANA UN IZVELE Saskana ar likumu par IAL piemérotibu ir atbildigs
darba devejs, kam ir jaizvérté konkrétaja darba vieta pastavosie riski un attiecigie vides apstakli.
Pirms apavu lietosanas ir japarliecinas, vai pasas preces ipasibas atbilst konkrétajam ekspluatacijas
prasibam.
DROSUMA KATEGORIJAS UN RISKU LIMENI Masu aizsargapavi ir izstradati un tiek razoti, lai
un labako i aizsardzibu, nemot vera riska limeni konkretajos darba
apstaklos. Visi masu raZotie modeli ir apstiprinati saskana ar metodem, kas ir noraditas likuma EN 1SO
20344:2011 (I kategorija: adas un citu materialu apavi, iznemot pilniba no gumijas vai polimérmateriala
izgatavotos). Ir apstiprinata arf to atbilstiba viena no $im direktivam izvirzitajam prasibam:

EN ISO 20345:2011 (pasi attieciba uz visparéja pielietojuma aizsargapaviem), kura ir noteikts, ka
iir jumi ar Tpasibam, kas Sina lietotaja aizsardzibu pret traumam darbos

vai vietas, kam attiecigie apavi ir paredzeti, un ar kaju pirkstu aizsardzibas sistemu, kas uzlabo

aizsardzibu pret triecieniem (200 J) un saspiesanu (15 kN).

ENISO 20347:2012 (ipa3i attieciba uz darba apaviem), kura ir noteikts, ka darba apavi i izstradajumi,

kas nav paklauti ar mehanisku iedarbibu (triecieniem vai saspiesanu) saistitiem riskiem.

Papildus pamatprasibam (SB, ka noteikts EN ISO 20345, OB, ka noteikts EN 1SO 20347), kas direktiva
ir noraditas ka obligatas, aizsargapaviem un darba apaviem var bat nepieciesamas papildu fpasibas.
Papildu prasibas attieciba uz konkrétu pielietojumu ir noraditas ar simboliem (skatit I sarakstu)
un/vai kategorijam (skatit II sarakstu). Kategorijas ir visvairak lietotas kombinacijas saskana ar
pamatprasibam un papildu prasibam.

TRIECIENS PA KAJU PIRKSTIEM UN/VAI KAJU PIRKSTU SASPIESANA: visi apavi ir sertificéti saskana
ar EN ISO 20345

PAPEZA TRIECIENS PRET ZEML apavi ar SB-E, 51-52-53, OB-E, 01-02-03 markgjumu

SLIDESANA: visi apavi

AUKSTUMS: apavi ar CI markgjumu

KARSTUMS: apavi ar HI markgjumu

UDENS: apavi ar WRU (adensnecaurlaidiga augdala) vai WR (adensizturigi apavi) markgjumu
ZOLE SASKARE AR KARSTUMU: HRO markgjums

ELEKTROSTATISKAIS LADINS: apavi ar A, $1-52-53, 01-02-03 markgjumu

TRIECIENI PRET POTITL: AN markgjumi

APAKSDALU AIZSARDZIBA PRET PERFORACIJU: apavi ar SB-P, S1-P, $3, OB-P, 01-P, 03 markgjumu

N.B. Izturiba pret perforaciju ir parbaudita laboratorija, lietojot naglu ar diametru 4,5 mm un
perforacijas speku 1100 N (apméram 112 kg). Palielinoties spékam un samazinoties naglas diametram,
perforacijas risks palielinas. Tados gadijumos ieteicams apsvért citas aizsardzibas iespéjas. Paslaik
ir pieejami divu veidu ieliktni aizsardzibai pret perforaciju: metaliski un nemetaliski. Abi atbilst uz
apaviem noraditajam minimalajam prasibam attieciba uz aizsardzibu pret perforaciju, tacu katram no
tiem ir vairakas prieksrocibas un trakumi, pieméram:

Metalisks ieliktnis: mazak ar perforgjosa objekta formu (piem dlamelru geometruu asumu) saistito
risku, tacu, nemot véra apavu razosana bezojumu: lietot visa apavu
apaksejas dalas garuma.

Nemetalisks ieliktnis: var bt vieglaks, elastigaks un nodrosinat lielaka laukuma aizsardzibu neka
metala ieliktnis, tau aizsardziba pret perforaciju var ievérojami atskirties atkariba no caurduro$a
prieksmeta formas (piem., diametra, geometrijas, asuma).

Izvéle ir jaizverté, nemot véra riska limeni un darba apstaklus. Lai sanemtu vairak informacijas par jasu
apavos esoso ieliktni, ludzam sazinaties ar noradijumos noradito raZotaju vai piegadataju:

+ OGLUDENRAZL FO, 1, 52, 53

+ Papildu riski atbilsto3i markejuma simbolam

Masu apavi nav paredzéti aizsardzibai pret riskiem, kas nav mingti 3aja informativaja materiala, fpasi
pret riskiem, kas ir ietverti individualo aizsardzibas idzeklu III riska kategorija ka definets regula
2016/425.

IESPEJAMIE PIELIETOJUMA VEIDI (atkariba no riska veida un apavu nodroginata aizsardzibas
limena)
Piem.: vispargjas nozares, tehnika, lauksai Tba

sabiedriskas organizacija

PRIEKSPARBAUDES UN LIETOSANA Aizsargapavu minimalas drosuma ipasibas ir speka tikai tad, ja
tie atbilstosi piegu] un tiek uzglabati nevainojamos apstaklos. Pirms Katras lieto3anas reizes vispirms
ieteicams vizuali parliecinaties, vai apavi ir nevainojama stavokli, un p&c tam parbaudt, vai tie atbilstosi
piegul. Ja apaviem ir bojajumi , atirusas dalas, jusies zole un plisumi), izstradajums

LIETOSANA UN KOPSANA Lai apavus lietotu pareizi, ieteicams izvéléties piemérotu modeli, kas ir

\érots lietosanai konkrétaja darba vieta un attiecigajos vides apstak|os.

Ir]alzvelas pareizais izmérs, ieteicams apavus pielaikot.

Ja apavi netiek lietoti, tie ir jauzglaba sausa un tira vieta.

Pirms katras lieto3anas reizes ir japarliecinas, vai apavi ir laba stavoklr.

Apavi regulari janotira ar birstiti, lupatinu u.tml., un tirisanas biezumam ir jaatbilst apstakliem darba

Péc tam apavu augsdala janospodrina ar piemérotu pulésanas fidzekli, kas satur taukus, vasku un

ISARAKSTS
Simbols Prasibas/ipasibas NepiecieSamie ekspluatacijas
P |Apavu apaksdalas izturiba pret perforaciju > 1100 N ir janomaina.
E Papéa dalas enerdijas absorb&sanas spja 220
A Antistatiskie apavi tra 0,1 e 1000 MQ I
c Ekrangjosi apavi <0,1MQ
EN 50321  |Elektriski izol&ti apavi Klase: 0 vai 00 Vieta.
WruU [Apavu augidalas izturiba pret Gdens caurlaidibu un |, ¢ .

idens uzstiksanos

silikonu maza koncentracija.

AIZSARDZIBA PRET SLIDESANU

Aizsardziba pret slidasanu uz standarta keramiskas | Papadis | oo
SRA virsmas ar lubrikantu (ddens + mazgasanas Plakana in. 0,

virsma ! min. 0,32

fidzeklis) virsma

Aizsardziba pret slidasanu uz térauda virsmas ar Papedis |\ 0,13
SR8 lubrikantu (glicerins) Plakana | \in 0,18

9 virsma -

SRC SRA + SRB

Jaunu apavu zoles maksimala sakere ar virsmu parasti tiek sasniegta pec pirmajam lietosanas reizem
(ITdzigi ka automasinu riepam), ka arf silikona palieku un citu fizikalas un/vai kimiskas dabas virsmas
nelidzenumu likvide3anas. Slides pretestiba var mainities arf atkariba no zoles lieto3anas apstakliem;
specifiskas Tpasibas tomér negaranté, ka nekados apstaklos nav iespgjams paslidét.

c1 1zolacija pret aukstumu Parbaude temperatiira -17 °C {etekmet kvalitat droSumu un DPP izturibu.
- _ — Apavus nedrikst zavét sildiericu, radiatoru un citu karstuma avotu tuvuma vai tie3a saskare ar tiem.
HI 1zolacija pret karstumu Parbaude temperatiira +150 °C Apavu ekspluatacijas raditajus batiski var pasliktinat vides apstakju maina vai izmainas (piem., Joti
augsta vai zema temperatira, mitrums).
HRO Zoles kontaktvirsmas karstumizturiba Parbaude temperatird +300 °C UZGLABASANA Lai novérstu bojajumu iespgjamibu, aizsargapavi ir japarvada un jauzglaba to
originalaja iepakojuma sausa vieta un ne parak liela karstuma. Jauni apavi, ja tie tiek iznemti no
FO Zoles izturiba pret mineralellam <12% neskartas originalas karbas, principa ir uzskatami par piemerotiem lietosanai. Uzglabajot atbilstosi
— ieteikumiem, apavi var kalpot ilgu laiku, un & iemesla dé| realistisks deriguma termins praktiski nav
(WR Udensizturiba <3cm? nosakams. Parasti, uzglabajot normalos apstaklos (gaisma, temperatdra un relativais gaisa mitrums),
p 3anas ilgums, sakot no razosanas datuma ir:
M Metatarsala aizsardziba (TIKAI EN ISO 20345) |> 40 mm (mis.41/42) + 10 gadi adas, gumijas, termoplastisko materialu (pieméram, SEBS u.tml) un EVA apaviem;
« 5 gadi apaviem, kuros ir izmantots
AN Potites aizsardziba <10 kN - 3 gadi apaviem, kuros ir izmantots PU un TPU.
CR [Apavu augsdalas izturiba pret griezumiem > 2,5 (indekss) PAPILDU INFORMACIJA
apavi

Antistatiskie apavi ir jalieto, ja ir nepiecieams izliedét elektrostatisko ladinu, lai mazinatu ta
uzkrasanos viegli uzliesmojosu vielu un izgarojumu (tvaiku) tuvuma, ka arf vietas, kur pilniba nav
iespgjams izslégt elektroieri¢u vai citu pieslégto elementu radito elektrostatiska ladina iesp&jamibu.
Tomeér ir janem véra, ka antistatiskie apavi nevar garantét pietiekamu aizsardzibu pret elektrotriecienu,
jo tie tikai rada elektrisko pretestibu starp pédu un zemi. Ja elektrotrieciena iesp&jamiba nav pilniba
izslégta, ir nepieciesami papildu aizsardzibas pasakumi. Sie papildu pasakumi apvienojuma ar ieprieks
minétajam papildu parbaudem ir jaieklauj etaka periodiskas p pr , kuras
meérkis ir novérst traumas darba vietas.

Pieredze liecina, ka antistatiskos nolakos elektriska ladina plusmai caur izstradajumu normalos
apstaklos ir jabit vismaz 1000 MQ elektriskajai pretestibai jebkura bridi izstradajuma ekspluatacijas
laika. Jaunam izstradajumam noteikt pretestibas apakséja robezvértiba ir 100 KQ ar mérki nodroginat
noteiktu aizsardzibu pret bistamiem elektriskiem ladiniem, stradajot ar elektrisko spriegumu lidz
250 V, ja elektroiericei ir bojajumi. Tomér konkrétos apstaklos lietotajiem ir jabat informetiem,
ka apavu nodroginata aizsardziba var nebat efektiva, ka ari ka lietotaja pastavigas aizsardzibas
nodrosinasanai ir jalieto citas metodes.

$i tipa apavu elektrisko pretestibu batiski var ietekmét salieksana, kontaminacija un mitrums. i tipa
apavi nevar pilniba pildit savas funkcijas, ka arf &1 tipa apavu fpadibas nevar tikt garantétas, ja tie tiek
lietoti mitruma. Tapec ir batiski parliecinaties, vai izstradajuma ipasibas ir tadas, ka tas spgj izkliedet
elektrisko ladinu un nodrosinat specifisko aizsardzibu visa ta kalposanas laika. Lietotajam ieteicams
veikt lokalu elektriskas pretestibas parbaudi un lietot apavus biezi un regulari. Valkajot ilgstos, I klases
apavi var absorbét mitrumu. Tados gadijumos, ka ari slapjuma, apavi var kit stravu vadosi.

Ja apavi tiek lietoti apstaklos, kur notiek zoles materiala kontaminacija, lietotajiem pirms ieiesanas
iespejama riska zona ir japarliecinas par apavu elektriskajam ipasibam.

Lai apavu nodrodinatas aizsardzibas fpaibas nezustu, antistatisko apavu lietosanas laika ir jabat
pretestibai.

MARKEJUMS: birkai ir piesats 3ads markejums:

Piem.:

PANDA SAFETY CE - EN 1SO 20345:2011 - 6911 S1P SRCALFA-01/18
Kods un izstradajuma nosaukums - izgatavo3anas datums

Izméri ir uzdrukati tiesi uz zoJu aréjas dalas.

Uzvisiem masu izstradajumiem eso3o simbolu un kategoriju skaidrojums Jauj izvéléties vispiemerotako
DPP atkariba no pielikuma eso3aja tabula noradita riska fimena:

Lietosanas laika ir svarig, lai starp iek3gjo zoliti un lietotaja pedu nebatu nekadu izolejo3u elementu.
Ja starp iek$gjo zoliti un pédu tiek lietota zole, ir svarigi parliecinaties par apavu/ieksgjas zolites
kombinacijas elektriskajam Tpasibam.

11 SARAKSTS
sB Drosuma pamatraditaji, ko nodrosina kaju pirkstu aizsardzibas sistéma “200J"
s1 letver SB + slégtu papéza dalu, ka arf E, A, FO
s2 letver S1+ WRU
s3 letver S2 + P un specifiskas zoles
oB Pamatprasibas
o1 letver OB + slégtu papéza dalu, ka ari E, A N
02 lotver O1 + WRU Iznemama ieldéja zolite )
03 letver O2 + P un specifiskas zoles Ja aizsargapaviem Ir iznemama lek

zolite, parbaudita ergonomika un aizsargipasibas attiecas uz
apavu originalo iekgjo zolti. Vienmér lietojiet apavus ar to originalo iek3€jo zofiti! Vienmér nomainiet
ieksgjo zoliti pret jaunu, kas ir no tada pasa modela, ko piegada originalo apavu piegadatajs.
Aizsargapavi bez iznemamam ieksjam zolitem ir jalieto bez ieksgjas zolites, o, ievietojot ieksejo zolfti,
nevelami var i pasu apavu

Utilizacija

Izstradajuma kalposana laiks ir tiesi atkarigs no lietosanas, tirisanas biefuma un materialu
nolietosanas.

Apavu kalposanas laika beigas tos nedrikst izmest apkartaja vide: Ir svarigi ievérot valsti speka esosos
vides aizsardzibas noteikumus un utilizét izstradajumu pareizi. Noteikumi par utilizaciju ir pieejami
attiecigajas vietéjas atbildigajas iestades.
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A INFORMACINIS LAPAS

DEMESIO: PRIES NAUDODAMI BET KURIUOS MUSY SAUGIOSIOS AVALYNES GAMINIUS ATIDZIAI
PERSKAITYKITE 5] INFORMACIN] LAPA

Apsauginé avalyné turi bati laikoma asmens apsaugos priemone (AAP). Jai yra taikomi ES Reglamento
Nr. 425/2016 reikalavimai, numatantys prekiy Zenklinima ,CE” Zenklu pries tiekiant jas | rinka. Masy
apsaugine avalyné yra Il kategorijos asmens apsaugos priemoné, i ja sertifikuoja notifikuotoji jstaiga
RICOTEST Nr 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italija (www.ricotest.com).

Atitikties  deklaracija galima rasti masy interneto svetamqe www.pandasafety.com/
declarationofconformity

MEDZIAGOS IR GAMYBOS PROCESAS: visos tiek sintetings, tiek , taip pat
naudota gamybos metodika buvo pasirinktos taip, kad gaminio sauga, ergonominés savybes,
komfortas, tvirtumas ir nekenksmingumas atitikty aukséiau paminéta Europos Sajungos direktyva.
TINKAMO MODELIO NUSTATYMAS IR PASIRINKIMAS: pagal jstatyma darbdavys atsako u? tai, kad
j darbo vietoje kylantios rizikos lygj ir santykines
aplmkos salygas. Pries avint avalyne batina ;smkmu ar paties gaminio savybes atitinka specifinius
naudojimo reikalavimus.

SAUGOS KATEGORIJOS IR RIZIKOS LYGIAI Masy saugioji avalyné yra suprojektuota ir pagaminta taip,
kad uztikrinty atitinkama apsauga pagal specifinéje darbo aplinkoje kylancios rizikos lygj ir geriausia
jmanoma saugos lygj. Visi masy modeliai buvo patvirtinti metodais, nurodytais EN 1SO 20344:2011
standarte (I klasé: 5 odos ir kity medziagy pagaminta avalyne, isskyrus avalyne, visa pagaminta i
gumos ar polimero). Modeliai taip pat patvirtinti kaip atitinkantys pagrindinius vieno i$ Siy standarty
reikalavimus:

EN ISO 20345:2011- specialiai taikomi saugiajai avalynei, skirtai tik bendrosioms reikméms -
saugioji avalyné yra gaminys, turintis tokiy savybiy, kurios apsaugo naudotoja nuo suzalojimy,
galimy patirti darbo zonose arba ten, kur avalyné buvo suprojektuota aveéti, ir turintis apsauginiy
noseliy apsaugos sistema, pagerinantia atsparuma smagiui (200 j) ir gniuzdymui (15 kN).

EN ISO 20347:2012- specialiai taikomi darbinei avalynei - darbiné avalyné yra gaminys, kurio
neveikia mechaniniai pavojai (smagiai ar gniuzdymas).

Neskaitant pagrindiniy reikalavimy (SB pagal EN 1SO 20345, OB pagal EN ISO 20347), kurie, kaip
nurodyta standarte, yra privalomi, ir saugiajai, ir darbinei avalynei gali bati batinos dar kitos savybés.
Papildomi reikalavimai, skirti specifinems naudojimo sritims, pateikti susiejant su simboliais (r.
I lentele) ir (ar) kategorijomis (zr. II lentele). Kategorijos yra dazniausiai naudojami deriniai pagal
pagrindinius ir papildomus reikalavimus.

NOSELIY ATSPARUMAS SMUGIUI IR (AR) GNIUZDYMUL: visa avalyné sertifikuota pagal EN 1SO 20345
SMUGIO | KULNO SRIT] AMORTIZAVIMAS: avalyné su SB-E, $1-52-53, OB-E, 01-02-03 Zymenimis
SLYDIMAS: visa avalyné

SALTIS: avalyné su CI Zymeniu

KARSTIS: avalyné su HI Zymeniu

VANDUO: avalyné su WRU (vandeniui atsparus virdus) arba WR (vandeniui atspari avalyné)
Zymenimis

PADO SALYTIS SU [KAITUSIU PAVIRSIUMI: HRO Zymuo

ELEKTROSTATINIS KROVIS: avalyné su A, $1-52-53, 01-02-03 Zymenimis

SMUGIAI | KULKSN: AN Zymenys

APATINES DALIES ATSPARUMAS PRADURIMUL avalyné su SB-P, S1-P, 3, OB-P, 01-P, 03 Zymenimis
NB. Atsparumas pradarimui buvo i¥bandytas laboratorijoje, naudojant 4,5 mm skersmens vinj ir
1100 N (apie 112 kg) perforavimo jéga. Didesne jéga kalamas mazesnio skersmens vinis padidina
pradarimo rizika. Siais atvejais rekomenduojama atsizvelgti  kitokias apsisaugojimo priemones. Siuo
metu galimi dviejy tipy intarpai, nuo pradarimo: ir nemetaliniai. Abiejy tipy
intarpai atitinka minimalius apsaugos nuo pradarimo reikalavimus, paZymétus ant avalynés, bet
kiekvieno konkretaus tipo intarpai turi kai kuriy privalumy ir trakumy, pavyzdziui:

Metalinis intarpas: rizikai maziau jtakos turi praduriantio objekto forma (pvz., skersmuo,
geometrija, astrumas), bet dél avalynés gamybos apribojimy intarpas nedengia visos paties
gaminio apatinés dalies

Nemetalinis intarpas: gali bati lengvesnis, lankstesnis ir apsaugoti didesne sritj, palyginti su
metaliniu intarpu, bet atsparumas pradarimui gali smarkiai jvairuoti, nelygu, kokia yra praduriancio
objekto forma (pvz., skersmuo, geometrija, astrumas).

Pasirinkimas turi bati jvertintas atsizvelgiant | rizikos lygj ir darbo salygas. Daugiau informacijos apie
tai, koks nuo pradarimo apsaugantis intarpas yra jdétas | josy avalyne, teiraukités i§ gamintojo arba
tiekejo, jvardyto Siose instrukcijose:

+ ANGLIAVANDENILIAL FO, S1, 52, 53

« Kiti pavojai pagal specifinj pazyméta simbolj

Masy avalyné netinka apsaugai nuo Siame informaciniame lape neidvardyty riziky - ypat nuo ty,
kurioms yra numatomi HII kategorijos asmens apsaugos priemones, remiantis Reglamento N.
425/2016 apibrézimu.

GALIMI NAUDOJIMO BUDAI (pagal rizikos tipa ir avalynés teikiamos apsaugos lygj)

PVZ.: bendrieji pramoneés sektoriai, inZinerija, Zemes akis, sandéliy akis, vieSosios organizacijos
PIRMINIAI PATIKRINIMAI IR NAUDOJIMAS Saugioji avalyné islaiko batinasias apsaugines savybes,
tik jei yra tinkamo dydZio ir yra laikoma idealiomis salygomis. Kiekviena karta prie$ apsiaunant

ILENTELE rekomenduojama pirmiau apZidreti, ar avalynés buklé nepriekaistinga, o tada bandyti apsiauti. Jei
ant avalynés matomi pavyzdziui, nesudygsniuotos dalys, nudiles padas ir jplysimai, turite
Simboli Reikalavimai / savybés Apibdidinimas pakeisti gaminj.
- AVEJIMAS IR PRIEZIORA Tam, kad avalyne bty avima taisyklingai, patartina parinkti tinkama modelj
P Pado atsparumas pradurimui 2 1100N pagal specifinius poreikius, j darbo vieta ir aplinkos salygas:
- - - « pasirinkite tinkama dydj, geriausia - pabandydami apsiauti nauja avalyne;
E Energijos sugertis kulno srityje 220] - kai avalynés nenaudojate, palikite j sausoje ir dvarioje vietoje;
- - - « kiekvieng karta pries apsiaudami, patikrinkite, ar avalyné geros bakles;
A Antistatiné avalyné nuo 0,1 iki 1000 MQ « reguliariai valykite avalyne naudodami Sepetius, luostes ir kt; iy veiksmy daznuma reikia
- - patvirtinti atsizvelgiant j darbo vieta;
C Elektrai laidi avalyne <0,1MQ . avalynés virdy tinkamu baty tepalu - su maZa riebaly, vako ir silikono koncentracij
« nenaudokite agresyviy produkty, pavyzdZiui, benzino, ragstiy, tirpikliy, galingiy pakenkti
EN 50321  [Izoliaciné avalyné 0 arba 00 klasé asmeniniy apsauginiy priemoniy kokybei, saugai ir patvarumui;
. avalynés arti Sildytuvy, radiatoriy bei kity tiesioginiy Silumos Saltiniy ir Ziarekite, kad
wru Avalynés virgaus atsparumas vandens skverbimuisi | o ¢ . avalyné nesiliesty prie ju; . o -~ o ' i
ir sugerciai = « aplinkos salygy pokyCiai ar permainos (pvz. kritinés temperatara ar drégnis) gali smarkiai
i avalynés savybes.
CI 1zoliacija nuo $altio I8bandyti esant -17 °C ) . L . - . L .
LAIKYMAS Siekiant isvengti paZeidimy pavojaus, saugioji avalyné turi bati gabenama ir
ur Lzoliacia nuo karstio Iebandyt esant 150 °C Ialkoma originaliose paku:tese sausose vietose, kur nebity pernelyg karsta. Nauja avalyne, iSimta
&7utes, paprastai gali bti laikoma tinkama avéti. Pagal pateiktas laikymo
L ) N ) galres avalyné gali i8likti tinkama ilga laikotarpj, todél néra praktiska nustatyti tikroviska tinkamumo
HRO Atsparumas kar3iui salyCio su padu vietoje I8bandyti esant 300 °C termina. Jel ava\yne laikoma normaliomis (apsviestumo, temperataros ir santykinio drégnio)
ima, pradedant nuo avalynés pagaminimo datos, apskritai galima jvertinti
FO Pado atsparumas angliavandeniliy alyvoms <12% taip:
WR Atsparumas vandeniui <3 <10 rlnelq - i& odos, gumos ir termoplastiniy medziagy (pavyzdziui, SEBS ir kt.) bei EVA pagaminta
avalyné;
« 5 metai - avalyné, kurioje yra PVC;
M Pédos pado apsauga (tik EN ISO 20345) 2 40 mm (mis. 41/42) + 3 metai - avalyné, kurioje yra PU ir TPU.
AN Kulknies apsauga < 10 kN PAPILDOMA ““;9“”“““
cR &s viraus > 2,5 (rodiklis) Antistatiné avalyne turéty bati avima, kai batina iSsklaidyti elektrostatinius kravius, kad baty
mazinamas jy kaupimasis, taip iSvengiant gaisro pavojaus, pavyzdZiui, ten, kur yra degiy medziagy
ATSPARUMAS SLYDIMUI ir gary, taip pat tais atvejais, kai néra visiskai panaikinamas elektrostaunlq kriviy, susidaranéiy i§
elektros prietaisy ar kity prijungty elementy, pavojus. Nepai: to, atkreipti démesj,
o . - Kulnas , kad antistatine avalyné negali uztikrinti pakankamos apsaugos nuo elekiros smagiy, nes tarp pédos
SRA Atsparumas slydimui ant standartinio keraminio Plokscioji | Min- 028 ir pagrindo yra tik tam tikra elektriné varza. Jei elektros smagiy pavojus nebuvo visiskai panaikintas,
pagrindo su riebikiiu (vanduo ir plovikis) dalis min. 0,32 batina_pasirpinti papildomomis apsaugos priemonemis. Sios papildomos  priemones kartu su
— — - Kalnas - auksciau paminétais papildomais bandymais, turéty bati jtrauktos j iSsamesne periodine suzalojimy
SRE Atsparumas slydimui ant plieninio pagrindo su Plokeioji | Min- 013 darbo vietoje prevencijos programa,
riebikliu (glicerinu) dal min. 0,18 Patirtis rodo, kad, siekiant apsisaugoti nuo statiniy kraviy, per visa gaminio naudojimo laika elektros
SRC RA T SRE kravio i8lydZio per gaminj kelyje normaliomis salygomis turi biiti maziausiai 1000 MQ elektriné varZa.
100 KQ verte kaip naujo gaminio varzos apatiné riba, siekiant uztikrinti specifine apsauga

Maksimalus pado sukibimas paprastai bana pradéjus avéti nauja avalyne (panasiai kaip ir automobiliy
padangy) ir nusitrynus silikono liku¢iams bei kitiems fizinio ir (ar) cheminio pobadZio pavirsiaus
nelygumams. Atsparumas slydimui taip pat gali keistis pagal pado dévéjimosi salygas; taciau
specifinés savybés nepanaikina galimybés paslysti kokiomis nors salygomis.

11 LENTELE
sB Butinoji sauga su apsauginés noselés sistema ,200J*
s1 Apima SB ir uzdara kulno sri;, taip pat E, A, FO
s2 Apima S1ir WRU
s3 Apima S2, P ir specialiuosius padus
oB Pagrindiniai reikalavimai
o1 Apima OB ir uzdara kulno srit}, taip pat E, A
02 Apima O1 ir WRU
03 Apima 02, P ir specialiuosius padus

ZYMENYS: Prie etiketes prisidti Sie Zymenys:

pvz.,
PANDA SAFETY CE - EN IS0 20345:2011 - 6911 S1P SRCALFA-01/18
Kodas ir gaminio pavadinimas - pagaminimo data

Dydziai atspausti tiesiai ant iSorinés pady dalies

Interpretuojant ant visy masy gaminiy pazymétus simbolius ir kategorijas galima_pasirinkti
tinkamiausias asmeninés apsaugos priemones pagal rizikos lygj, kaip nurodyta Siame sgrase:
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nuo pavojingy elektros kraviy ar gaisro, jei elektros prietaisas yra su defektais, kai dirbama esant iki
250 V elektros jtampai. Taciau konkreciomis salygomis naudotojai turéty bati informuoti, kad avalynes.
teikiama apsauga negali bti veiksminga ir kad turi bt panaudoti kiti budai naudotojui apsaugoti
kiekvienu momentu.
Sio tipo avalynés elektring varza gali smarkiai pakeisti lenkimas, uztersimas ir drégnis. $io tipo avalyné
negali bati visiskai funkcionali ir iSlaikyti visy savybiu, jei bus avima drégnoje darbo aplinkoje. Todél
labai svarbu patikrinti, ar gaminys galiislaikyti elektrostatiniy kraviy sklaidos savybes ir teikti specifing
apsauga per visg r laika. lojama vietoje atlikti elektrinés varzos
bandyma ir avéti avalyne daznai, reguliariais intervalais. Jei I klasés avalyné avima ilga laika, ji gali
prisigerti dregmes; tokiais atvejais, taip pat esant drégmés salygoms, avalyné gali tapti laidi elektrai.
Jei avalyné avima ten, kur pady medziagos uztersiamos, naudotojai, pries jzengdami j galimo pavojaus.
zona, visada privalo patikrinti avalynés elektrines savybes.
Antistatinés avalynés avejimo metu savitoji pagrindo varza turi bati tokia, kad nepanaikinty avalynés
teikiamos apsaugos savybiy.
Svarbu, kad avéjimo metu tarp vidpadzio ir naudotojo pedos nebaty jterpiami jokie izoliaciniai
elementai. Jei tarp vidpadzio ir pédos jterpiama papadé, svarbu patikrinti avalynes ir vidpadzio junginio
ektrines savybes.
amas vidpadi
Jei avalynéje yra isimamas vidpadis, ir savybes
kai avalyné yra su originaliu vidpadiu. Visada naudokite avalyne su originaliais vidpadziais! Visada
pakeiskite vidpadj nauju vidpadZiu, skirtu pradinio tiekéjo tiekiamam lygiaveréiam modeliui. Saugioji
avalyné be isimamy vidpadiy turi bati avima be vidpadziy, nes jdéjus vidpadZius pacios avalynes
apsauginés savybés gali pasikeisti | neigiama puse.
Salinimas
Gaminio tinkamumo trukme tiesiogiai susijusi su avéjimu, valymo daznumu ir ilgainiui blogéjangiomis
medziagy savybémis.

avalynés naudojimo laikui, jos | gamting aplinka. Svarbu laikytis 3alyje
galiojanéiy aphnkosaugos taisykliy ir 3alinti gaminj tinkamai. Salinimo normatyvy galima pasiteirauti
atitinkamose vietos valdzios institucijose.




X} oPLYSNINGSNOTE

NB: LAS DISSE OPL'

INDEN DU VORES oDTY)
Sikkerhedsfodtoj skal opfattes som et personligt vaernemiddel (PV). Dette fodtej er underlagt
bestemmelser af EU-forordningen 425/2016 - som kraever pligtig maerkning af CE-maerket inden
markedsfering. Vores sikkerhedsfodtej er et personligt vaernemiddel af kategori II og er genstand af
EU-certificeringen af et bemyndiget organ RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italien
otest.com).

Overensstemmelseserkizzring findes pa vores webside

www. .com; ‘mity

MATERIALER OG PRODUKTIONSPROCESSEN: Alle syntetiske og naturlige materialer og
produktionsprocesser er valgt sadan, at de opfylder krav af de ovenfor staende krav af europaeiske
direktiver vedrrende sikkerhed, ergonomi, komfort, sejhed og uskadelighed af produktet.
IDENTIFICERING OG VALG AF EGNET MODEL: Arbejdsgiveren er ifalge loven ansvarlig for egnethed
af de anvendte PV med hensyn til risikoniveauet pa arbejdspladsen og til tilherende omgivelsesvilkar.
Inden man anvender skoene skal der tjekkes, at produktets egenskaber tilsvarer de konkrete krav til
dets anvendelse.

EGORI 0G EAUET Vores sikkerf er designet og produceret
sé&dan, at det i det hejeste grad serger for et passende 1i henhold til r
af den konkrete arbejdsplads. Alle vores modeller er godkendt i henhold til metoder specificeret
af standarden EN ISO 20344:2011 (Klasse I: sko af leder og andre materialer undtagen gummi og
polymer). Vores modeller er godkendte ogs4 i henhold til basiskrav af falgende direktiver:

- EN ISO 203452011 - Specifik for sikkerhedsfodtej for almenbrug - hvor sikkerhedsfodtej er
defineret som udstyr med egenskaber, som beskytter brugeren mod skader som felge af arbejde i
brancher eller i omgivelser, som fodtejet er blevet designet for og udstyret med beskyttelsesstem
for tabeskyttelse for at sikre en hajere beskyttelse mod sted (200)) og sammenpresning (15 kN).
EN ISO 20347:2012- Specifik for arbejdssko - hvor arbejdsskoen defineres som udstyr ikke udsat for
mekaniske risici (sted eller sammenpresning)

Ud overbasis krav (SB i henhold til EN 1SO 20345, OB per EN ISO 20347), som er pligtigt specificeret i
direktivet, kan sikkerhedsfodtej og arbejdssko vaere nedvendig ogsa for andre egenskaber. Tillzegskrav
for konkrete applikationer er market med symboler (se Prospekt ) og/eller kategorier (se Prospekt II).
Kategorier er de mest anvendte kombinationer i henhold til basis og tillegskrav.

PROSPEKT I:
Symbol Krav/egenskaber Kreevede egenskaber
P Semveern 21100 N
E btion i haelparti >20]
A Antistatisk fodtej tra 0,1 og 1000 MQ
C Ledende fodtgj < 0,1 MQ

Se EN 50321 |Elektrisk isoleret sko Klasse 0 eller 00

BESKYTTELSE MOD FALDENDE OBJEKTER OG SAMMENPRESNING AF TAEN: hvert fodtej certificeret
i henhold til EN ISO 20345

HALBESKYTTELSE MOD JORDST®@D: fodtej maerket SB-E, S1-S2-S3, OB-E, 01-02-03
SKRIDSIKKERT FODT®): hvert fodtej

KULDEISOLERENDE: fodtej maerket CI

VARMEISOLERENDE: fodtej maerket HI

VANDAFVISENDE: fodtej maerket WRU (vandafvisende overdel) eller WR (vandafvisende fodtej)
VARMEBESTANDIG SAL: Maerket HRO

ANTISTATISK FODT®): fodtej maerket A, $1-52-53, 01-02-03

ANKELBESKYTTELSE: Maerket AN

S@OMVARN: fodtej market SB-P, S1-P, S3, OB-P, 01-P, 03

KULBRINTER: FO, 51, 52, S3

Andre risici i henhold til specifik méerket symbol

NOTE: Semvzern er provet i laboratorium vha. en sem med diameter pé 4,5 og styrke 1100 N (omtrent
112 kg). Hejere styrke eller som med mindre diameter ager risiko for indtraengning. I disse tilfzelde
anbefales det at overveje alternativ forebyggende foranstaltning. I gjeblikket er til radighed to typer
semvaern: af metal og ikke-metal. Begge typer opfylder krav p beskyttelse mod indtraengning maerket
pé fodtojet, men hver af dem har sine fordele og ulemper:

Metalindlzgssal: risiko er mindre pavirket af form af indtraengende genstand (f. eks. diameter,
geomerr, skarphed), men pga. produktior deekker ir ikke fodtajets hele
flad

Tike-metal indlaegssal: er lettere, smidig og yder storre flade m
men dens beskyttelse er i storre omfang afhengig af formen af den |ndlraengende genstand (F. eks.
diameter, geometri, skarphed)

Valget skal afhange af risikoniveauet og ar ere oplysninger om hvilken indlaegssal er
anvendt i dit fodtej henvend mg il producenten eller Ieverandmren anvist videre.

Vores fodtj er ikke egnet til beskyttelse mod risici, der ikke er angivet i dette informationsmateriale,
iseer mod risici som harer under personlige vaernemidler af kategori 1l som defineret i forordning
425/2016.

MULIG ANVENDELSE (ifalge risikotype og fodtajets beskyttelsesniveau)
F. EKS:: Almenindustri, maskinindustri, landbrug, opbevaring, offentlige organisationer

FOREL@BIG KONTROL OG ANVENDELSE: Sikkerhedssko opfylder anviste minimale sikkerhedskrav
kun i det tilfeelde, at den er korrekt pasat og deres opbevaring foregar under specificerede vilkar. For
enhver brug anbefales det forst at kontrollere, om fodtej er i perfekt stand og bagefter tage dem pa.
Hvis man finder nogen beskadigelse, som . eks. revne semme, slid sal og sprakker, udskift fodtojet
for et nyt.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE: For at anvende fodtgjet korrekt, skal man valge en egnet
model i henhold til arbejdspladsens konkrete krav og tilharende omgivelsesvilkar.

Veelg en korrekt storrelse, som man bedst finder ved at prove skoen;

Hvis fodtejet ikke anvendes, opbevares det et tort og rent sted;

Inden hver brug ber fodtajet kontrolleres;

Fodtajet ber berstes vha. en barste, en klud osv.; hvor tit ber fodtajet renses bor fastsattes i
henhold til vilkér p4 arbejdspladsen;

Efter rensning plejes overdelen med et passende hjzlpemiddel - med en lav koncentration af fedt,
voks og silikone;

Anvend ikke stoffer som benzin, syrer og oplasningsmidler, som kunne swnke kvaliteten,

Fodtgjet ma ikke tarres tat pa eller i direkte kontakt med varmeapparater, radiatorer og andre

/Endring af omgivelsesvilkar (f. eks. ekstreme temperaturer eller fugtighed) kan betydeligt senke

af fodtojet, skal fodtojet transporteres og opbevares i

riginal emballage et tort sted uden for haje temperaturer. Nyt fodtej kan efter udtagelse af ubrudt
original emballage anses for egnet til brug. Hvis der bliver overholdt anvisninger vedrorende
opbevaring, kan fodtajet anvendes i lang tid, man kan praktisk ikke fastsatte pracis fodtajets
levetid. Hvis fodtajet bliver opbevaret under normale vilkr (lys, temperatur, relativ fugtighed) siden

« 10 &r for fodtej af leder, gummi og termoplastiske materialer (f. eks. SEBS osv.) og EVA;

Antistatisk fodtj ber anvendes, hvis det er vigtigt at hindre akkumulation af elektrostatisk ladning -
hvad hindrer risiko for brand under tilstedevarelse af brandfarlige stoffer eller dampe - og i tilfeelde,
hvor der ikke er helt udelukket risiko for elektrostatisk ladning af elektriske anlag og andre elementer
tilsluttet til dem. Dog skal man huske, at antistatisk fodtej ikke kan sikre tilsvarende beskyttelse
mod elektrisk stod, fordi det kun danner elekirisk modstand mellem benene og jorden. Huis risiko
for elektrisk stad ikke er helt udelukket, er det nodvendigt at modtage tilkegsanvisninger. Disse
sammen med ovenfor nzvnte specielle praver skal blive indeholdt i et mere

WRU Vandafvisende overdel 2 60 min. beskyttelsesniveauet og levetid af PV;
c1 Kuldeisolerende Prove ved -17° C direkte varmekilder;
fodtejets egenskaber.
HI Varmebestandig Prove ved 150° C
For at undga

HRO Varmebestandig s3l Prove ved 300° C
FO Salens modstandsevne mod kulbrintolier <12%
WR Vandafvisende <3cm? produktionsdatoen, kan levetiden skennes til:
M Vristbeskyttelse (KUN EN ISO 20345) > 40 mm (mis. 41/42) )

« 5 arfor fodtej, som indeholder PVC;

« 3 arfor fodtej, som indeholder PU og TPU;
AN Ankelbeskyttelse < 10 kN

TILLAGSOPLYSNINGER
CR Overdelens skeerefasthed > 2,5 (index) Antistatisk fodtej
SKRIDSIKKEREGENSKABER

Den maksimale adhzsion af sélen af den nye sko opnds som regel farst efter nogle forste brug
(ligesom ved bildzek) og efter at der bliver fiernet silikonerester og andre overfladeujevnheder af
fysikal og kemisk art. Skridsikre egenskaber kan variere afhangigt af salens slid, specifikke egenskaber
dog hindrer ikke risiko for skrid under alle vilkar.

SRA Modstandsevne mod skrid p& standard keramisk gulv | Hael min. 0,28
med smgremidlet (vand + opvaskemiddel) Fodsdl min. 0,32
detaljeret og r
SRB Modstandsevne mod skrid p& stlgulv med Heel min. 0,13
smgremidlet (glycerin) Fods8l min. 0,18
SRC SRA + SRB

rogram for forebyggelse af ar
Erfaring viser, at for antistatiske formal skal banen af den elektriske ladning gennem produktet under
normale vilkér have modstand lavere end 1000 MQ i hvert gjeblik af produktets levetid. Veerdien
100 KQ er defineret som den laveste granse for modstand af det nye produkt med formal at sikre
beskyttelse mod farlig elektrisk ladning eller brand i det tilflde, at der sker fejl p det elektriske
anleg, som arbejdermed spaending op til 250 V. Brugere skal dog huske, at beskyttelse ydet af dette
fodtej behover ikke at vaere virksom i de konkrete vilkar og det kan vaere nedvendigt at anvende andre
metoder for varig beskyttelse af brugeren.

Elektrisk modstand af denne type fodtej kan betydeligt vaere pavirket af bajning, snavs o fugtighed.
Denne type fodtaj kan ikke opfylde sin funktion fuldstzndigt og yde de tilharende egenskaber i det
tilfeelde, at det er anvendt i fugtige omgivelser. Det skal tiekkes, at dette produkt kan opfylde sin
funktion af afladning af elektrostatisk ladning og sikre fastsat beskyttelse under hele sin levetid. Det

PROSPEKT II: anbefales til brugeren at udfore test af elektrisk modstand og at udskifte fodtgjet i regelmaessige
intervaller. Huis fodtajet klasse I beeres i lang tid, kan det absorbere fugtighed, og i disse tilflde,
sB Basis sikkerhed med takappe ,200J* ligesom i fugtige omgivelser, kan blive ledende.
Huis fodtajet anvendes i vilkar, hvor der tilsmudses salen, skal brugere altid tjekke fodtgjets ledende
s1 Indeholder SB + lukket heel og E, A, FO egenskaber inden man traeder i omgivelser med mulig risiko.
Hvis man anvender antistatisk fodtej, skal gulvets nominale modstand veere sadan, at det ikke hindrer
s2 Indeholder S1+ WRU fodtajets beskyttelse. I lobet af anvendelse er det vigtigt ikke lzgge isoleringselementer mellem
dlen og brugerens fodsal. Hvis man indsztter et lag mellem indlzzgssalen og fodsalen, skal
s3 Indeholder S2 + P og specifikke saler der kontrolleres elektriske af af J
Indlaegssal:
oB Basiskrav Hvis sikkerhedsfodtej er udstyret med indlagssélen, vedrerer testede ergonomiske og
o1 Indeholder OB + lukket hasl og E, A beskyttelsesegenskaber fodtejets originale indleegssal. Anvend fodtejet altid med den originale
02 Indeholder O1 + WRU indlegssall Slid indlaegssal ber udskiftes med en ny, af den samme model, leveret af den originale
03 Indeholder 02 + P og specifikke saler . Sikker j uden &l ber anvendes uden indlaegssal, fordi hvis man indszetter
i, kan der ske en ut ig pavirkning af fodtgjets beskyttende egenskaber.

MARKNING: P4 skiltet er anvist folgende maerkninger:

F.eks.:
PANDA SAFETY CE - EN ISO 20345:2011- 6911 S1P SRC ALFA-01/18
Kode og navnet pa posten - produktionsdato

Starrelser er trykket udenfor direkte pa salerne

Forklaring af symboler, som er market pa alle vores produkter, muligger at velge den bedst egnede
PV i henhold til risikoniveauet, som anvist i folgende tabel:

Bortskaffelse:
Produktets levetid er direkte afhangig af anvendelsesmade, hyppighed af rengering og deraf
udmundende slid af materialer.
Efter endt levetid bortskaf ikke fodtajet i miljget: Under produktets bortskaffelse er det nedvendigt at
overholde internationale forskrifter for beskyttelse af miljget. Retningslinjer til bortskaffelse fas pa de
tilhgrende lokale myndigheder.
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cpeacTs Vi 331U TBI HOT
TOProBoii Mapkw «PANDA SAFETY» b coot
0 COK03a « cpepcTe Vi 3amThIn
(TP TC 019/2011)

1. [laHHble peKOMEHAAUMM MO 3KCNAYaTauuyl PacnpoCTpaHsioTcR Ha O6yBb CreumanbHoro
HasHaueHvn (CneuobyBb) TOprosoi Mapku «PANDA SAFETY» Ha nukuu: CAHUTAPW, CTPOHT,
CTPOHT MPO®ECCMOHA/, TOM KNNACCUK, TOT TPEKKMHT, COKKEPC, MOTOP, 3KO, AHTUCTATUK,
CYMEPTEP, BEMCVIK, TEXHO, TOMN BUHTEP, ®AVEPY, SKCTPEM, Mogent 6929.

HalMeHOBaHIR KOHKPETHbIX MOAeNEli ykasaHbl Ha BLIMBHOM Ap/ibIke.

CneLiobyBb NpeaHa3sHayeHa AS 3aLLMTHI HOT OT BPEAHBIX Y ONACHBIX NPOM3BOACTBEHHBIX $aKTOPOB,
KOTOpbIE MOYT CTaTh MPUMUHOV NPOU3BOACTBEHHbIX TPasM. Kak npasuno, cneuobys BbigaeTcs
PaBOTHUKY B KauecTBe CpeacTBa wHAmeAyaanovl 33UlATH. €U €70 AOMKHOCTHSE 06A3aHHOCTV Tak
VNV MHave CBs3aHbI C

2. YpoBeHb 3aLLmTbl, 06ecneunsaemblii 06yBbio, onpeAeneH B cooraercvsww C Ampexmaamw EC
v nioBbIMM  ApyraMN  AomonHu
(nviKTorpamMmany) Ha BUIMBHOM ApAbiKe. Pastible 'mogenn cneuo&yam Toprosoit MapKM «PANDA
SAFETY» o6ecneumsatoT pasnnyHblii yposeHs 1 Habop SEU.MTHbI)( CBOWCTB. 3alynTHbI@ CBOIICTBA Ha
KOHKPETHbIE MOAEAM COrNacHO Ha v3genvu. Pa MBONIOE,

3aUMTHBIE CBONCTBA, NpUBeAeHa B TabmLax 1-3 B N.6. Cneunanhnux YpeGoBaHMM K COCTORHMIO
3/0pOBbA M0N1b30BATENR HE UMEETCS, OAHAKO, c
AVIaBeTUUECKO CTOMON, C CUNBHO AehOPMYPOBAHHBIMY nam:uaMm Hor, Hecﬁxo/_\leo 6Gonee
TUATENbHO NOAXOAUTE K BLIGOPY OBYBY, TaK KaK HEKOTOPbIE 3ALLATHBIE HNEMEHTbI, B YacTHOCTY,
NOAHOCOK ANS 3aLLWThI OT yAapoa B HOCOYHOIA 4aCTW MOTYT OKa3blBaTb Aasnewle Ha 60/1bHble MecTa.
Bo3pacTHbIe orp: A XapaKTepoM pa6or.

3. CneymanbHOro NopsAKa No MCMOMb30BaHWMIO AaHHOW CnelobyBu He NpeayCMOTPEeHO, 0AHako
obpaliaem BHUMAHME, UTO OByBb 3aLLVMTHAR AO/KHA MCMONL3OBATLCH B KOMMNEKTE C APYTVIMY
CPeACTBaMU 3aLLVTh! (CNeLloAeXA0NA, CV3 PyK 1 T.A.) ANSi NONHOLIEHHO 3aLLMTh! PaBOTHUKA.

Ta6nuua 2

Kareropua
Cumson | Tpe6osauun

s8 | s1 [ s2|s3| o8 |o1]|o02| 03
- OchoBHbie TpeGoBaHma x x x | x| x x x x
N 3aKpbiTan NATOYHARA YaCTb o x x x [ x x x
o Yeroiunea K so3aeiicTanio ° . R I o lo|o

HedrenpoaykTos

A AHTUCTaTMYECKaR 0BYBL o x x [ x [ o x x x
A Mornouenve Heprun ° . I I N . . Y

8 NATOUHOV YacTh

Marepuansi sepxa ycroiiumes!
WRU K NPOHUKHOBEHUIO BOASI o o x | x |o o | x x
W BogonOMAeHMI0

YeToiuusan k npokonam
nogowsa

PenbedHan nogowsa o o o |x |o o |o |x

X - A1 3TOT0 KN1aCca TPEBOBaHIE AOMKHO BbiTb BbIMONHEHO
O - MOXeT NPEACTaBNATE XaPAKTEPUCTIKY, KOTOPAst He ABNIRETCA 06A3ATENBHOI

Ta6nuua 3
4. Bbi6Op HEO6XOAVIMOI MOAENN OCYLLECTBNRETCA C yUeTOM BCeX BPEeAHbIX 11 ONacHbIX GakTopos, ann oo
BLIRBNEHHBIX A5 KAX/0r0 PABOYEro MecTa npu CneLyMansHoi oLieHKe yCnoBui Tpyaa. B cryuae, ecu
PaboTHMK COBMeLLaeT HeCKoNbKO Npodeccuii A NpoBoAUT paboTy B MecTax C pasnuyHbIMW
BpeAHBIMY 1 ONaCcHBIMY haKTOpami, BbIGOp CNeLobyBy OCyUIECTBASETCH C yHETOM BCEX BOSMOXHBIX SRA® || 3AUTa OT CHOMLIEHIA Ha MOMY C KepaMMECKMMY KadensHbIMMA NTHTHEN
BO3ACVCTBUA.  PaBOTHWK AO/MKEH GbiTb O3HAKOMNEH C HACTOALEN WHCTPYKUMeld u uMeTb € PacTBOpOM AaypACyAbdaT HaTPMA (SLS)
KBaNNGUKauuio, COOTBETCTBYIOLYIO XapakTepy BeINONHAEMbIX PpaboT. PaBOTHUK AOMKeH 6biTh
Npeaynpex/AeH, UTO 3arpsiHEHMS MOTYT CHU3WTH 3asiBNEHHbI/i YPOBEHb 3alLMTHBIX CBOWCTE 1 SRB® | 3auima or cKoREHMA Ha CTanbHON MONY € FAMLEPMHOM
CYlLECTBEHHO COKPATUTB CPOK CAYXBbI CMeLI0GyBM. u Y ¢ muep
5. BUAbl CPEACTB WUHAMBUAYaNbHOW 3aWuThl cornacko Mpunoxexnio 1 TP TC 019/2011, sner | 3awwmaor Ha nonax ¢ kep: b NAMTKaMM C pacTBOPOM
KOTOPbIM COOTBETCTBYeT CNeLio6yBi TOProBoiA Mapky «PANDA SAFETYx: NayPUNCYNbGAT HATPWA U Ha CTaNbHBIX NONAX C FANLEPHHOM
a) cpepcTea 3augTe OT KX BO3STCTBIIA:
- CPE/CTBa VIHANBIAYaNLHOM 3aLUMTE! HOT (06yBb) OT 0BLLX NPOU3BOACTBEHHBIX 3arPAHEHNTA; " o
- CPeACTEa MHAVENAYaNSHOR 3aUTE! Hor (06YBk) OT MCTVpaHVST I0A0WEA 3ALIUGET OT NOBLILICHHLIX TeMNEpaTyp
- CPe/CTBA MHAVBIAYaNbHOM 3aLwTel HOr (06YBH) OT yAapoB, NPOKONIOB U NOPe3os;
- CPeACTBa MHAVIBUAYaNbHON 3alLMTLI HOT (06YBb) OT CKOLXEHNS; a MoAOWBa 3aWMWAET OT NOHIKEHHLIX TEMNEPATYP.
6) CPEACTEA VHAVIBILAYANILHOM 3aLLMTHI OT BO3ACNCTEIR CTATMHECKOTO 3NeKTPUHECTBa;
B) cpeAcTBa VIHANBINAYa/IHOI 3ALLMTbI OT XMMUYECKWX $aKTOpPOB: .
- CPEACTBA UHAVIBMAYaNbHOM 3aWTHI HOT (0Byi) oF xlevlueckwx $akTopos. HRO | Tepmocrofikan Hapywan nofowsa
r) cpeacTea SauTsi o1 N Temnepatyp:
CPeACTBA VHAVBUAYaNbHON 3aLLmTl Hor (06yBb) OT HOBqu.IENHbI)( 1 (1AKn) NOHMXEHHBIX TeMnepaTyp, M 3awwTa nalocHeBoro otaena ctonsl (He EN 1SO 20347)
KOHTAKTa C HarpeToil NOBEPXHOCTBIO, TEMNOBLIX M3NYUeHMI, NCKP 1 BPLI3T PaCNaBAEHHOTO METaNa.
6. 3aWMTHas 06yBb (CMMBON S B MapKMpoBKe) ¢ SnexrponpoeosAuaA obyen
3Ta 3alWnTHas 0byBb M3rOTaBAMBAETCA B COOTBETCTBIAM C TPEBOBaHMsMM CTaHAapTa EN ISO 20345,
MpogeccnonansHas o6yeb (cumeon O B MapKUpoBKe) WR BogocroiikocTs
3ra npodecc 06yBb U3 A1 B COOTBETCTBUN C Tpe6oBaHWAMM cTaHAapTa EN ISO
20347.
[<3 YCTOiiuMBOCT MaTepHanos Bepxa k nopesam
Ta6nuua 1 AN 3awwTa noAbIKKM
Mu 3auwa or mexaHUueCkX B03AeHCTBMM (MCTUpaKA) O s Tpe 10 saume o Aok Bus
Myws 3awura or ¥ (o1 yaapos & aHeprveii 5 fhx) 7. Caeaenna o ooysm:
»” OBy B HEOEXOBIIMO SKCINYATUPOBATL & COOTBETCTBNE C €8 NPAMLIM HAZHANEHUEW, OBDALLAR
BHVIMaHVe Ha HANMUMeE 33LUMTHLIX 3/1eMEHTOB 1 NepeyeHb 3aLLNTHBIX CBOMCTE
Myn200 3aura ot i# (o ynapos 8 3Heprueit 200 [1x) . Bau.\mHme CBOVCTBa 06YBI yKa3aHbl Ha TPYAHOYAANAEMOV STUKETKE 1/uAn camom usaenin
. 06yBb N0 pazMepy B cnyuae HecooTBeTCTBMA oGyEvl o noAHoTe 1
Mn 3aUMTa OT MeXaHW|ECKYX BO3ARNCTBMI (OT NPOKONOB, B TOM UMCAE OT NOpe3os) pazMePy cTona Gyper saxara, Anc
AepopMauys GoPMbI 3AER 1 Pa3pbIs Marepwanos 1 HUTONHIX LUBOB, B NPOTUBONONOXHOM
Xe'B Cnyuae, CIMLIKOM CBOGOAHAR 0ByBb MOXeT «60nTaTbcﬁ» Ha Hore, Bu3bigare AvCKoMopT
3 3auTa OT OBLYMX NPOUSBOACTBRHHBIX 3arpAIHEHMI NPy HOCKE, 1 Takxe CTaTb npi
. ypoBeHb o6ecnenaer TOﬂbKD ancras o6ym>, 6e3 NPOVI3BOACTBEHHBIX
oK 3aumra ot no 3arpasHeHni.
8. Mopaaok 06yBu i:
™ 3awwra ot o MOKpBI, W ApyrIM . ﬂocne OKOHUaHVA paboeli CMeHbI 06yBb A0MKHA BbITh OUMLLEHA OT 3arpsi3HEHNIA 6e3
MaTepuanos Bepxa 1 Hina 0byBu
cn Sauwra ot no . Heo6onmMo OCYWWTb 06yBbL NPU NOMOLYM TKaHN
+ Heo6X0AvIMO pacnpaBuTL 1 packpbiTh 06yBb A5t NPOBETPUBAHIS 1 NPOCYLUK BAAAM OT
060rpeBaTe/sHbIX MPUBOPOE, HE MeHee UeM Ha 0,5 M, ONTUMANBHO B CNELMansHOM CYLIABHOM
3 3auTa OT CTaTAMECKOTO SneKTpHdECTBa me
- E , nocne npocy 06yBb ¢ 06yBHbIM KpEMOM 11
He 3awwTa ot coIpoV HeTH pacnonposLisat
-+ Bpems npocywweaHus 06yBu Mexay CMeHaMmn A0NXKHO 6biTb He MeHee 12 Yacos
+ He paspeuwaeTcs CTvipath 06yBb B CTUPAbHOI MaLIiHe
Hm 3aWTa OT HedTAHBIX MACEN U NPOAYKTOB TAMEABIX PPaKLMi + He paspeLuaeTcst YNCTUTL 06yBb OPraHMYeCKUMY PAaCTBOPUTENs MM
K20 38U OT PACTBOPOB KACHOT KOHUEHTPaWAM A0 20% (10 CepHol KCnoTe) 9. PasmepHbIii paa 06yBu Toprosoii Mapku «PANDA SAFETY» cooTeetcteyer paswepam 35-50, B
eAVIHNLIAX V3MePeHUs IPUMEHSIeMbIX B FOCYAIAPCTBAX - YeHax TaMOXEHHOrO Coto3a.
w20 3aluTa OT PacTBOPOB WWeN0Yeit KOHLEHTPaLMM A0 20% (MO FMAPOOKMCH HaTPUA) 10. Tpawcr 06yBu MoxeT TbCs 06bIMK KPBITHIMW BAAAMU TPAHCNOPTa, B
COOTBETCTBIV C NPaBMNaMI NePeBO30K rPy30E.
TH20 3aUUTa OT NOHIKEHHbIX TEMNEPaTYp BO3AYXa A0 MUHYC 20°C XpaHeHne 06yBU HEOBXOANMO OCYLUeCTBAATH o6pasom, no T XpaHWUTb
06yBl B KAPTOHHBIX KOPOBKAX 1 CYXVIX MOMELLEHMSIX.
T30 3aWWWTa OT NOHMKEHHBIX TEMNEPaTyp BO3AYXA A0 MMHYC 30°C 11. CneunanbHbix Tpe6OBaHWIA NO YTUAM3ALUMW AAHHON O6YBU He NpeaycMOTpeHo. YTuausauus
06yBI1 C BLITOBBIMY OTXOAAMY He HAHOCUT Bpe/A OKpyXalollei cpese.
Th40 3aUUTa OT NOHIKEHHBIX TEMNEPATYP BO3AYXa 40 MUHYC 40°C
v PaTYP B03AYXa A 4 12.Ha ApNbIKe 06YBM MMEETCs CneAyloLan MapKMpoBKa:
. CUOTEETCTEVIE TpeGOBEHVIﬂM TP TC019/2011 0603HaueHO cumBonOM «EAC»;
Tn 3aL4MTa OT KOHTAKTa C HAFPETLIMM NOBEPXHOCTAMM Bbile 45 . oToBUTENS, W3roToBTENst 1 lopUAVHECKWl agpec
m;roroawenﬂ;
Tn160 3awwra ot (KoHTaKTa ¢ + CTaHAapT, B COOTBETCTBIM C KOTOPbIM MPON3BOAUTCH AaHHas 0BYBb;
£0 160 °C 8 Tevenve 30 MuH) + [Nlata u3roToBneHus 06yBu.
3awwmra ot (kowTakTa ¢
Tn300 20 +300°C 5 Tevenve 60 cek.) TAPAHTVVI IPOVSBOAVITENS )
cpok 06yBM CneunansHoil npu  CoBNloeHWM  TpeGoBaHWii  no
T 3aWHTa OT MCKP 1 GPBIST PACN/IABNIEHHOTO METaANA, OKAMHBI Tpa“‘""P'”pDEKe W xparieino - 3 TOAa € AaTbl MSroTOBNeHNA.
CPOK CyXBbl 0BYBU CMIELMANbHOI COOTBETCTBYET CPOKY, YCTaHOBNEHHOMY TunosbiMv Hopmamu
6ecrnaTHoil BbiAaYM CYI3. FapaHTUsi PacnpOCTPaHSIETCS HA M3AeAMe MU yCAOBUN COBMIOACHMS
MBC Macno06eH30cTolKoCTL NoAOWBS! HaCTOAWMX yKa3aHWi, T.e. Npu COB/IOAEHUN YCAOBUIA TPaHCMOPTUPOBKY, XpaHeHWs U yxoaa 3a
a»o«e e V34eNUs CTPOrO MO HA3HauYeHWto 1 OTCYTCTBUN BUAVIMBIX
Kuwc KHC/I0TOLIN04ECTONKOCTb NoAoWBb! ° W“"“‘“’"’ BO3AGNCTBIA Ha °5YE"-
FapaHTWiiHbIA cpw 70 aHeii ¢ Aam notp
Mopua cneumansHoii 0bysn w3-3a Henpawm,uom BbI60pa pazMepa HenpasMALHOro MM
HeCBOEBPEMEHHOTO YXO/a, a Takxe Npu HeLenesom 1cn e MOXeT pacc
KayecTse rapaHTUiAHOro cnyyas.
WsrotosuTens: «Calzaturificio Panda Sport s.|
Agpec: Utanus, KoNTpaAa Konyuuu 154, 72014 Hvl:Tepvao (5P)
26 CTpaHa-u3rotosuTenb: Uta.




iy BiLGi NOTU

DIKKAT: is GUVENLIGI AYAKKABILARIMIZI KULLANMADAN ONCE ASAGIDAKI BILGILERI
OKUYUNUZ

Giivenlik ayakkabilari Kisisel Koruma Ekipmani (KKE) olarak kabul edilir. 425/2016 sayili yonetmelige
tabidirler ve piyasaya surilmeden 6nce mecburi CE isareti kullaniimas 8ngériilmustir. Givenlik
ayakkabilarimiz 11. kategori Kisisel Koruma Ekipmanidir ve AB sertifikasina tabidir; Onayli Kurulus:
RICOTEST N. 0498, Via Tione 9 - 37010 Pastrengo VR - Italy (www.ricotest.com).

Uyum beyanlart internet sitemizden indirilebilir:

www. com, mity

MATERYALLER VE URETIM SURECI: Tam sentetik ve dogal materyaller ve kullanilan Gretim metotlari
yukarida belirtilen driinin gaivenlik, ergonomi, konfor, saglamiik ve insan saghgina uygunluk ile alakal
Avrupa direktiflerine uyacak sekilde secilmistir.

UYGUN MODEL SECIMI VE TANIMLAMA: isveren kanuna gére kullanilan Kisisel Korunma Gereglerinin
calisma yerindeki riziko derecelerine ve s6z konusu calisma ortamina uygunlugundan sorumludur.
Ayakkabiy: kullanmadan énce iriinan somut kullanim gereklerine uygunlugunun onaylanmast gerekir.
GUVENLIK KATEGORISI VE RIiZIKO SEVIYESI: Is guvenligi ayakkabilarimiz en yiksek oranda somut
calisma ortamlarinin riziko derecelerine uyacak sekilde tasarlanip Gretilmistir. Tam modellerimiz
EN ISO 20344:2011 (Sinifi I: kauguk ve polimer disindaki deriden ve diger materyallerden ayakkabi)
normunda spesifike edilen metotlara gére onaylidir. Modellerimiz asagidaki direktiflerin temel
gereklerine gore onayldi:

EN IS0 20345:2011 - Genel kullanim igin spesifik is givenligi ayakkabisi - is givenligi ayakkabisi
burada kullanicinin ayak parmaklarinin calistigi is ortaminda yaralanabilecegi darbelerden

(200)) ve basinglardan (15 kN) yiiksek derecede korunacag sekilde tasarlandigi ozellikleri olan i
givenligi ayakkabisi olarak tanimlanmistir.

EN SO 20347:2012- I ayakkabisi icin spesifik- is ayakkabisi burada mekanik rizikolara (darbelere
ve ezilmelere) maruz kalmayan donanim olarak tanimlanmistir.

Zorunlu olarak direktiflerde spesifike edilen temel gerekler disinda (EN 1SO 20345, OB ve EN ISO
20347 e gore SB) is guvenlikli ve siradan is ayakkabilarinda diger ozellikler de gerekli olabilir. Somut
uygulamalar igin ek talepler sembollerle (bkz. Prospektiis I) ve/veya kategorilerle (bkz. Prospektiis IT)
belirtilmislerdir. Kategoriler temel ve ek taleplere gére en sik kullanilanlardir.

her ayakkabi

TOPUKLARIN YERE DARBELERINE KARSI KORUMA: SB-E, 1-52-53, OB-E, 01-02-03 sembollii
ayakkabilar

KAYMAYA KARSI KORUMALL: her ayakkabi

SOGUGA KARSI DAYANIKLILIK: CI sembollii ayakkabilar

SICAGA KARSI DAYANIKLILIK: HI sembollii ayakkabilar

SU GIRMESINE KARSI DAYANIKLILIK: WRU (iist tarafi suya dayanikli ayakkabi) veya WR (suya
dayanikii ayakkabi) sembollii ayakkabilar

AYAKLARIN SICAKLA KONTAGINA KARSI KORUMA: HRO sembolii

ANTISTATIK AYAKKABL: A, §1-52-53, 01-02-03 sembollii ayakkabilar

TOPUKLARA DARBEYE KARSI KORUMA: AN sembolii

TABANIN DELINMESINE KARSI KORUMA: SB-P, S1-P, 3, OB-P, O1-P, 03 sembollii ayakkabilar
HIDROKARBON: FO, 51, 52, S3

Spesifik olarak isaretlenmis sembole gére diger rizikolar

NOT: Delinmeye kars dayaniklilik laboratuvarda 4,5 capinda ve delme giicti 1100 N (yaklasik 112 kg)
olan civilerle denenmistir. Daha kiiik capli veya daha gilii giviler delinme rizikosunu arturr. Boylesi
durumlarda alternatif nlemlerin alinmasi tavsiye edilir. Bunun icin iki delinme Gnleyici dolgu bulunur:
metal ve metal olmayan. ki tipte s6z konusu ayakkabida delinmeye karsi korunmanin minimum
gereklerine uygundur fakat her birinin kendine gére avantajlari ve dezavantajlari vardir:

Metal i¢ taban: riziko delme yapabilecek nesnenin sekline daha az baghdir (érnegin cap, geometri,
keskinlik), fakat ayakkabinin tretim seklinden dolay bu ig taban ayakkabinin tam alt kismint
kaplamaz.

Metal olmayan i¢ taban: daha hafif, daha esnektir ve metal dolguya oranla daha genis bir alanda
koruma saglar fakat onun delinmelere karsi korumas! biyiik bir oranda delme yapabilecek
nesnenin sekline baghidir (6rnegin cap, geometri, keskinlik).

Segim riziko seviyesine calisma kosullarina gére yapimalidir. Ayakkabinizin hangi delinmelere karsi
korumaya sahip oldugu hakkinda diger bilgiler icin treticiye veya tedarikciye basvurunuz.

Ayakkabilarimiz, isbu beyanda belirtilmemis risklerden, ozellikle de 425/2016 yonetmeligince
belirlenmis IIL. kategori Kisisel Koruma Ekipmani risklerinden koruma icin éngéraimemistir.

OLASI KULLANIMI (ayakkabi koruma derecesi ve riziko tipine gore)

PROSPEKTUS I: BRNEGIN: Genel sanayi, makine sanayi, tarim, depolama, kamu organizasyonu
6N KONTROLLER VE KULLANIML: is givenligi ayakkabisi belirtilen minimum gavenlik taleplerini
Sembol T ozellikler Talep edilen ozellikler sadece dogru bir sekilde giyildiginde ve depolamalar belirlenen kosullarda yapildiginda karsilar.
Her kullanimdan 6nce ilk 6nce kontrol edilmesi ve sonrasinda giyilmesi tavsiye edilir. Eger herhangi
b Ayakkabi tabaninin delinmesine karsi dayanikliiik 21100 N bir zarar gérme tespit ederseniz, 6rnegin yirtimis dikisler, asnmis topuklar ve catlaklar ayakkabilari
digerleriyle degistiriniz.
KULLANIMI VE BAKIM: Ayakkabilarin dogru kullanimi icin somut calisma ortami ve gereklerine gére
E Topuk kisminda enerji emilimi 220) uygun model secimi sarttir:
Deneyerek tespit edeceginiz uygun numarada ayakkabi seginiz;
A Anti statik ayakkabi tra 0,1 ve 1000 MQ. Ayakkabilart kullanmadiginiz zaman kuru ve temiz yerlerde muhafaza ediniz;
Her kullanimdan 6nce ayakkabilarin durumunu kontrol ediniz;
c {letken ayakkabi <01 M0 Ayakkabilari duzenli olarak fircayla, bezle vb. temizleyiniz; temizleme sikiiklari calisma kosullarina
goredir;
sonra in dst kismini uygun bir geregle cilalayiniz- disik
SN [elektrikii zole ayakkab Sinifi 0 veya 00 yogunluktaki yag, cila ve siikon ile:
Kisisel Korunma Gereglerinin kalitesini, koruma derecesini ve dayanikiiligini azaltacak benzin, asit ve
eriyici gibi maddeleri kullanmaymniz;
WRU 1 st kesminin Ve suemmesin > 60 min. Ayakkabilari isitici, radyator ve diger isi kaynaklarinda veya cok yakinlarinda kurutmayiniz;
karsi dayaniklilgt Ortam degisimleri (6rnegin ekstrem sicakliklar veya nem) ayakkabi ozelliklerini onemli slciide
Kotalestirir.
c1 Soguga karsi izolasyon 17° C de test - DEPOLAMA: Ayakkabllarin zarar gérmemeleri icin kuru ve asiri yiiksek sicakliklarin olmadigi
ortamlarda orijinal inda muhafaza r. Yeni ayakkabi bozulmamis orijinal
HI Sicaga karsi izolasyon 150° C de test ambalajindan cikarildiktan sonra kullanima uygundur. Eger depolamayla alakali talimatlara uyulursa
kullanim 6mrii uzun olur; ancak ayakkabinin net kullanim émriin pratik olarak belirlemek
HRO Tabanla temasta isiya karsi dayaniklilik 300° C de test mimkiin degildir. Eger ayakkabi iretim tarihinden itibaren normal sartlarda depolanirsa (isik, sicaklik,
rélatif nem) kullanim 6mrii asagi yukan asagidaki gibidir:
o Hidrokarbon yaglara kars tabanin dayanikili 2% : E\%\,ié(:ruegnula(y\;eklkeazm;)ﬂ:ssl\;?ateryal\erden (6rnegin SEBS vb.) ve EVA modelinde 10 yil;
+ PUve TPU iceren ayakkabilarda 3 yi;
WR Suya kars: dayanikliik <3cm2
EK BiLGI
M Ayak bilegi korumasi (SADECE EN ISO 20345) > 40 mm (mis. 41/42) Anti statik ayakkabi
Anti statik ayakkabi elektrostatik yiiklenme birikiminin 6nlenmesinin gerektigi durumlarda
AN ropuk korumas: < 10kN kullanimalidir - bu sekilde yanici madde veya buharlarin oldugu yerlerde yangin tehlikesi rizikosu
= ngellenir - elektrikli teghizatlardan veya onlara bagli elemanlardan elektrostatik yiiklenme
) ) rizikosunun tam olarak devre disi b\rakllamadlg\ yerlerde. Ancak anti statik ayakkabinin”elektrikle
CR Kesilmeye karsi ayakkabinin st kisminin dayanikiiigi | > 2,5 (endeks) carpima ‘tamamen " clinka sadece ayaklar ve toprak arasinda
. elektrik mukavemeti yaratir. Eger clewtrikle garpuma tehlikesi tamamen devre dist birakilmamissa ek
KAYMAYA KARSI OZELLIKLER Gnlemler alinmasi gereklidir. Bu ek onlemler yukaridaki spesiyal testlerle isyerindeki en ayrintili ve
diizenli kazalari 6nleme programina katilmalidir.
Tecriibelere gére anti statik amaglar icin elektrik yiklenme rotasi iranle normal kosullarda ranin her
SRA Kayganlastiricili standart seramik zeminde kaymaya | Topuk min. 0,28 kullanim &mrii aninda elektrik mukavemeti 1000 MQ den az olmalidir. 100 KQ degeri, 250 V a kadar
karsi koruma (su + deterjan) Levha min. 0,32 olan gerilimle calisan elektrikli donanimda ariza olmasi durumunda meydana gelebilecek tehlikeli
elektrik yiklenmesi veya yangin rizikolarina karsi korumanin saglanmasi icin yeni driinde olmasi
gereken alt sinir degeri olarak - Kullanicilar bu tarafindan saglanan
<RB Kayganlastiricili celik zeminde kaymaya karsi koruma | Topuk min. 0,13 korumamn somut bazi durumlarda etkili olamayacagini ve kullanicinin baska strekli korunma
(gliserin) Levha min. 0,18 i kullanmasi g i ,, lar.
u tip elektrik i egilme, kirlenme ve nem ile karsilikl olarak etkilesebilir. Bu tip
ayakkabi nemli ortamlarda kullanilirsa fcnks\yonunu tam olarak yerine getiremez. Bu tirinan elektrik
SRC SRA + SRB i konusunda ve belirlenen korumayi kullanim émrii boyunca gérevini tam olarak yapip

Tabanin maksimum kavramasi yeni ayakkabilarda genellikle ilk bir kag kullanimdan sonra gergeklesir
(ayni otomobil tekerleklerinde oldugu gibi) daha sonrada silikon artiklari ve diger fiziki ve/veya
kimyasal yiizey diizensizlikleri giderilir. Kaymaya karsi ozellikler tabaninin asinmasina bagii olarak
degisir; spesifik ozellikler ancak her kosulda kaymayt ihtimalini engellemez.

PROSPEKTUS II:
B Ayakucu koruma sistemi ,200}" ile olan temel gavenlik
1 SB + kapali taban ve E, A, FO yu igerir
s2 ST+WRU igerir
s3 52+ P ve spesifik taban! icerir
o8 Temel talepler
o1 OB + kapall topugu ve E, Ay icerir
02 01+ WRU igerir
03 02 + P ve spesifik tabani ierir

SEMBOLU: Etikette asagidaki semboller belirtilmistir:

Ornegin:

PANDA SAFETY CE - EN IS0 20345:2011 - 6911 S1P SRCALFA - 01/18
Modelin kodu ve adi - Gretim tarihi

Ayakkabi bityikligi numarast direkt tabani disina basilidir.

Tim rinlerimizde bulunan sembol ve kategoriler riziko seviyesine gére asagidaki tabloda oldugu gibi
en uygun Kisisel Korunma Gereglerini segmeyi olanak kilar:

+  DARBEYE VE AYAKKABI UCUNUN EZILMESINE KARSI KORUMA: EN ISO 20345 e gére sertifikalt

Yapamayacaginin onaylanmas! sarttr. Kullaniciya elektrik yiklenmesi testleri yapmasi ve ayakkabiy:
sik ve diizenli araliklarla degistirmesi tavsiye edilir. Eger L. sinif ayakkabi uzun siire kullaniliyorsa nem
emmis olabilir, béylesi durumlarda ayni nemli ortamlarda oldugu gibi iletken olabilir.

Eger bu ayakkabi taban materyalinin kirlenecegi ortamlarda kullaniliyorsa kullanici bu rizikolu calisma
ortamina girmeden énce ayakkabinin elektrostatik ozelliklerini mutlaka kontrol etmelidir.

Anti statik ayakkabi kullaniminda anilan zemin mukavemeti ayakkabiyla saglanan korumayi devre disi
birakmayacak sekilde olmalidir.

Kullanim sirasinda kullanici ayagiyla taban dolgusu arasina hig bir izolasyon elemani konulmamas!
6nemlidir. Eger taban dolgusu ve ayak arasina diger bir katman konulursa ayakkabic taban
kombinasyonu elektrik dzelliklerinin kontrol edilmesi gereKlidir.

Gikartilabi
Eger is givenligi ayakkabisi cikartilabilr g taban ile donatiliysa, test edilen ergonomik ve koruma
6zellikleri orijinal ayakkabi dolgusuna aittir. Ayakkabiyi daima orijinal dolgusuyla kullaniniz! Asinan
dolguyu daima ayni modeldeki orijinal olaniyla degistiriniz. Gikartilabilir i¢ taban dolgusu olmayan
i guvenligi ayakkabisi dolgusuz kullaniimalidir, ginkii aksi taktirde ayakkabmin istenmeyen koruma
6zellikleri etkilenmesi olabilir.

imhasi:

Uréiniin kullanim émrii direkt olarak kullanim sekli, temizleme sikligi ve bunlarla alakali materyal
asinmasina baglidir.

Ayakkabinin kullanim 6mri bittiginde yasam ortamlarina atmayiniz: Uriinin imhasinda yerel yasam
alanlarini koruma talimatlarina uyulmalidir, imha talimatlarini konusuna ait yerel resmi kuruluslardan
alabilirsiniz.

27



Lale] 540
il lasladl 038 Beld o L) Ll Bk n gl sl U5 ol

5 e 43 g e 0 3 e YD S5 £ el 4051 e G ] oy 0 i
bl 455yl V- -4 03 6N 1 g 380 05 Bl B ) 5 o ) o b Bl el ol
(wwwricotest com) Wik - b6

e pandasaftycom/declrationofconformity; 5l e sbyn 5n Gl Sl o 556

o e 555541 g9 sl Sl G a5l ) LA J) BUSYL s 5 ot L 0l I g Il grn 5 5 gt et sk

Sl i pacs 5520 ol danl s Gl o
V2l oyl sl S bl e g a5l s Lasll Slime £ 5 51 g Jsins e ool 3553 g3 gl sy 0005
St 1150 Gl g 3153 s il i 3 0 G G880 bW il I e

S 5t Y 5315 el iyl 52k g U e Gt iy £l 0 ] iy ) Sl A S
OB g 5241 Gl 155 g EN IS0 i bk o oSl o5l el ity 5,581 bl el i o) 20100 sl ) P11 ¥-r
Bl Sl g 91 Clagrse) Ll 7 S s

EN1S0 203452011
U g o) el g a5 il a5 2 (Ll IS ol o 23150 oS 355 o - 1 plal phasicdl) Y1 5859 acacil) oSl
il el g Blaol 5355 Ul 5o 131 el o

ENEN IS0 20347: 2012
B8 o Slasal) B lial oy ¥ e o Al 1o e - e o Lo

' (8B per EN IS0 20345, OB per EN IS0 20347) &uule$) SLtbcl o il sy
Ui ) syl o 330 Sl B Sl U Al 0315 2L
LSl el St

0 US) il o bl Bl dlin 0S5 5 g0 § el s
15 Bhasid 591 Sleganl o SN (G Uyl ) e 51/ 5 (U

Y1 Jsult
i sl ikt st 1

3 Aoy il 0 § Dl Siss 1100
E S i § Bl ol Jse 20
A ALl S dmSh) Zpdo YT o gl gl 1100 13 0115
c Loyl iyl ool s 0.1
EN 50321 S Uyl Y1 00510220
WRU 51 g el 5l 3o ol il 31761 duslin

a Boanll e g s 17§ s
HI e e gt s 150 § sl
HRO ol gt s Bl st Zgta 59 300 § st
FO Dl Saybug)l Cigasl) daslia ni2e
WR ENTENN 2030
M L& ENISO 20345 BLY) oo (4201 s 0>
AN S e s ok 105
R 23351 o gislall 5o gl daslin (230252

S e

SRA ) e S i e i | L | S8
SRB () g2 g g el 5 3B e 3959 g ol e
SRC 285 Aaslie + 1 GYY e

I ey 05l U 15 s (Do) Sl ) o5 A8 i il o1 § g 51l Gl g o 1 s 55 2
G 51 G5 K 34l ) 5 £ ) o (L) )y Ll GV el 555 0 S A 31/ b5l ol S e

$0 Jpaall
B 2180 21 Bl g e 2
s it § BN ol 5 i anS i+ ) 9 Bl g Gl 1 N a2y

Cls Syl 31l dsling S5 saSD imilSH 2Vl Sl

s2 2509 5o gyl 520 5o el olaaly G155 Zagling G 3 s

s3 501 5ty s iy i 520 B2 asling 3 s

EaEny

o8 S 50 IS 5oy oS i § BN ool 5 il o 2

24309 g 5t 5l G bl oLl G151 Legling G 3 s

o1 2 b 5 am ool il 5] § D iy G 3071 s
02
03

28

1l e LI Gledn) et
PANDA CE - EN IS 20345: 2011- 6911 SIP SRC ALFA - 01/15 : Jidl Jore e
i 0 - )l ol

B0 bl G sl 52l o 8l ploo¥ el 5
0 Gl il § bsm 5o S Sl gtk i e ] a5t Lol e ole G i 5 2 Ul Sy 3 gy

sazna EN IS0 20345 b S ¢ 048 ool i 51/ 5 oo+

01-02-03 5 OB-E 5 $1-52-83 3 SB-E latke Jaoi (1 291 2 o) L Sl nto o
i 4531 JS Y5 o

Clate o 2109 35,0 +

HIZS ga &ioY1 Gas,0 +

o gl 235%9) 0 WR (el gl ey S)WRU o i S1el +

HRO Zole s e s e 12301 ol »

01-02-03 5 §1-52-83 5 A Slatlell O3 oY) ey ) +

AN Gl a1 sl

03501P 5OB-P 5 835 SI-P 5 SB-P Clatle &3 Luko¥ duamtl i ol +
$3.52.51,FO gl +

Sl 5ol s L] Jblie +

i ORI e ol LS el e 5581 505 (0 1Y lgm) G5 11+ RS 39 o e .0 s lams planicls sl § ) et b1 5
Gl o G ol o5 i i i 25 i sl sl SSLALI Glale ] 3o o35 Dl 355 il Bl 5 oM 355 o gogs
e Botsta sy Usa i gt ol US Sl oS ol dagall okl dodlSa

il 2l iy Y 0 o 10 5 Sy () 5 gl SN 51 ) o ) o2 ol 2 3 1 i 05, sne ool
s 101 g S

A ] I a5 S A 3 5 B gl 5 bl Bt 51 Rl Bl o e 5T Ui 5T 0 O 5. o gl
(Bl il b JELT o )

51t 2520 L) s« kil Z1oY1 § GYSY gl a5 5 Oloskah] 50 05k basll i Uikl ik U 451
L Slagleal § 8553 .

55 LS L0 201 5 L) el Olinn 5 B ls 253l ol L2555 § SIS 0 Bl Bl bl a0y
20167425 41 § 5300

(21591 ggimn Blas U 59 ) ainll sz 31
ol il 55 Gyl iy Gl il WL o

0, ] g 1455t S U A 57559 s B i 2 i S 1] i L) L1 i) SIS ol i sl oS gndl
L Uit | Y it 80 5} 5Ll g ) 58 S e ) 2310 o Bl § i) 55 ] ) 503 e B § BV G 50

1 ol el ISL 350 Sl oM B e sl ol s« oS gl il S o el plainl

ke A0 A2 ]« B pnl gl 551+
¢ iy il e & iz e b oW 031 o

 paiad IS L3 Bl il U G5+

£ ol S U ool 0 S5 on Gl camgs U3 J] g « £2aBVls 20 plaily &lo Y1 iy g pllily

555y gy Gyl o e 553 35 - b i e g ke o gl 31 i § e+
L o o o 75 o5 ol e o i il -

B304 ol jalan pa lagks Glutllc Gl pa LA LY o CIFSY N5 o oYl iias Y o
5090 5] 1S UKy ol (G5 ) g ] il Sl o) il sy Ol 58 3 555+

sl B9 ) S gl s iy Bl 55Ul L e sl O ool U5 3 o o 8 e il 000
e S 143030 i ) oS s 0 5]

i 555 8 15 e Sy i gt ol il G o) 3¢ g 850 Ll e 1o il 55 )l o) §
JEIS ol Uy a5 55 il 05 1o G o Sl 9 5 Eends

) S bl bl Al g desiall iol st 10 +
S 1885 L s Eole o sl oW i 5 ¢
St oo o o siabl oW Sl 3 ¢

LN ol 53t 3o

8 U e e 3 ol i 4515 o sl S ommuu),ﬁmw,n oo 5Ll 3oL o il e
Ll poliall e Ll g 1] Lot 51 5 gl g s A S0 i s 1l i - bl Uil 2L Sl S5
aglin Bhao] e b o3 Y 2451 Ol 0 SIS Bl 5 G 35 Y SN ;n,.;,u aslah &80 5 ) ST s 25 g oy

Sl A il ok 8] s AL 5 £33 ) 5« S S bS] Slasal o o o5 4] oy 42 s S

e GSUal § LN 1355 S 591 2150 gl « Sl g5l ALY LY

U5 e o U Dt S gl sl i) g I 5 S o el o S 12 6] 2 3]
5379 Dl § 35 ol 3} ESS Clin  S3mm s Gl o e g Gasll 53 45 oo o5 1+ o ity g i sas 5o o)
569 109 o e Lol 3 ymid B] i e s 3 ey S 5 i Ol el sl e

U5 § paind) Blond - 6,531 3l o s Dl 555 ol

w2 5 JASJD un.w, ey 49 181 e £l i bl S5 2 5 U LoY e 391 114) A4S0 Aaslidl ssd 56

1) sus b B30 e e s 1 450 g1 3 0 G gy e S 2oy o
FERTRE PN e R s e oo 3 s oty o S e R
e o) g 0 55« b S § LS . A

s o a3 U ) U5 &1 A0S0 olg) g 1> Sl pasidl o o « Bk Sl S b 3555 31 o, § oY) plasiad 315
oY layi55 2 ool ol o] Y > ek Bl 9 st 355 G o« LN a1 daglil 1o plased 5]

5135 5ty ] 513 sl il g 5 sl ol it el 5 i 51
A A ] 130 20 gl e G2 gl 5«

el B s

[PANE/RREREIIPN fw. 150 o gl ) 25 5550 Al g il 8 g3l B s s 2 i 3 18]
1 8 b 92 LU LN G 503 A Bl Bl 115 o) kT U 5 b b 55 Sy oy el i)
o 201080 Bl il G e S 5031 358

< il gl e
Sgall ool 5y il 553l 5 2 i) S s
420 Gl 43 3k 5o ol 50 i 5 bl o5 9 i e 2l &
L) 2ol LI § Sl e

AL ) 853 el S i) om olilly






' PANDA®'
Italian Style at Work

Calzaturificio Panda Sport S.r.l.

C.da Colucci, 154
72014 Cisternino (BR) ITALY

Tel. +39 080 4448422
Fax +39 080 4448364

info@pandasafety.com
www.pandasafety.com
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